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Picture section
with operating description and functional description

Bildteil

mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen
Partie imagée

avec description des applications et des fonctions

Sezione illustrata o o
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

Seccion de ilustraciones o )
con descripcion de aplicacién y descripcion funcional

Parte com imagens ) _ )
explicativas contendo descri¢éo operacional e funcional

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

Kuvasivut

kayttd- ja toimintakuvaukset

TuAUa EIKOVWV

HE TTEPIYPOPEG XPAONG KaI AeIToupyiag
Resim bolimi

Uygulama ve fonksiyon aciklamalari ile birlikte
Obrazova ¢ast

s popisem aplikaci a funkci

Obrazova Cast's

popisom aplikacii a funkcif

Czegs¢ rysunkowa

z opisami zastosowania i dziatania

Képes rész. )
alkalmazasi- és miikodési leirasokkal

Del slikez
opisom uporabe in funkcij

Dio sa slikama

sa opisima primjene i funkcija
Attéla dala

ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

Paveikslélio dalis
su vartojimo instrukcija ir funkcijy apraSymais

Pildiosa
kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

Pa3gen unnioctpauuii
C OnMcaHneM aKcnnyaTaunm u yHKLUn

YacT cbC CHUMKM
C ONMcaHNs 3a NPUINOXeHUe 1 PyHKLUN

Secventa de imagine ) -

cu descrierea utilizarii si a functionarii
[en co cnukn

co onvicy 3a ynotpeba 1 chyHKLMOHMparbe

YacTtuHa 3 306paKeHHAMU
3 ONMcoM poBiT Ta dyHKLi

llustracija _ .
sa opisima primene i funkcija

Pjesa e figurés
me pérshkrimet e pérdorimit dhe funksioneve
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklérung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi
que I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacién de
los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificacdes técnicas, avisos de seguranca e de operagéo e
a descri¢do dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring
van de symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, térkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUANO KEIPEVOU PE TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKE, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aaPaAeiag
Kal Epyaoiag Kal e§Aynan Twv oupBOAwv.

Teknik bilgileri, 6nemli giivenlik ve calisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin boluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbold

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Cze$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
i pracy oraz objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési tmutatasokkal, valamint
a szimbo6lumok magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni€kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem droSibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atSifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste néitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega

ning stimbolite kirjeldustega.

TeKCTOBbIN pasgen, BKMoYaoLmii TEXHUYECKVE AaHHble, BaXkHble pekoMeHAaumumn no 6e3onacHocTv n
3KCMyaTaLuuu, a Takke onvMcaHne UCrosb3yembiX CUMBOSIOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHUYECKM AaHHW, BaXXHU yka3aHus 3a 6esonacHocT u paboTta
1 passiCHEHVE Ha CUMBOMUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TEXHUYKW KapaKTepPUCTUKY, BaxHU 6e3beHOCHM 1 paboTHM ynaTcTaa
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW JaHUMK, BaXNMBMMY BKa3iBkaMu 3 TexHikv Besneku Ta ekcnnyartauii
i NOSACHEHHSIM CMBONIB.

Tekstualni odeljak sa tehni¢kim podacima, vaznim uputstvima za bezbednost i rad i objasnjenje
simbola.

Seksioni i tekstit me té dhénat teknike, udhézimet e réndésishme té sigurisé dhe punés dhe shpjegimi
i simboleve.
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Remove the battery pack before
starting any work on the machine.
Vor allen Arbeiten an der Maschine
den Wechselakku herausnehmen
Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.
Mpiv am6 kdbe epyaaia o pnxavr agaipeiTe
TNV avIaAAGKTIKR pTTaTapia.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan dnce
kartus akilyu ¢ikarin.

Pfed zahajenim veSkerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulétor.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a készillékbél.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms maSinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.

Enne kdiki toid masina kallal vitke vahetatav
aku vélja.

BbIHbTE akkyMynsTop 13 MalLWHbI Nepes
NPOBEAEHNEM C Helt KakX-NMBO MaHWNYNSILUA.
Mpean 3ano4BaHe Ha kakBuTo e Aa e paboty no
MalLvHaTa U3BaeTe akymynartopa.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe magina.

OtcTpaHeTe ja 6atepujaTa npen Aa 3anoyHeTe
/a ja KopuUCTUTE MalLKHaTa.

Mepen 6yab-akumu poboTamy Ha MaLLMHI
BUIHSATI 3MiHHY akyMynsTOpHy GaTtapeto.

Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite
zamenljivu bateriju

Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri,
higni bateriné e kémbyeshme.
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Do not cover air inlet!
Lufteintrittsbereich nicht abdecken!
Ne pas obstruer la zone d'entrée de I'air !
Non coprire l'area di ingresso aria!
iNo tape la zona de entrada del aire!
Né&o cubra a area de entrada de ar!
Dek de luchttoevoeropeningen niet af!
Daek ikke luftindgangsomradet til!
Ikke dekk til luftinntaket!
Téack inte 6ver omradet vid luftinloppet!!
Ala peita iimanottoaluetta!
Mnv KaAUTITETE TO TUAMA EI0PONG aépal
Hava giris alaninin tizerini kapatmayin!
Oblast vstupu vzduchu nezakryvejte!
Oblast vstupu vzduchu nezakryvajte!
Nie wolno zakrywa¢ obszaru wlotu powietrza!
Ne takarja le a légbedmlét és kdrnyékét!
Obmocje vstopa zraka ne prekrivajte!
Podrugje ulaska zraka ne pokrivati!
Nenosedziet gaisa iesikSanas zonu!
NeuZzdenkite oro jvado!
Ohusisselaskepiirkonda ei tohi kinni katta!
He 3akpbiBaTh obnactb Bnycka Boaayxal
He nokpviBaiite 3oHaTa 3a HaBnM3aHe Ha Bb3ayxal
Nu acoperiti zona de intrare a aerului!
[la ce ce 3aTBOpa nogpadjeto Ha Bne3 Ha Bo3ayx!
He 3akpuBaTtu AinsiHKy Bnycky nosiTpsi!
Nemojte prekrivati podru¢je za ulaz vazduha!
Mos e mbuloni zonén e hyrjes sé ajrit!
le) el J s dilaie 4phaat Laay

Keep all cooling air inlets clear of dirt.
Sémtliche Kihllluftéffnungen frei von Schmutz halten.

S'assurer que toutes les ouvertures pour I'air de refroidissement soient
dégagées des déchets.

Tenere tutte le aperture per aria di raffreddamento libere da sporcizia.
Mantener todos los orificios de aire refrigerante libres de suciedad.
Mantenha todas as aberturas de arrefecimento livres de sujeira.
Houd alle koelluchtopeningen vrij van verontreinigen.

Hold samtlige keleluftsabninger frie for snavs.

Alle kjgleluft apningene skal holdes fri for smuss.

Se alltid till att alla kylluftoppningar &r fria fran smuts.

Pida kaikki jaghdytysilman aukot puhtaina.

DNiamnpeite TV oUVONIKT Kukhogopial kpUou aépa eAeUBepn amé akabapaieg.
Biitiin sogutma havasi deliklerinde kir olmamasina dikkat ediniz.
V8echny otvory pro vstup chladiciho vzduchu udrzujte Gisté.

V&etky otvory na vstup chladiaceho vzduchu udrZiavajte Cisté.

Wszelkie otwory powietrza chtodzacego nalezy utrzymywacé w stanie wolnym
od zanieczyszczen.

Valamennyi hit6leveg6-nyilast tartsa tisztan.

Vse odprtine za hladen zrak vzdrZujte proste negistoc.

Sve otvore rashladnog zraka drzati u ¢istom stanju.

levérot, lai visas ierices ventilacijas atveres bitu tiras.

Stebékite, kad Salto oro angose nebity neSvarumy.

Hoidke kdik jahutus6huavad mustusevabad.

Bce oTBepcTUs ANs OXNaxaatoLLero Boaayxa AOMKHbI BbiTb YUCTEIMM.
lMopabpxaliTe BCUYKM OTBOPU 3a OXNaXOaHe YUCTU.

Mentinetj toate orificiile pentru aerul de récire libere de murdarie.

CuTe OTBOPY 32 Nafiete Ha BO3AYXOT OAPXKYBajTE 1 Taka, 3a ia HemaaT
[0MMp CO HeyncToTHja.

Bci 0TBOPM 3151 OXONOKEHHS YTPUMYBATM B YUCTOTI.
DrZite sve otvore vazduha za hladenje o¢iS¢enim od prijavstine.
Mbani té gjitha hapjet e ajrit ftohés pa papastérti.
A G ks 3 el b Jt B ES e )







TECHNICAL DATA M18 FBLG3

Type Cordless Garden Blower
Production code 5033 22 01 XXXXXX MJJJJ
Voltage battery 18V =

Rating input current 32A

No-load speed 0-21000 min*

Air speed 0-193 km/h

Air flow rate 0-14,2 m®/min
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 29kg ... 40kg
Recommended ambient operating temperature -18...+50 °C

Recommended battery types

M18B...; M18HB...

Recommended charger

M12-18...; M1418C6

Noise information: Measured values determined according
to EN 50636-2-100 Annex CC.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level / Uncertainty K

Sound power level / Uncertainty K

Always wear ear protectors!

83,6 dB(A) / 3 dB(A)
92,6 dB(A) / 3 dB(A)

Vibration information: Total vibration values (vector sum in the
three axes) determined according to EN 50636-2-100 Annex BB.
Vibration emission value a, / Uncertainty K

0,36 m/s?/ 1,5 m/s?

EWARNING!

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized
test given in EN 50636-2-100 Annex BB and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary

assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for
different applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched
off or when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working

period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool
and the accessories, keep the hands warm, organization of work patterns.

E WARNING Read these instructions carefully, be
familiar with the controls and the proper use of the
machine. Save all warnings and instructions for future
reference.

CORDLESS BLOWER SAFETY WARNINGS

Training

Read the instructions carefully. Be familiar with the controls
and the correct use of the machine.

Keep in mind, that the operator or user is responsible for
accidents or hazards occurring to other people or their
property.

Preparation

Obtain ear protection and safety glasses. Wear them at all
times while operating the machine.

While operating the machine always wear substantial
footwear and long trousers. Do not operate the machine
when barefoot or wearing open sandals. Avoid wearing
clothing that is loose fitting or that has hanging cords or ties.

Do not wear loose clothing or jewellery that can be drawn into
the air inlet. Keep long hair away from the air inlets.

Operate the machine in a recommended position and only on
a firm, level surface.

Do not operate the machine on a paved or gravel surface
where ejected material could cause injury.

ENGLISH

Operation

Never operate the machine while people, especially children,
or pets are nearby.

Always stand clear of the discharge zone when operating this
machine.

If the machine becomes clogged, remove the battery before
cleaning debris.

Never operate the machine with defective guards or shields,
or without safety devices, for example debris collector in
place.

Stop the machine, and remove the battery from the tool.
Make sure that all moving parts have come to a complete
stop

- whenever you leave the machine,

- before clearing blockages or unclogging chute,

- before checking, cleaning or working on the machine.
The blower shall not be used for sucking!
Do not blow hot, flammable or explosive material.
Use the machine only in daylight or good artificial light.
Always be sure of your footing on slopes.

Never blow in the direction of bystanders. Do not operate
without tubes in place.

Walk, never run.
Keep all cooling air inlets clear of dirt.

Pay attention that bystanders are not injured through foreign
objects thrown from the machine.

Do not use for sucking liquids!
Do not overreach and keep your balance at all times.
Do not use in the rain or leave outdoors while it is raining.

If the product is dropped, suffers heavy impact, or begins to
vibrate abnormally, immediately stop the product and inspect
for damage or identify the cause of the vibration. Any damage
should be properly repaired or replaced by an authorised
service centre.

Maintenance and storage

When the machine is stopped for servicing, inspection, or
storage, or to change an accessory, remove the battery and
make sure that all moving parts are come to a complete stop.
Allow the machine to cool before making any inspections,
adjustments, etc. Maintain the machine with care and keep

it clean.

Store the machine in a dry place out of the reach of children.
Always allow the machine to cool before storing.

Do not modify this blower. Unauthorized modifications may
impair the safety of your product and may result in increased
noise and vibration.

Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure that the
machine is in safe working condition.

Examine the machine and replace worn or damaged parts
for safety.

Replace worn or damaged parts for safety. Use only genuine
replacement parts and accessorises.

Never attempt to override the interlocked feature of the guard.

ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS

Never allow children, persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of experience and knowledge or
people unfamiliar with these instructions to use the machine,

local regulations may restrict the age of the operator.

Children being supervised not to play with the appliance.

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse
or by burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve
old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

Use only System M18 chargers for charging System M18
battery packs. Do not use battery packs from other systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme
load or extreme temperatures. In case of contact with battery
acid wash it off immediately with soap and water. In case

of eye contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and
immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and
product damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to flow
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater,
certain industrial chemicals, and bleach or bleach containing
products, etc., can cause a short circuit.

RESIDUAL RISK

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise in use and the
operator should pay special attention to avoid the following:

« Injury caused by vibration
Hold the product by designated handles and restrict
working time and exposure.

Exposure to noise can cause hearing injury
Wear ear protection and limit exposure.

(

* Injury due to flying debris
Wear eye protection, heavy long trousers, gloves and
substancial footwear at all times.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The cordless blower is intended for blowing of dirt and leaves.

Do not use this product in any other way as stated for normal
use.

NOTES FOR LI-ION BATTERIES

Use of Li-lon batteries

Batteries which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery. Avoid extended exposure to heat
or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

For an optimum life-time, the batteries have to be fully
charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery storage longer than 30 days:

Store the battery where the temperature is below 27°C and
away from moisture

Store the battery in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the battery as normal.

Battery protection for Li-lon batteries

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit
situations that cause high current draw, the tool will vibrate for
about 5 seconds, the fuel gauge will flash,and then the tool
will turn OFF. To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperatur of the
battery could become to high. If this happens, the fuel gauge
will flash and the battery pack cool and then continue work.

Transport of Li-lon batteries

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in
accordance with local, national and international provisions
and regulations.

» The user can transport the batteries by road without further
requirements.

« Commercial transport of Lithium-lon batteries by third
parties is subject to Dangerous Goods regulations.
Transport preparation and transport are exclusively to
be carried out by appropriately trained persons and the
process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

« Ensure that battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

» Ensure that battery pack is secured against movement
within packaging.

» Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

CLEANING

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

MAINTENANCE

Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure that the
machine is in safe working condition.




Examine the machine and replace worn or damaged parts
for safety.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts.
Should components need to be replaced which have not
been described, please contact one of our Milwaukee service
agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the machine type printed as well as the six-
digit No. on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

f CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

=

Always wear goggles when using the machine.

Wear ear protectors!

Always wear goggles when using the machine.
Wear ear protectors!

Wear a suitable dust protection mask.

Never expose tool to rain.

Failure to keep hands away from the air inlet could
result in personal injury.

Failure to keep long hair away from the air inlet
could result in personal injury.

Do not wear loose clothing or jewellery that can be
drawn into the air inlet.

Keep bystanders away.

PPEPEPO@O@DI"

Ensure that nobody is at risk of materials being
catapulted out or falling.

[
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ENGLISH

Do not dispose of waste batteries, waste
electrical and electronic equipment as unsorted
municipal waste. Waste batteries and waste
electrical and electronic equipment must be
collected separately.

Waste batteries, waste accumulators and light
sources have to be removed from equipment.
Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

According to local regulations retailers may have
an obligation to take back waste batteries and
Waste electrical and electronic equipment free
of charge.

Your contribution to re-use and recycling of waste
batteries and waste electrical and electronic
equipment helps to reduce the demand of raw
materials.

Waste batteries, in particular containing lithium
and waste Electrical and electronic equipment
contain valuable, recyclable materials, which can
adversely impact the environment and the human
health, if not disposed of in an environmentally
compatible manner.

Delete personal data from waste equipment, if
any.

The guaranteed sound power level shown on this
label is 90 dB.

No-load-speed

Voltage

Direct Current

European Conformity Mark

British Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark




Bauart Akku-Laubblaser
Produktionsnummer 5033 22 01 XXXXXX MJJJJ
Batteriespannung 18V =
Nenneingangsstrom 32A
Leerlaufdrehzahl 0-21000 min*
Luftstromgeschwindigkeit 0-193 km/h
Luftvolumenstrom 0-14,2 m®/min
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (2,0 Ah...12,0 Ah) 29kg ... 40kg
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten -18...+50 °C

Empfohlene Akkutypen

M18B...; M18HB...

Empfohlene Ladegeréate

M12-18...; M1418C6

Gerauschinformation: Messwerte ermittelt entsprechend
50636-2-100 Annex CC.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerétes betrégt typischerweise:
Schalldruckpegel / Unsicherheit K

Schallleistungspegel / Unsicherheit K

Gehdrschutz tragen!

83,6 dB(A) / 3 dB(A)
92,6 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrationsinformationen: Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 50636-2-100 Annex BB.
Schwingungsemissionswert a, / Unsicherheit K

0,36 m/s?/ 1,5 m/s?

ﬂ WARNUNG!

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerduschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren
gemanl EN 50636-2-100 Annex BB gemessen und kdnnen fir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet
werden. Es kann fir eine vorlaufige Einschatzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerauschemissionspegel reprasentiert die hauptséachlichen Anwendungen des
Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungenugender Wartung eingesetzt wird, konnen sich die Schwingungs- und Gerauschemissionen unterscheiden. Dies
kann deren Wirkung uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Bei der Abschatzung der Belastung durch Schwingungen und Larm sollten auch die Zeiten berucksichtigt werden, in denen das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar lauft, aber keine tatsachliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung uber

den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaRnahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und /
oder Larm fest, wie z. B.: Wartung des Werkzeugs und des Zubehors, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

WARNUNG! Lesen Sie diese Gebrauchsanleitung
sorgfaltig durch und machen Sie sich mit den
Bedienelementen und der sachgemafRen Bedienung des
Gerats vertraut. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fur die Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE AKKU-LAUBBLASER

Bedienhinweise

Lesen Sie diese Gebrauchsanleitung sorgfaltig durch
und machen Sie sich mit den Bedienelementen und der
sachgemafRen Bedienung des Geréts vertraut.

Denken Sie daran, dass Sie als Bediener des Gerats
fir Unfalle oder Gefahren verantwortlich sind, die bei
der Nutzung fur andere Personen oder deren Eigentum
entstehen.

Vorbereitung
Tragen Sie bei der Verwendung des Gerats immer einen
Gehorschutz und eine Schutzbrille.

Tragen Sie wahrend der Verwendung des Gerats immer
festes Schuhwerk und lange Hosen. Benutzen Sie den
Laubblaser nicht barfu® oder mit offenen Schuhen.
Tragen Sie keine lose sitzende Kleidung oder sonstige
Kleidungsstiicke mit herabhangenden Schniren oder
Béandern.

Tragen Sie keine lose sitzende Kleidung oder
Schmuckstiicke, die angesaugt werden kdnnen. Halten Sie
lange Haare von den Lufteintrittséffnungen fern.

DEUTSCH

Verwenden Sie die Maschine in einer empfohlenen Haltung
und nur auf festem, ebenem Untergrund.

Verwenden Sie das Gerat nicht auf gepflasterten oder
Kiesbdden, da das aufgewirbelte Material zu Verletzungen
fuhren konnte.

Bedienung

Betreiben Sie das Gartengeréat niemals, wahrend
sich Personen, insbesondere Kinder oder Haustiere,
in unmittelbarer Nahe aufhalten.

Halten Sie sich beim Bedienen der Maschine immer fern vom
Auswurfbereich.

Wenn die Maschine verstopft ist, so ist vor dem Reinigen der
Wechselakku zu entnehmen.

Die Maschine nie mit defekten Abdeckungen oder
Schutzvorrichtungen (z. B. Schmutzfanger) betreiben.

Die Maschine ausschalten und den Wechselakku entnehmen.
Stellen Sie sicher, dass alle beweglichen Teile stillstehen,
bevor Sie

- die Maschine verlassen;
- Verunreinigungen und Verstopfungen beseitigen;

- Kontroll- oder Reinigungsarbeiten an der Maschine
verrichten.

Der Laubblaser darf nicht zum Saugen verwendet werden!

Blasen Sie keine heif3e, brennbare oder explosive Materialien
zusammen.

Verwenden Sie das Gartengerat nur bei Tageslicht
oder gutem kiinstlichen Licht.

Achten Sie auf schréagen Flachen stets auf sicheren
Tritt.

Blasen Sie nie in die Richtung von in der Nahe stehenden
Personen. Nicht ohne aufgestecktes Rohr arbeiten.

Nur gehen, nicht rennen.
Samtliche Kuhllluftéffnungen frei von Schmutz halten.

Achten Sie darauf, dass in der Nahe stehende Personen
nicht durch weggeschleuderte Fremdkdrper verletzt werden.

Keine Flussigkeiten saugen!

Lehnen Sie sich nicht zu weit hinaus und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht.

Nicht im Regen verwenden oder im AuRenbereich lassen
wenn es regnet.

Wenn die Maschinen fallen gelassen wurde oder einen
schweren Schlag erlitt oder ungewdhnlich vibriert, stoppen
sie die Maschine sofort und uberprifen sie auf Schaden oder
identifizieren Sie die Ursache der Vibration. Jeder Schaden
muf durch den autorisierten Kundendienst ordnungsgeman
repariert oder ausgetauscht werden.

Wartung und Aufbewahrung

Vor der Wartung, Inspektion, Einlagerung oder dem Wechsel
eines Zubehorteils den Wechselakku entnehmen und
sicherstellen, dass alle beweglichen Teile stillstehen. Lassen
Sie die Maschine vor der Durchfiihrung von Inspektionen und
Einstellungen abkuhlen. Pflegen Sie die Maschine gut und
halten Sie sie sauber.

An einem trockenen Ort und auBerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahren.

Die Maschine vor der Einlagerung immer zuerst abkihlen
lassen.

Nehmen Sie keine Veranderungen am Laubblaser vor.
Unzuléssige Veranderungen kénnen die Sicherheit des
Laubblasers beeintrachtigen und zu verstéarkten Gerauschen
und Vibrationen fuhren.

Kontrollieren Sie, ob alle Muttern, Bolzen und Schrauben fest
angezogen sind, um sicherzustellen, dass sich das Gerét in
einem sicheren Betriebszustand befindet.

Uberpriifen Sie das Gerét und tauschen Sie verschlissene
oder beschadigte Teile aus Sicherheitsgriinden aus.

Aus Sicherheitsgrinden sind verschlissene oder beschadigte
Teile auszutauschen. Verwenden Sie nur Originalersatzteile
und -zubehor.

Versuchen Sie niemals, die Schutzvorrichtung zu
Uberbriicken.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE

Niemals zulassen, dass Kinder, Personen mit
eingeschréankter korperlicher, sensorischer oder geistiger
Leistungsfahigkeit oder fehlender Erfahrung und Kenntnissen
oder Personen, die mit dieser Gebrauchsanleitung nicht
vertraut sind, diese Maschine benutzen. Lokale Vorschriften
kénnen das Alter des Bedieners einschranken.

Kinder mussen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmull werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte
Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhéndler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstéanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeraten des
Systems M18 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

C DEUTSCH

Verwenden Sie keine Wechselakkus von anderen Systemen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschadigten Akkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei
Beriihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
grundlich spulen und unverzuglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie

das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegeréat

nicht in Flussigkeiten ein und sorgen Sie dafr, dass

keine Flissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitféahige Flissigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte,

die Bleichmittel enthalten, kénnen einen Kurzschluss
verursachen.

RESTRISIKEN

Auch bei ordnungsgeméafer Verwendung kénnen nicht

alle Restrisiken ausgeschlossen werden. Beim Gebrauch
kdnnen folgende Gefahren entstehen, auf die der Bediener
besonders achten sollte:

 Durch Vibration verursachte Verletzungen.
Halten Sie das Geréat an den dafiir vorgesehenen Griffen
und begrenzen Sie die Arbeits- und Expositionszeit.

« Larmbelastung kann zu Gehdrschéadigungen fiihren.
Tragen Sie einen Gehorschutz und schrénken Sie die
Expositionsdauer ein.

» Durch Schmutzpartikel verursachte Augenverletzungen.
Tragen Sie immer eine Schutzbrille, feste lange Hosen,
Handschuhe und festes Schuhwerk.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Laubblaser dient zum Blasen von Schmutz und
Laub.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

HINWEISE FUR LI-ION-AKKUS

Gebrauch von Li-lon-Akkus
Langere Zeit nicht benutzte Akkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur tiber 50°C vermindert die Leistung des
Akkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung
vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku
sauber halten.

Fur eine optimale Lebensdauer missen nach dem Gebrauch
die Akkus voll geladen werden.

Fur eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach
dem Aufladen aus dem Ladegeréat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Akkuliberlastschutz bei Li-lon-Akkus

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen
Stromverbrauch, z.B. extrem hohe Drehmomente,
Verklemmen des Bohrers, plétzlichem Stopp oder
Kurzschluss, vibriert das Elektrowerkzeug 5 Sekunden lang,
die Ladeanzeige blinkt und das Elektrowerkzeug schaltet sich
selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und
dann wieder einschalten.

Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu stark.

In diesem Fall blinken alle Lampen der Ladeanzeige bis der




Akku abgekuhlt ist. Nach Erléschen der Ladeanzeige kann
weitergearbeitet werden.

Transport von Li-lon-Akkus

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen
Bestimmungen zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der
lokalen, nationalen und internationalen Vorschriften und
Bestimmungen erfolgen.

 Verbraucher dirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der
Stral3e transportieren.

« Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen
des Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und
der Transport dirfen ausschlielich von entsprechend
geschulten Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte
Prozess muss fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu
beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert
sind, um Kurzschliisse zu vermeiden.

« Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der
Verpackung nicht verrutschen kann.

« Beschadigte oder auslaufende Akkus durfen nicht
transportiert werden.

Wenden Sie sich fur weitere Hinweise an lhr
Speditionsunternehmen.

REINIGUNG

Stets die Luftungsschlitze der Maschine sauber halten.

WARTUNG

Kontrollieren Sie, ob alle Muttern, Bolzen und Schrauben fest
angezogen sind, um sicherzustellen, dass sich das Gerat in
einem sicheren Betriebszustand befindet.

Uberpriifen Sie das Gerat und tauschen Sie verschlissene
oder beschadigte Teile aus Sicherheitsgriinden aus.

Nur Milwaukee Zubehér und Milwaukee Ersatzteile
verwenden. Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben
wurde, bei einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln
lassen (Broschire Garantie/Kundendienstadressen
beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Geréates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
tragen.

Gehdrschutz tragen!
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Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
tragen.

Gehorschutz tragen!

Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Die Maschine nicht dem Regen aussetzen.

Das Beriihren der Lufteintrittséffnungen kann zu
Verletzungen fuhren.

Achten Sie darauf, dass lange Haare nicht in die
Luftzufuhr hineingezogen werden, da dies zu
Verletzungen

fhren kénnte.

Tragen Sie keine lose sitzende Kleidung oder
Schmuckstiicke, die angesaugt werden kénnen.

Halten Sie umstehende Personen fern.

Sicherstellen, dass umstehende Personen
nicht von herausgeschleuderten oder
herunterfallenden Materialien getroffen werden.

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate
dirfen nicht zusammen mit dem Hausmiill
entsorgt werden. Altbatterien, Elektro- und
Elektronik-Altgerate sind getrennt zu sammeln
und zu entsorgen.

Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn

und Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den
Geraten.

Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behorden
oder bei lhrem Fachhandler nach Recyclinghofen
und Sammelstellen.

Je nach den ortlichen Bestimmungen kdnnen
Einzelh&andler verpflichtet sein, Altbatterien,
Elektro- und Elektronik-Altgerate kostenlos
zurtickzunehmen.

Tragen Sie durch Wiederverwendung und
Recycling lhrer Altbatterien, Elektro- und
Elektronik-Altgerate dazu bei, den Bedarf an
Rohmaterialien zu verringern.

Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien),
Elektro- und Elektronik-Altgerate enthalten
wertvolle, wiederverwertbare Materialien,

die bei nicht umweltgerechter Entsorgung
negative Auswirkungen auf die Umwelt und lhre
Gesundheit haben kénnen.

Loschen Sie vor der Entsorgung
maoglicherweise auf lhrem Altgerat vorhandene
personenbezogene Daten.

Der laut Typenschild garantierte
Schallleistungspegel betragt 90 dB.

Leerlaufdrehzahl

Spannung

Gleichstrom

Européisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitétszeichen

C| Ukrainisches Konformitatszeichen

001
[ H [ Euroasiatisches Konformitatszeichen

DEUTSCH




CARACTERISTIQUES TECHNIQUES M18 FBLG3

Type Souffleur a feuilles sur batterie
Numéro de série 5033 22 01 XXXXXX MJJJJ
Voltage batterie 18V =

Courant nominal en entrée 32A

Vitesse de rotation a vide 0-21000 min*
Vitesse flux d'air 0-193 km/h

Jet d'air volumétrique 0-14,2 m®/min

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (2,0 Ah...12,0 Ah) 29kg ... 40kg
Température conseillée lors du travail -18...+50 °C
Batteries conseillées M18B...; M18HB...
Chargeurs conseillés M12-18...; M1418C6

Informations sur le bruit: Valeurs de mesure obtenues
conformément a la 50636-2-100 Annex CC.

Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique / Incertitude K

Niveau d'intensité acoustique / Incertitude K

Toujours porter une protection acoustique!

83,6 dB(A) / 3 dB(A)
92,6 dB(A) / 3 dB(A)

Informations sur les vibrations: Valeurs totales des vibrations (somme
vectorielle de trois sens) établies conformément a EN 50636-2-100 Annex BB.
Valeur d'émission vibratoire a,_/ Incertitude K

0,36 m/s?/ 1,5 m/s?

E AVERTISSEMENT!

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode
standard de test selon la norme EN 50636-2-100 Annex BB et peut étre utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre

utilisé pour évaluation préliminaire de I'exposition.

Le niveau de vibration et d'émissions sonores déclaré correspond a I'application principale de I'outil. Cependant, si l'outil
est utilisé pour des applications différentes, avec différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions
sonores peuvent differer. Cela peut augmenter considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d'arrét de I'outil
ou des périodes ou il est en marche mais n'effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau

d'exposition au cours de la période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que :
I'entretien de I'outil et des accessoires, le maintien au chaud des mains, I'organisation des processus de travail.

AVERTISSEMENT! Lire attentivement les présentes
consignes d'utilisation et familiariser avec les éléments
de contrdle et I'utilisation correcte du dispositif. Bien
garder tous les avertissements et instructions.

CONSIGNES DE SECURITE SOUFFLEUR A FEUILLES
SUR BATTERIE

Avertissements d'utilisation

Lire attentivement les présentes consignes d'utilisation et
familiariser avec les éléments de controle et |'utilisation
correcte du dispositif.

Remarquez que vous, en tant qu'utilisateur du dispositif,
répondrez pour tout danger ou accident causé au détriment
d'autres personnes ou de leurs propriétés lors de I'utilisation
de l'appareil.

Préparatifs
Lors de l'utilisation du dispositif toujours porter des
protections oculaires et auditives.

Lors de l'utilisation du dispositif toujours porter des
chaussures solides et des pantalons longs. Ne pas utiliser

le souffleur a feuilles les pieds nus ou avec des chaussures
ouvertes. Ne pas porter des vétements peu adhérents ou des
vétements avec lacets ou cordonnets libres.

Ne pas porter des vétements peu adhérents ou des bijoux
pouvant étre aspirés. Des cheveux longs devront étre tenus a
I'écart des ouvertures d'entrée de l'air.

Employer le dispositif dans une position conseillée et
seulement sur un terrain compact et plain.

FRANCAIS

Ne pas utiliser le dispositif sur des sols carrelés ou sur des
terrains recouverts de gravier : le matériau volant pourrait
causer des blessures.

Utilisation

N'utilisez jamais I'outil de jardin lorsque des personnes, en
particulier des enfants ou des animaux domestiques, se
trouvent a roximité.

Lors de I'utilisation de la machine, se positionner toujours
éloigné de la zone de décharge.

En cas de machine obstruée, avant de la nettoyer enlever la
batterie.

N'utiliser jamais la machine avec boitiers ou protections
défectueux (par ex. le filtre déchets).

Désactiver la machine et enlever la batterie. S'assurer que
toutes les pieces rotatives soient arrétées avant

- de s'éloigner de la machine ;
- d'éliminer les saletés et les obstructions ;

- d'effectuer des opérations de contrdle et de nettoyage sur
la machine ;

Le souffleur de feuilles ne doit pas étre utilisé pour aspirer !

Ne pas souffler sur matériaux ardents, inflammables ou
explosifs.

N'utiliser I'outil de jardinage que de jour ou avec un bon
éclairage artificiel.

Faites attention a ne pas perdre I'équilibre si vous travaillez
sur des pentes.

Ne jamais souffler en direction des personnes qui se trouvent
pres de vous. Ne jamais travailler sans le tuyau inséré.

D

Marcher, ne pas courir.

S'assurer que toutes les ouvertures pour |'air de
refroidissement soient dégagées des déchets.

Faites attention a ce que les personnes se trouvant a
proximité ne soient pas blessées par des projections
provenant de la machine.

Ne pas aspirer des liquides !
Ne pas se pencher trop et garder toujours I'équilibre.

Ne pas utiliser sous la pluie et ne pas laisser a I'extérieur
pendant la pluie.

Si la machine est tombée, a subi un choc important ou se
met a vibrer de facon anormale, arrétez-la immédiatement
et recherchez les dommages éventuels ou identifiez la
cause des vibrations. Toute piece endommagée doit étre
correctement remplacée ou réparée par un service apres-
vente agréeé.

Entretien et rangement

Avant toute opération d'entretien et d'inspection et avant le
rangement ou le remplacement d'un accessoire, enlever la
batterie et s'assurer que toutes les piéces rotatives soient
arrétées. Faire refroidir la machine avant de l'inspecter ou de
la régler. Soumettre la machine a un soigneux entretien et la
maintenir propre.

La ranger dans un endroit sec et hors de la portée des
enfants.

Avant de ranger la machine, la faire refroidir.

Ne pas effectuer des modifications sur le souffleur de feuilles.
Toute modification non autorisée pourrait compromettre

la sécurité du souffleur de feuilles et comporter une
augmentation du bruit et des vibrations.

Vérifiez que les écrous, les boulons et les vis sont bien serrés
afin de vous assurer que I'appareil se trouve dans un état de
fonctionnement sar.

Vérifiez I'appareil et remplacez les piéces usées ou
endommageées pour plus de sécurité.

Pour des motifs de sécurité, remplacer les piéces usées ou
endommageées. Utiliser uniqguement des pieces détachées et
des accessoires d'origine.

Ne chercher jamais de bipasser les dispositifs de sécurité.

INSTRUCTIONS DE SECURITE ULTERIEURES

Ne jamais permettre que des enfants, des personnes

ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou qui ne possédent pas d’expérience et/ou une
connaissance spécifique ou également des personnes
n'ayant pas familiarité avec les présentes instructions
d’emploi utilisent cette machine. Les normes locales peuvent
limiter I'age de I'opérateur.

Il est nécessaire de surveiller les enfants afin de s'assurer
qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou
avec les déchets ménagers. Milwaukee offre un systéeme
d’évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des
objets métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme M18
qu'avec le chargeur d’accus du systeme M18. Ne pas
charger des accus d’'autres systemes.

N'’utilisez aucune accu interchangeable provenant d’autres
systémes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d'un accu endommagé. En cas
de contact avec le liquide caustique de la batterie, laver
immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de
contact avec les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et
consulter immédiatement un médecin.

C FRANCAIS

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de
blessures corporelles et de dommages causés par un court-
circuit, ne jamais immerger l‘outil, le bloc-piles ou le chargeur
dans un liquide ou laisser couler un fluide a l'intérieur de
celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau
de mer, certains produits chim-iques industriels, les produits
de blanchiment ou de blanchiment, etc., peuvent provoquer
un court-circuit.

RISQUES RESIDUELS

Méme en cas d'utilisation correcte, il n'est pas possible
d'exclure tous les risques résiduels. Lors de I'utilisation, les
risques suivants pourront étre présents et |'utilisateur devra
préter une attention particuliére en vue de les éviter :

« Blessures causées par les vibrations. Tenir le dispositif
a l'aide de ses poignées et limiter les temps de travail et
d'exposition.

 L'exposition au bruit peut causer des dommages auditifs.
Porter une protection auditive et limiter la durée de
I'exposition.

« Lésions oculaires causées par des particules de déchets.
Toujours porter des lunettes de sécurité, de pantalon long
lourd, des gants et des chaussures robustes.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le souffleur a feuilles sur batterie permet de souffler des
déchets et des feuilles.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-ION

Utilisation d’accus Li-lon

Recharger les accus avant utilisation apres une longue
période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre
chargés a fond apres I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie & 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

Protection des accus Li-lon

En cas d’'une surcharge de I'accu a cause d’une tres haute
consommation de courant, par exemple suite a des couples
extrémement élevés, un coincement du foret, un arrét
soudain ou un court-circuit, I'outil électrique vibre pendant 5
secondes, l'indicateur de charge clignote et I'outil électrique
se déconnecte automatiquement.

Pour le ré-enclencher, relacher le poussoir de l'interrupteur,
puis enclencher & nouveau I'appareil.

Sous des sollicitations extrémes, I'accu s'échauffe trop
fortement. Dans ce cas, tous les témoins de I'indicateur de
charge clignotent jusqu’a ce que I'accu se soit refroidi. Il
est possible de continuer a travailler dés que l'indicateur de
charge s’est éteint.

Transport des accus Li-lon

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions
|égislatives concernant le transport de produits dangereux.




Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le
respect des dispositions et des normes locales, nationales et
internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans
restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé
par les dispositions concernant le transport de produits
dangereux. La préparation au transport et le transport
devront étre effectués uniquement par du personnel formé
de fagon adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une
maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

« S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue
d'éviter des courts-circuits.

« S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se
déplacer a l'intérieur de son emballage.

« Des batteries endommagées ou des batteries perdant du
liquide ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous
adresser a votre transporteur professionnel.

NETTOYAGE

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la
machine.

ENTRETIEN

Vérifiez que les écrous, les boulons et les vis sont bien serrés
afin de vous assurer que I'appareil se trouve dans un état de
fonctionnement sar.

Veérifiez 'appareil et remplacez les pieces usées ou
endommageées pour plus de sécurité.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont
le remplacement n'a pas été décrit, par un des centres de
service aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec
les adresses de garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin
éclaté du dispositif en indiquant le modeéle de la machine
et le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette

de puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la
mise en service

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Toujours porter des lunettes protectrices en
travaillant avec la machine.

Toujours porter une protection acoustique!

Toujours porter des lunettes protectrices en
travaillant avec la machine.

Toujours porter une protection acoustique!
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Porter un masque de protection approprié contre
les poussiéres.

Ne pas exposer la machine a la pluie.

Le contact avec les ouvertures d'entrée de l'air
peut comporter des blessures.

Si vous avez des cheveux longs, veillez a ce qu'ils
ne soient pas happés par 'alimentation en air; ceci
pourrait vous blesser.

Ne pas porter des vétements peu adhérents ou
des bijoux pouvant étre aspirés.

Eloignez les spectateurs.

Assurez-vous que les personnes présentes ne
puissent pas étre touchées par des matériaux
projetés ou tombant.

Les déchets de piles et les déchets
d’équipements électriques et électroniques
(déchets d’équipements électriques et
électroniques) ne sont pas a éliminer dans

les déchets ménagers. Les déchets de piles

et les déchets d'équipements électriques et
électroniques doivent étre collectés et éliminer
séparément.

Retirez les déchets de piles, les déchets
d’accumulateurs et les ampoules des appareils
avant de les jeter.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement
des centres de recyclage et des points de
collecte.

Selon les réglementations locales, les détaillants
peuvent étre tenus de reprendre gratuitement les
déchets de piles et les déchets d'équipements
électriques et électroniques.

Contribuez a réduire la demande de matieres
premiéeres en réutilisant et en recyclant vos
déchets de piles et d’équipements électriques et
électroniques.

Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-
ion) et les déchets d’équipements électriques et
électroniques comportent des matériaux précieux
et recyclables qui peuvent avoir des impacts
négatifs sur I'environnement et sur votre santé
s'ils ne sont pas éliminés de maniere écologique.
Avant de mettre au rebut votre ancien apparell,
supprimez les données personnelles qui
pourraient s’y trouver.

Le niveau de puissance sonore garantie suivant
la plaquette d'usine est de 90 dB.

Nombre de tours a vide

Voltage

Courant continu

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

C| Marque de conformité ukrainienne

001
[ H [ Marque de conformité d’Eurasie

FRANCAIS




DATI TECNICI M18 FBLG3

Tipo di costruzione

Soffiante per foglie a batteria

Numero di serie

5033 22 01 XXXXXX MJJJJ

Voltaggio batteria 18V =
Corrente nominale in ingresso 32A
Numero di giri a vuoto 0-21000 min*
Velocita flusso d'aria 0-193 km/h
Flusso d'aria volumetrico 0-14,2 m®/min
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (2,0 Ah...12,0 Ah) 29kg ... 40kg
Temperatura consigliata durante il lavoro -18...+50 °C
Batterie consigliate M18B...; M18HB...
Caricatori consigliati M12-18...; M1418C6

Informazioni sulla rumorosita: Valori misurati
conformemente alla norma 50636-2-100 Annex CC.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:
Livello di rumorosita / Incertezza della misura K

Potenza della rumorosita / Incertezza della misura K
Utilizzare le protezioni per l'udito!

83,6 dB(A) / 3 dB(A)
92,6 dB(A) / 3 dB(A)

Informazioni sulle vibrazioni: Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in
tre direzioni) misurati conformemente alla norma EN 50636-2-100 Annex BB.
Valore di emissione dell'oscillazione a, / Incertezza della misura K

0,36 m/s?/ 1,5 m/s?

E AVVERTENZA!

Il/i valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di
prova standard sulla base della norma EN 50636-2-100 Annex BB e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra
loro. Pud/possono essere utilizzato/i anche per una valutazione preliminare dell’esposizione.

Il livello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se I'utensile
€ utilizzato per applicazioni diverse, con accessori differenti 0 una manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissione
acustica potrebbero variare. Cio pud aumentare significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui I'utensile € spento
o € in funzione ma non sta lavorando. Cio puo ridurre significativamente il livello di esposizione durante l'intera durata del

lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad
esempio eseguendo la manutenzione dell’utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di

lavoro.

AVVERTENZA! Leggere attentamente le presenti
istruzioni per I'uso ed acquisire familiarita con gli
elementi di controllo e con I'uso corretto del dispositivo.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA SOFFIANTE PER FOGLIE A
BATTERIA

Avvertenze d'uso

Leggere attentamente le presenti istruzioni per l'uso ed
acquisire familiarita con gli elementi di controllo e con l'uso
corretto del dispositivo.

Tenere presente che Lei come utilizzatore del dispositivo
risponde per incidenti o pericoli che durante I'uso vengano
causati a danno di altre persone o della loro proprieta.

Preparazione
Durante l'uso del dispositivo indossare sempre una
protezione per l'udito ed occhiali protettivi.

Durante l'uso del dispositivo indossare sempre scarpe
robuste e pantaloni lunghi. Non usare il soffiatore per foglie
a piedi nudi o con scarpe aperte. Non indossare indumenti
poco aderenti o indumenti con lacci o cordoncini liberi.

Non indossare indumenti poco aderenti o gioielli che
potrebbero essere aspirati. Capelli lunghi devono essere
tenuti lontani dalle aperture di ingresso aria.

Usare la macchina in una posizione consigliata e soltanto su
terreno compatto e piano.

Non usare il dispositivo su pavimenti piastrellati o su terreni
con ghiaia: il materiale volante potrebbe causare lesioni.

Uso

Non utilizzare mai I'apparecchio per il giardinaggio quando
nelle immediate vicinanze vi sono persone ed in modo
particolare bambini oppure animali domestici.

Durante l'uso della macchina tenersi sempre lontani dall'area
di scarico.

Se la macchina ¢ intasata, togliere la batteria prima di pulirla.

Non usare mai la macchina con coperture o protezioni
difettose (ad es. il filtro detriti).

Spegnere la macchina e rimuovere la batteria. Accertarsi che
tutte le parti mobili si siano arrestate prima di

- allontanarsi dalla macchina;

- rimuovere impurita ed intasamenti;

- eseguire lavori di controllo e di pulizia sulla macchina.
Il soffiatore per foglie non deve essere utilizzato per aspirare!
Non soffiare su materiale ardente, infammabile o esplosivo.

Utilizzare I'apparecchio per il giardinaggio solamente di
giorno o con una buona illuminazione artificiale.

In caso di superfici con una certa pendenza fare attenzione a
non scivolare.

Non soffiare mai in direzione di persone che si trovano nelle
vicinanze. Non lavorare mai senza il tubo inserito.

Camminare, non correre.

Tenere tutte le aperture per aria di raffreddamento libere da
sporcizia.

ITALIANO D

Attenzione a non mettere in pericolo I'incolumita di persone
che si trovano nelle vicinanze attraverso corpi lanciati o fatti
volare per aria.

Non aspirare liquidi!
Non sporgersi troppo e mantenere sempre l'equilibrio.

Non usare sotto la pioggia e non lasciare all'esterno mentre
piove.

Se l'utensile cade, viene colpito o inizia a vibrare in modo
anormale, arrestarlo immediatamente e controllare eventuali
danni identificando la causa delle vibrazioni. Riparare
eventuali danni o far sostituire i pezzi da un centro servizi
autorizzato.

Manutenzione ed immagazzinaggio

Prima di interventi di manutenzione e d'ispezione e prima
dellimmagazzinaggio o della sostituzione di un accessorio,
rimuovere la batteria ed accertarsi che tutte le parti mobili

si siano arrestate. Far raffreddare la macchina prima di
ispezionarla o regolarla. Sottoporre la macchina ad accurata
manutenzione e mantenerla pulita.

Conservarla in luogo asciutto e al di fuori della portata di
bambini.

Prima di immagazzinare la macchina, farla raffreddare.

Non eseguire modifiche sul soffiatore per foglie. Modifiche
non autorizzate potrebbero pregiudicare la sicurezza del
soffiatore per foglie e comportare una maggiore rumorosita e
vibrazioni.

Controllare che tutti i dadi, i bulloni e le viti siano ben serrati
per accertarsi che il dispositivo sia in grado di lavorare in
sicurezza.

Controllare il dispositivo e per motivi di sicurezza sostituire le
parti consumate o danneggiate.

Per motivi di sicurezza sostituire le parti consumate o
danneggiate. Usare soltanto ricambi ed accessori originali.

Non cercare mai di bypassare il dispositivo di sicurezza.

ULTERIORI INDICAZIONI DI SICUREZZA

Non permettere mai che bambini, persone con capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte o con mancanza di
esperienza e/o conoscenza specifica oppure persone che
non abbiano familiarita con le presenti istruzioni d’'uso
utilizzino questa macchina. Le norme locali possono limitare
I'eta dell’operatore.

| bambini devono essere sorvegliati per accertarsi che non
giochino con il dispositivo.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura
di casa. La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero
batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente
con i caricatori del System M18. Le batterie di altri sistemi
non possono essere ricaricate.

Non utilizzare batterie ricaricabili di altri sistemi.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o

da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire.

In caso di contatto con l'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con
gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per almeno
10 minuti e contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di
danni al prodotto causati da corto circuito, non immergere
mai l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un
liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno
dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori
come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti
o prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero
provocare un corto circuito.
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RISCHI RESIDUI

Anche in caso di utilizzo corretto non € possibile escludere
tutti i rischi residui. Durante I'uso possono esistere i seguenti
pericoli e |'utilizzatore deve porre particolare attenzione per
evitarli:

Lesioni causate da vibrazioni.Tenere il dispositivo sulle
apposite impugnature e limitare i tempi di lavoro e di
esposizione.

L'esposizione al rumore puo causare danni all'udito.
Indossare una protezione per l'udito e limitare la durata
dell'esposizione.

Lesioni agli occhi causate da particelle di detriti.
Indossare sempre occhiali di protezione, pantaloni lunghi
pesanti, guanti e scarpe robuste.

UTILIZZO CONFORME

La soffiante per foglie a batteria serve per soffiare detriti e
foglie.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Uso di batterie agli ioni di litio

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere
ricaricate prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria
si riduce. Evitare il riscaldamento prolungato dal sole o il
riscaldamento.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare
completamente le batterie dopo I'uso.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal
caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Protezione contro il sovraccarico di batterie agli ioni di
litio

In caso di sovraccarico dell’accumulatore dovuto ad un
consumo molto elevato di corrente, ad es. momenti di coppia
estremamente elevati, bloccaggio della punta del trapano,
arresto improvviso o corto circuito, I'utensile elettrico vibra per
5 secondi, il display di carica lampeggia e I'elettroutensile si
spegne automaticamente.

Per riaccenderlo rilasciare I'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a sollecitazioni estreme I'accumulatore si
riscalda eccessivamente. In questo caso lampeggiano

tutte le spie del display di carica finché I'accumulatore non

e raffreddato. Quando il display di carica si spegne si pud
continuare a lavorare.

Trasporto di batterie agli ioni di litio

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di
legge sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

« Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada
senza alcuna restrizione.

« |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio &
regolato dalle disposizioni sul trasporto di merce pericolosa.
Le preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso devono
essere svolti esclusivamente da persone idoneamente
istruite. Tutto il processo deve essere gestito in maniera
professionale.




Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto
segue:

< Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare
corto circuiti.

Prestare attenzione affinché capelli lunghi non
vengano aspirati nell’alimentazione dell’aria in
quanto questo potrebbe causare lesioni.

« Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
allinterno dellimballaggio.

« Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non
devono essere trasportate.

Non indossare indumenti poco aderenti o gioielli
che potrebbero essere aspirati.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

Tenere lontani gli astanti.

BB

PULIZIA
>

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione

Assicurarsi che le persone presenti nelle
vicinanze non vengano colpite da materiali
espulsi 0 in caduta.

dell'apparecchio.

MANUTENZIONE =

Controllare che tutti i dadi, i bulloni e le viti siano ben serrati
per accertarsi che il dispositivo sia in grado di lavorare in
sicurezza.

Controllare il dispositivo e per motivi di sicurezza sostituire le
parti consumate o danneggiate.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio
Milwaukee. Gruppi costruttivi la cui sostituzione non e
stata descritta, devono essere fatti cambiare da un punto
di servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi
depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno
esploso del dispositivo indicando il modello della macchina
ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi
al centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

Leggere attentamente le istruzioni per 'uso prima

I rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche non devono essere
smaltiti insieme ai rifiuti domestici. | rifiuti di pile
e di apparecchiature elettriche ed elettroniche
devono essere raccolti e smaltiti separatamente.
Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori nonché
le sorgenti luminose dalle apparecchiature prima
di smaltirle.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio
e i punti di raccolta.

A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori

al dettaglio possono essere obbligati a

ritirare gratuitamente i rifiuti di pile e i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime
riutilizzando e riciclando i propri rifiuti di pile e di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

| rifiuti di pile (specialmente di pile agli ioni di
litio) e i rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche contengono materiali preziosi e
riciclabili che possono avere un impatto negativo
sull'ambiente e sulla vostra salute se non
vengono smaltiti in modo ecologico.

Cancellare tutti i dati personali che

potrebbero essere presenti sul vostro rifiuto

di apparecchiatura prima di procedere allo
smaltimento.

Il livello di potenza sonora garantita come da
targhetta di fabbrica & di 90 dB.

Numero di giri a vuoto

“II di mettere in funzione I'elettroutensile.
ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO! @ .
90
E Prima di iniziare togliere la batteria dalla r]0
macchina. V

Voltaggio

Durante l'uso dell'apparecchio utilizzare sempre

Corrente continua

gli occhiali di protezione.

Marchio di conformita europeo

Utilizzare le protezioni per l'udito! U K
CA

Marchio di conformita britannico

Durante l'uso dell'apparecchio utilizzare sempre
gli occhiali di protezione. {y

Marchio di conformita ucraino

Portare un"adeguata mascherina protettiva.
Utilizzare le protezioni per 'udito! [ H [

Non esporre la macchina alle intemperie.

Il contatto con le aperture di ingresso aria puo
comportare lesioni.

Marchio di conformita euroasiatico

ITALIANO

ITALIANO




DATOS TECNICOS M18 FBLG3

Tipo de construccion

Soplador de hojas de bateria

Numero de produccion

5033 22 01 XXXXXX MJJJJ

Tensién de la bateria 18V =
Corriente nominal de entrada 32A
Velocidad en vacio 0-21000 min*
Velocidad de flujo de aire 0-193 km/h
Caudal de aire 0-14,2 m®/min
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (2,0 Ah...12,0 Ah) 29kg ... 40kg
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo -18...+50 °C
Tipos de acumulador recomendados M18B...; M18HB...
Cargadores recomendados M12-18...; M1418C6

Informacion sobre ruidos: Determinacion de los valores de medicion
seglin norma 50636-2-100 Annex CC.

El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:
Presion acustica / Tolerancia K

Resonancia acustica / Tolerancia K

Usar protectores auditivos!

83,6 dB(A) / 3 dB(A)
92,6 dB(A) / 3 dB(A)

Informaciones sobre vibraciones: Nivel total de vibraciones (suma vectorial de
tres direcciones) determinado seg(in EN 50636-2-100 Annex BB.
Valor de vibraciones generadas a, / Tolerancia K

0,36 m/s?/ 1,5 m/s?

EADVERTENCIA!

El nivel de emision de ruido y vibracion indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba
estandarizada que figura en EN 50636-2-100 Annex BB y se puede usar para comparar una herramienta con otra. Puede ser

empleado para una evaluacién preliminar de la exposicion.

El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la
herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emision
de ruido y vibracion puede diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de

trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta esta
apagada o cuando estéa funcionando, pero no esta haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de

exposicion durante el periodo total de trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracion o el ruido, como realizar
mantenimiento de la herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

ADVERTENCIA! Lea atentamente estas instrucciones
de uso y familiaricese con los elementos de operacion
y con el manejo correcto del dispositivo. Guardar todas
las advertencias de peligro e instrucciones para futuras
consultas.

INDICACIONES DE SEGURIDAD SOPLADOR DE HOJAS
DE BATERIA

Indicaciones de manejo

Lea atentamente estas instrucciones de uso y familiaricese
con los elementos de operacion y con el manejo correcto del
dispositivo.

Tenga en cuenta que usted, en tanto que operador del
dispositivo, es responsable de los accidentes o peligros que
puedan ocurrir durante su utilizacién provocando dafios a
otras personas 0 a su propiedad.

Preparacion

Cuando utilice el dispositivo, lleve siempre una proteccién
auditiva y gafas protectoras.

Cuando utilice el dispositivo, lleve siempre calzado resistente
y pantalones largos. No utilice el soplador de hojas estando
descalzo o llevando calzado abierto. No lleve ropa que le
quede holgada u otro tipo de prendas de ropa con cordones
0 cintas que cuelguen.

No lleve ropa que le quede holgada o joyas que podrian ser
aspiradas. Mantenga el pelo largo lejos de los orificios de
entrada de aire.

Utilice esta maquina en la posicion recomendada y siempre
sobre una superficie firmay plana.

ESPANOL

No utilice el dispositivo sobre suelos pavimentados o con
grava, dado que el material en suspension puede provocar
lesiones.

Manejo

Nunca ponga a funcionar el aparato para jardin si en las
inmediaciones se encuentran personas, y muy en especial
nifios, asi como animales domésticos.

Al operar la maquina, manténgase siempre alejado de la
zona de expulsion.

Sila maquina se encuentra obstruida,se debe retirar la
bateria de recambio antes de su limpieza.

No opere nunca la maquina con cubiertas o resguardos de
proteccion defectuosos (p.ej., colectores de suciedad).

Desconecte la maquina y extraiga la bateria de recambio.
Asegurese de que todas las partes mdviles estan paradas,
antes de

- dejar la maquina;
- elimine la suciedad y las obstrucciones;

- lleve a cabo en la maquina las tareas de control y
limpieza necesarias.

iEl soplador de hojas no debe ser utilizado para aspirar!

No sople ni concentre materiales calientes, inflamables o
explosivos.

Unicamente utilice el aparato para jardin con luz diurna o con
buena iluminacion artificial.

Siempre mantenga un paso firme y seguro al trabajar en
pendientes.

No sople nunca en la direccion de personas que se
encuentren cerca de usted. No usar si el tubo no esta
acoplado.

Sélo caminar, no correr.

Mantener todos los orificios de aire refrigerante libres de
suciedad.

Preste atencion a que las personas circundantes no resulten
lesionadas por los cuerpos extrafios que pudieran salir
royectados.

iNo aspirar liquidos!

No se incline demasiado y mantenga el equilibrio en todo
momento.

No usar bajo la lluvia o dejar en el exterior si esta lloviendo.

Si el equipo se cae, sufre fuertes impactos o comienza

a vibrar de manera anormal, detenga inmediatamente la
maquina e inspeccione la maquina en busca de dafios o para
identificar la causa de la vibracion. La reparacion de dafios

y la sustitucién de piezas deben ser realizadas por un centro
de servicio autorizado.

Mantenimiento y almacenamiento

Antes de realizar tareas de mantenimiento, inspeccion,
almacenamiento o sustitucién de un accesorio, extraiga la
bateria de recambio y asegurese de que todas las partes
moviles estan paradas. Deje que la maquina se enfrie antes
de llevar a cabo inspecciones o ajustes de la misma. Cuide
bien de la maquina y manténgala limpia.

Guaérdela en un lugar seco y fuera del alcance de los nifios.

Antes de almacenar la maquina, deje siempre primero que
se enfrie.

No lleve a cabo modificaciones en el soplador de hojas. Las
modificaciones no autorizadas pueden mermar la seguridad
del soplador de hojas y aumentar los ruidos y las vibraciones.

Controle si todas las tuercas, pernos y tornillos estan
bien apretados a fin de asegurarse de que el aparato se
encuentra en un estado operativo seguro.

Por motivos de seguridad, compruebe el aparato y sustituya
las piezas desgastadas o dafiadas.

Se deben sustituir las piezas desgastadas o dafiadas por
razones de seguridad. Utilice siempre accesorios y piezas de
repuesto originales.

No intente nunca desactivar el funcionamiento de los
resguardos de proteccion.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES

No se debe permitir en ninglin caso que se haga uso de
esta maquina por parte de nifios, personas con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales reducidas o sin experiencia
0 conocimientos o de personas no familiarizadas con

este manual de instrucciones. Es posible la existencia

de regulaciones locales que limiten el rando de edad del
operador.

Se requiere la supervision de los nifios a fin de asegurarse
de que no juegan con el aparato.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
magquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en
cargadores M18. No intentar recargar acumuladores de otros
sistemas.

No utilice ninguna bateria intercambiable de otro sistema.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona

C ESPANOL

con agua y jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion
personales y dafios al producto debido a un cortocircuito,
no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o
el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blangueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar
un cortocircuito.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso en caso de un uso correcto, no es posible excluir por
completo la existencia de riesgos residuales. Durante el uso
de la maquina se pueden producir los siguientes riesgos a

tener en cuenta especialmente por el operador de la misma.

« Lesiones provocadas por efecto de la vibracion.
Sujete el dispositivo utilizando las empufiaduras previstas
para ello y limite el tiempo de trabajo y de exposicion a
riesgos.

La contaminacion acustica puede provocar lesiones
auditivas.

Lleve una proteccién auditiva y limite el tiempo de
exposicién a riesgos.

Lesiones oculares producidas por particulas de suciedad.
Lleve siempre gafas protectoras, pantalones resistentes y
largos y calzado resistente.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El soplador de hojas de bateria se usa para aspirar suciedad
y hojas.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no
sea su uso normal.

INDICACIONES PARA BATERIAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterias de iones de litio

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento
de la bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de
calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

Para un tiempo éptimo de vida, deberan cargarse las
baterias completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida Util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez
finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una
temperatura de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del
30% y 50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

Proteccion de sobrecarga de baterias en baterias de
iones de litio

En caso de sobrecarga de la bateria a causa de un consumo
de corriente demasiado elevado, por ejemplo, en momentos
de torsion extremadamente altos, atasco de la broca, de una
parada o cortocircuito repentinos; el aparato eléctrico vibra
durante 5 segundos, el indicador de carga parpadeay el
aparato eléctrico se desconecta automaticamente.

Para conectarlo de nuevo, soltar el botén de encendido y
después conectarlo otra vez.

Bajo cargas extremas la bateria se calienta demasiado. En




este caso, todas las luces del indicador de carga parpadean
hasta que la bateria se enfria. Cuando se apaga el indicador
de carga se puede trabajar de nuevo.

Transporte de baterias de iones de litio

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones
legales relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse
a cabo, observando las normas y disposiciones locales,
nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias
recargables sin el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones
de litio por empresas de transportes esta sometido a las
disposiciones del transporte de mercancias peligrosas.
Las preparaciones para el envio y el transporte deben
ser llevados a cabo exclusivamente por personas
instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte
de las baterias recargables:

« Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y
aislados para evitar que se produzcan cortocircuitos.

 Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables
no se pueda desplazar dentro del envase.

« Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se
deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacién adicional se dirija a
su empresa de transportes.

LIMPIEZA

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar
despejadas en todo momento.

MANTENIMIENTO

Controle si todas las tuercas, pernos y tornillos estan
bien apretados a fin de asegurarse de que el aparato se
encuentra en un estado operativo seguro.

Por motivos de seguridad, compruebe el aparato y sustituya
las piezas desgastadas o dafiadas.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso
de necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte
con cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee
(consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacion del tipo de maquina y el nimero de
seis digitos en la placa indicadora de potencia en su Servicio
de Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de

“II conectar la herramienta

{ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

E Retire la bateria antes de comenzar cualquier
*% trabajo en la maquina.

PEREEPAGO®

A

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre
gafas de proteccion.

Usar protectores auditivos!

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre
gafas de proteccion.

Usar protectores auditivos!

Utilice por ello una méscara protectora contra
polvo.

No exponga la maquina a la lluvia.

Puede sufrir lesiones si toca los orificios de
entrada de aire.

Si lleva el pelo largo, cuide que éste no sea
aspirado hacia la toma de aire, ya que podria
lesionarse.

No lleve ropa que le quede holgada o joyas que
podrian ser aspiradas.

Mantenga alejados a los transeuntes.

Asegurarse de que materiales proyectados
o caidos no alcancen a las personas que se
encuentren cerca.

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos

y electrénicos no se deben desechar junto con
la basura doméstica. Los residuos de pilas y

de aparatos eléctricos y electrénicos se deben
recoger y desechar por separado.

Retire los residuos de pilas y acumuladores, asi
como las fuentes de iluminacion de los aparatos
antes de desecharlos.

Inférmese en las autoridades locales o en su
distribuidor especializado sobre los centros de
reciclaje y los puntos de recogida.

Dependiendo de las disposiciones locales al
respecto, los distribuidores minoristas pueden
estar obligados a aceptar de forma gratuita

la devolucion de residuos de pilas, aparatos
eléctricos y electrénicos.

Contribuya mediante la reutilizacién y el reciclaje
de sus residuos de pilas y de aparatos eléctricos
y electrénicos a reducir la demanda de materias
primas.

Los residuos de pilas (sobre todo de pilas

de iones de litio) y de aparatos eléctricos y
electrénicos contienen valiosos materiales
reutilizables que pueden tener efectos negativos
para el medio ambiente y su salud si no son
desechados de forma respetuosa con el medio
ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos
personales que podria haber en los residuos de
sus aparatos.

El nivel de potencia acustica garantizado segun
lo indicado en la placa de caracteristicas es de
90 dB.

Velocidad de giro en vacio

Tension

Corriente continua

Marcado de conformidad europeo

U K Marcado de conformidad britanico
cA

I Marcado de conformidad ucraniano

001
[ H [ Marcado de conformidad euroasiatico




CARACTERISTICAS TECNICAS M18 FBLG3

Tipo Soprador de folhas com acumulador
Numero de producéo 5033 22 01 XXXXXX MJJJJ
Tenséo da bateria 18V =

Corrente de entrada nominal 32A
Velocidade em vazio 0-21000 min*
Velocidade do fluxo de ar 0-193 km/h

Caudal de ar 0-14,2 m®/min

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (2,0 Ah...12,0 Ah) 29kg ... 40kg
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar -18...+50 °C

Tipos de baterias recomendadas M18B...; M18HB...
Carregadores recomendados M12-18...; M1418C6

Informagdes sobre ruido: Valores de medida de acordo
com 50636-2-100 Annex CC.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da presséo de ruido / Incertez K

Nivel da poténcia de ruido / Incertez K

Use protectores auriculares!

83,6 dB(A) / 3 dB(A)
92,6 dB(A) / 3 dB(A)

Informac@es sobre vibrac&o: Valores totais de vibracao (soma dos vectores das
trés direccdes) determinadas conforme EN 50636-2-100 Annex BB.
Valor de emissado de vibracdo a,_/ Incertez K

0,36 m/s?/ 1,5 m/s?

PN atencior

O nivel de emissé&o de ruido e vibracéo fornecido nesta ficha de informagées foi medido de acordo com um teste padronizado
gue se encontra na norma EN 50636-2-100 Annex BB, podendo ser utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode
ser utilizado para fazer uma avaliacé@o preliminar da exposicao.

O nivel de emissdo de ruido e vibrag&o declarado representa as principais aplicagoes da ferramenta. No entanto, se a
ferramenta for utilizada para aplicagoes diferentes ou com acessorios distintos, ou se a sua manutencao for deficiente, a
emisséao de ruidos e vibragdes podera diferir. Isso poderda aumentar significativamente o nivel de exposi¢ao ao longo do

periodo de trabalho total.

A estimativa do nivel de exposicéo a vibragéo e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer
desligada quer em funcionamento, ndo esta realmente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposi¢ao

ao longo do periodo de trabalho total.

Identifique medidas de seguranca adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragéo e/ou ruido, tais como:
fazer a manutencéo da ferramenta e dos acessdérios, manter as maos quentes, organizar padrdes de trabalho.

ATENCAO! Leia as presentes instrugées de utilizagdo
atentamente e familiarize-se com os elementos de
comando e o comando correto do aparelho. Guarde
bem todas as adverténcias e instrucdes para futura
referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANGA SOPRADOR DE FOLHAS
COM ACUMULADOR

Instrucdes de utilizagédo

Leia as presentes instrugdes de utilizacdo atentamente e
familiarize-se com os elementos de comando e o comando
correto do aparelho.

Observe que vocé, como utilizador do aparelho, se
responsabiliza pelos acidentes e perigos causados a outras
pessoas ou a sua propriedade durante a utilizagéo.

Preparacao
Ao utilizar o aparelho sempre use protetores auriculares e
6culos de protecéo.

Ao usar o aparelho sempre use sapatos resistentes e calgas
compridas. Nunca use o soprador de folhas sem sapatos

ou com sapatos abertos. Nao use roupas soltas ou outras
roupas com fitas ou cordas pendentes.

N&o use roupas soltas ou joias que possam ser aspiradas.
Mantenha os cabelos afastados das aberturas de entrada
de ar.

Use a maquina na posi¢éo recomendada e s6 sobre uma
superficie firme e plana.

N&o use o aparelho em pisos pavimentados ou de cascalho,
uma vez que o material levantado poderia causar feridas.

PORTUGUES

Comando

Jamais trabalhar com o aparelho de jardinagem enquanto
pessoas, especialmente criancas, ou animais e estiverem ao
redor.

Sempre se mantenha afastado da area de ejecgéo ao
comandar a maquina.

Se a maquina estiver entupida, o acumulador intercambiavel
devera ser retirado antes da limpeza.

Nunca use a maquina com coberturas ou dispositivos de
protecao (p. ex. coletor de sujeira) defeituosos.

Desligue a maquina e remova o acumulador intercambiavel.
Assegure-se de que todas as pegas moveis estejam paradas
antes de

- afastar-se da maquina;

- remover sujeiras ou entupimentos;

- efetuar trabalhos de controlo ou limpeza na méaquina.
O soprador de folhas néo deve ser usado para aspirar!

N&o sopre para juntar materiais quentes, inflamaveis ou
exclusivos.

S6 utilizar o aparelho de jardim a luz do dia ou com boa
iluminagéo artificial.

Em superficies inclinadas devera sempre manter uma
posicao segura.

Nunca sopre na direcdo de pessoas na proximidade. Nao
trabalhe sem o tubo colocado.

S6 ande, néo corra.

Mantenha todas as aberturas de arrefecimento livres de
sujeira.

Observe que as pessoas ao redor ndo possam ser feridas
por objectos catapultados para longe.

N&o aspirar liquidos!
N&o se debruce demais e mantenha sempre o equilibrio.
N&o use na chuva e nédo deixe ao exterior, quando chover.

Se a maquina cair, sofrer um impacto pesado ou comegar

a vibrar anormalmente, pare a maquina de imediato e
verifique se existem danos ou identifique a causa da
vibragdo. Qualquer dano deve ser devidamente reparado ou
substituido por um centro de assisténcia autorizado.

Manuteng&o e armazenamento

Antes da manutencao, inspe¢do, armazenamento ou troca de
um acessorio, remova a bateria intercambiavel e assegure-se
de que todas as pecas moveis estejam paradas. Deixe a
maquina arrefecer antes de executar inspecdes ou ajustes.
Conserve bem a maquina e mantenha-a limpa.

Guarde a maquina em um lugar seco e fora do alcance de
criangas.

Sempre deixe a maquina arrefecer antes de armazena-la.

Néo faca alteracdes no soprador de folhas. Alteragdes
inadmissiveis podem prejudicar a segurancga do soprador de
folhas e causar ruidos e vibragdes mais fortes.

Verifique se todas as porcas, pinos e parafusos estdo bem
apertados para assegurar que o dispositivo esteja em um
estado operacional seguro.

Inspecione o dispositivo e substitua as pegas desgastadas
ou danificadas por razdes de seguranga.

Por razBes de seguranga, as pecas desgastadas ou
danificadas devem ser substituidas. S6 use pegas de
reposicéo e acessorios originais.

Nunca tente fazer ponte dos dispositivos de protecéo.

INSTRUCOES DE SEGURANCA SUPLEMENTARES

Nunca deixe criangas, pessoas com capacidades fisicas,
sensoras ou psiquicas limitadas ou falta de experiéncia e
conhecimentos ou pessoas que ndo se tenham familiarizado
com o manual de instru¢des usar esta maquina. Disposi¢cdes
locais podem limitar a idade do utilizador.

Criancas devem ser supervisionadas para assegurar que nao
brinqguem com o dispositivo.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o
bloco acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no
lixo doméstico. A Milwaukee possue uma eliminacéo de
acumuladores gastos que respeita 0 meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metélicos
(perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar
os acumuladores do Sistema M18. N&o utilize acumuladores
de outros sistemas.

N&o use baterias intermutaveis de outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um
acumulador de substituicdo danificado podera verter liquido
de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera
lavar-se imediatamente com 4gua e sabdo. Em caso de
contacto com os olhos, enxagle-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais
depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou
de danificagdo do produto causado por um curto-circuito, ndo
imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em liquidos e
assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou
nas baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como agua
salgada, determinadas substancias quimicas o produtos que
contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

C PORTUGUES

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo em caso de utilizagéo correta ndo é possivel excluir
todos os riscos residuais. Na utilizagdo da maquina podem
ser causados 0s seguintes perigos que o utilizador deve
observar:

« Feridas causadas pela vibracéo.
Segure o aparelho nos punhos previstos e limite o tempo
de trabalho e exposicé&o.

» Os ruidos podem levar a perda de audicéo.
Use um protetor auricular e limite o periodo de exposigéo.

« Feridas dos olhos causadas por particulas de sujeira.
Sempre use Oculos de protecdo, calgas compridas sdlidas
e calcados soélidos.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O soprador de folhas com bateria destina-se a soprar sujeira
e folhas.

Né&o use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual fol concebido.

NOTAS PARA BATERIAS DE IOES DE LITIO

Utilizacao de ides de litio

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem
ser recarregados antes da sua utilizacao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
acumulador. Evitar exposicao prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no
bloco acumulador.

Para uma vida (til 6ptima das baterias, tera que carrega-las
plenamente ap6s a sua utilizagao.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve
ser removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar
Seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da
carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Protecdo contra sobrecarga para baterias de ides de litio

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo

de corrente demasiado elevado, por exemplo um binario

de rotacéo extremamente elevado, um bloqueio da broca,
uma paragem repentina ou um curto-circuito, a ferramenta
eléctrica vibra durante 5 segundos, o indicador de
carregamento de bateria comeca a piscar e a ferramenta
eléctrica desliga-se automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor
Sob condigGes extremas, a bateria aquece demasiado.
Nesse caso, todas as luzes do indicador de carregamento
de bateria piscam até que esta arrefeca. Apds as luzes do
indicador de carregamento de bateria se apagarem, pode-se
continuar a trabalhar.

Transporte de baterias de i6es de litio

Baterias de ido-litio estéo sujeitas as disposi¢des da
legislacéo relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo
com as disposi¢des e os regulamentos locais, nacionais e
internacionais.

« O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas
baterias sem restri¢cdes.

» O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros
esta sujeito aos regulamentos relativos as substancias
perigosas. A preparacéo do transporte e o transporte
devem ser executados exclusivamente por pessoas




instruidas e o processo deve ser acompanhado pelos
especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:
* Assegure-se de que os contatos terminais estejam
protegidos e isolados para evitar um curto-circuito.

« Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido
contra movimentos na embalagem.

« N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instru¢des mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

LIMPEZA

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagéo na carcaga da

maquina.

MANUTENCAO

Verifique se todas as porcas, pinos e parafusos estdo bem
apertados para assegurar que o dispositivo esteja em um
estado operacional seguro.

Inspecione o dispositivo e substitua as pe¢as desgastadas
ou danificadas por razdes de seguranca.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pecas
sobresselentes Milwaukee. Os componentes cuja
substituicdo nédo esteja descrita devem ser substituidos
num servigo de assisténcia técnica Milwaukee (consultar
a brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de
assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosédo do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao
cliente ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Alemanha,

indicando o tipo da maquina e o nimero de seis posi¢des na

chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instru¢bes antes

ATENGCAO! PERIGO!

“II de colocar a maquina em funcionamento.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
magquina retirar o bloco acumulador.

Usar sempre 6culos de proteccéo ao trabalhar
com a maquina.

Use protectores auriculares!

Usar sempre 6culos de proteccéo ao trabalhar
com a maquina.

Use protectores auriculares!

Use uma mascara de protecgéo contra po
apropriada.

Tocar nas aberturas de entrada de ar pode causar

feridas.

N&o exponha a maquina a chuva.

BB
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Observe que os cabelos soltos ndo sejam
puxados para dentro da adug&o de ar, pois isto
poderia levar a lesdes.

N&o use roupas soltas ou joias que possam ser
aspiradas.

Mantenha os espectadores afastados.

Assegure-se de que materiais projetados ou que
caiem ndo sejam langados em transeuntes.

Residuos de pilhas, residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos nédo devem ser
descartados com o lixo doméstico. Residuos
de pilhas, residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos devem ser recolhidos e descartados
separadamente.

Remova os residuos de pilhas, os residuos de
acumuladores e as luzes antes de descartar 0s
equipamentos.

Informe-se sobre os centros de reciclagem e os
postos de coleta nas autoridades locais ou no
seu vendedor autorizado.

Dependendo dos regulamentos locais, 0s
retalhistas podem ser obrigados a retomar
gratuitamente os residuos de pilhas e os
residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos.
Contribua a reduzir as necessidades de
matérias-primas, reutilizando e reciclando os
seus residuos de pilhas e os seus residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos.

Residuos de pilhas (particularmente pilhas de
ion litio), residuos de equipamentos elétricos

e eletrdnicos contém materiais valiosos e
reutilizaveis que podem ter efeitos negativos para
0 meio ambiente e a sua saude.

Apague eventuais dados pessoais existentes
no seu residuo de equipamento antes de
descarta-lo.

O nivel da poténcia de ruido garantido nos
termos da placa de identificagdo é 90 dB.

Velocidade de marcha lenta

Tenséo

Corrente continua

Marca de Conformidade Europeia

Marca de conformidade britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica

PORTUGUES




TECHNISCHE GEGEVENS M18 FBLG3

Type Accu-bladblazer
Productienummer 5033 22 01 XXXXXX MJJJJ
Batterijspanning 18V =
Nominale ingangsstroom 32A
Onbelast toerental 0-21000 min*
Luchtstroomsnelheid 0-193 km/h
Luchtvolumestroom 0-14,2 m®/min
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah...12,0 Ah) 29kg ... 40kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken -18...+50 °C
Aanbevolen accutypes M18B...; M18HB...
Aanbevolen laadtoestellen M12-18...; M1418C6

Geluidsinformatie: Meetwaarden vastgesteld volgens
50636-2-100 Annex CC.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau / Onzekerheid K
Geluidsvermogenniveau / Onzekerheid K

Draag oorbeschermers!

83,6 dB(A) / 3 dB(A)
92,6 dB(A) / 3 dB(A)

Trillingsinformatie: Totale trillingswaarden (vectorsom van
drie richtingen) bepaald volgens EN 50636-2-100 Annex BB.
Trillingsemissiewaarde a, / Onzekerheid K

0,36 m/s?/ 1,5 m/s?

E WAARSCHUWING!

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode
conform EN 50636-2-100 Annex BB en kunnen worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook

worden gebruikt voor het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer
het gereedschap echter voor andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden
wordt, kan de mate van blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen
die het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan

blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid,
bijvoorbeeld: onderhoud van het gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de

werkprocessen.

WAARSCHUWING! Lees deze handleiding
zorgvuldig door en maak uzelf vertrouwd met de
bedieningselementen en de deskundige bediening
van het apparaat. Bewaar alle waarschuwmgen en
voorschriften voor toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES ACCU-BLADBLAZER

Bedieningsinstructies

Lees deze handleiding zorgvuldig door en maak uzelf
vertrouwd met de bedieningselementen en de deskundige
bediening van het apparaat.

Let op dat u als bediener van het apparaat verantwoordelijk
bent voor ongevallen of gevaren die door het gebruik van het
apparaat voor andere personen en dier eigendom ontstaan.

Voorbereiding
Draag altijd een gehoorbescherming en een veiligheidsbril als
u het apparaat gebruikt.

Draag altijd vast schoeisel en een lange broek als u het
apparaat gebruikt. Gebruik de bladblazer niet blootsvoets
of met open schoenen. Draag geen wijde kleding of andere
kledingstukken met loshangende koorden en bandjes.

Draag geen wijde kleding of sieraden die door het apparaat
kunnen worden aangezogen. Houd uw haren van de
ventilatieopeningen verwijderd.

Gebruik de machine in een aanbevolen lichaamshouding en
alleen op een vaste, vlakke ondergrond.

Gebruik het apparaat niet op bestrate ondergronden of grind
omdat het opdwarrelende materiaal letsel kan veroorzaken.

NEDERLANDS

Bediening
Gebruik het tuingereedschap nooit dicht in de buurt van
personen, in het bijzonder kinderen, of huisdieren.

Houd bij de bediening van de machine altijd voldoende
afstand aan tot de uitworp.

Als de machine verstopt is, moet u voor de reiniging eerst de
wisselaccu verwijderen.

Gebruik de machine nooit met defecte afdekkingen of
veiligheidsinrichtingen (bijv. vuilvanger).

Schakel de machine uit en verwijder de wisselaccu.
Waarborg dat alle beweeglijke onderdelen stilstaan voordat u

- de machine weglegt;
- verontreinigingen en verstoppingen verwijdert;

- controle- en reinigingswerkzaamheden aan de machine
uitvoert.

De bladblazer mag niet worden gebruikt voor het opzuigen
van bladeren of verontreinigingen!

Blaas geen hete, brandbare of explosieve materialen bij
elkaar.

Gebruik het tuingereedschap alleen bij daglicht of goed
kunstlicht.

Zorg ervoor dat u op een helling altijd stevig staat.

Blaas nooit in de richting van in de buurt staande personen.
Werk niet met het apparaat als de buis niet geplaatst is.

Alleen lopen, niet rennen.
Houd alle koelluchtopeningen vrij van verontreinigen.

Voorkom dat personen in de buurt gewond raken door
weggeslingerde voorwerpen.

Niet gebruiken om vloeistoffen op te zuigen!
Reik niet te ver voorover en houd te allen tijde uw evenwicht.
Niet in de regen gebruiken of buiten laten als het regent.

Als het apparaat is gevallen, flink wordt gestoten of
abnormaal begint te trillen, de machine direct uitschakelen en
op schade controleren of de oorzaak van het trillen opsporen.
Enige schade moet direct worden gerepareerd of vervangen
door een bevoegd onderhoudscentrum.

Onderhoud en opslag

Verwijder de wisselaccu en waarborg dat alle beweeglijke
onderdelen stilstaan voordat u de machine onderhoudt

of controleert, toebehoren aan de machine vervangt of

de machine opslaat. Laat de machine afkoelen voordat u
controles of instellingen uitvoert. Houd de machine schoon en
in een goede staat.

Bewaar ze op een droge plaats en buiten het bereik van
kinderen.

Laat de machine altijd eerst afkoelen voordat u ze opslaat.

Voer geen veranderingen aan de bladblazer uit.
Ongeoorloofde veranderingen aan de bladblazer kunnen
de veiligheid belemmeren en tevens leiden tot verhoogde
geluidsontwikkeling en sterkere trillingen.

Controleer of alle moeren, bouten en schroeven vast zijn
aangedraaid om te waarborgen dat het apparaat in een
veilige toestand verkeert.

Om veiligheidsredenen dient u het apparaat te controleren en
versleten of beschadigde onderdelen te vervangen.

Versleten of beschadigde onderdelen moeten om
veiligheidsredenen worden vervangen. Gebruik alleen
originele onderdelen en origineel toebehoren.

Probeer nooit om de veiligheidsinrichting te overbruggen.

AANVULLENDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit apparaat mag in geen geval worden gebruikt door
kinderen en door personen met beperkte fysieke, sensorische
of geestelijke vermogens of gebrekkige ervaring en/

of kennis of door personen die niet vertrouwd zijn met

deze handleiding. Het kan zijn dat ter plekke geldende
voorschriften beperkingen bevatten m.b.t. de leeftijd voor de
gebruiker.

Op kinderen dient toezicht te worden gehouden om te
voorkomen dat ze met het product spelen.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil
werpen. Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke
recyclingmethode voor uw oude akku'’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! ) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem M18 alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem M18 laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.

Gebruik geen wisselaccu's van andere systemen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit

de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts
raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel

of materiéle schade door kortsluiting en dompel het
gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet

onder in vioeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen

in de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve

of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

C NEDERLANDS

RESTRISICO'S

Ook als de machine volgens de voorschriften gebruikt wordt,
kunnen niet alle risico's worden uitgesloten. Let bij het
gebruik op de volgende gevaren:

Door vibraties veroorzaakt letsel.

Houd de machine vast aan de daarvoor bedoelde grepen
en beperk de tijd die u met de machine werkt en waarin u
aan de vibraties wordt blootgesteld.

Lawaai kan leiden tot gehoorschade.
Draag een gehoorbescherming en beperk de tijd waarin u
aan het lawaai wordt blootgesteld.

Door vuildeeltjes veroorzaakt oogletsel.
Draag altijd een veiligheidsbril, nauwsluitende, lange
broeken, handschoenen en vast schoeisel.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De accu-bladblazer is bedoeld voor het wegblazen van
verontreinigingen en bladeren.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

OPMERKINGEN OVER LI-ION-ACCU'S

Gebruik van li-ion-accu's

Langere tijd niet toegepaste akku’s véor gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van
de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het
gebruik volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen
deze na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Overbelastingsbeveiliging voor li-ion-accu's

Bij overbelasting van de accu door zeer hoog stroomverbruik,

bijv. extreem hoge draaimomenten, klemmen van de boor,

plotseling stoppen of kortsluiting, vibreert het elektrische

gereedschap gedurende 5 seconden, de laadweergave

knippert en het elektrische gereedschap schakelt automatisch
uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de
drukschakelaar loslaten en vervolgens weer inschakelen.
Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval
knipperen alle lampen van de laadweergave totdat de accu
afgekoeld is. Na het doven van de laadweergave kunt u weer
verder werken.

Transport van li-ion-accu's

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale,
nationale en internationale voorschriften en bepalingen in
acht worden genomen.

« Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

* Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig
opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.




Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in
acht worden genomen:

« Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

« Let op dat het accupack in de verpakking niet kan
verschuiven.

« Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw
expeditiebedrijf.

REINIGING

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

ONDERHOUD

Controleer of alle moeren, bouten en schroeven vast zijn
aangedraaid om te waarborgen dat het apparaat in een
veilige toestand verkeert.

Om veiligheidsredenen dient u het apparaat te controleren en
versleten of beschadigde onderdelen te vervangen.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen.
Indien componenten die moeten worden vervangen niet
zijn beschreven, neem dan contact op met een officieel
Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Duitsland onder vermelding van het machinetype en het
zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN
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Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u
de machine in gebruik neemt.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Bij het werken met de machine altijd een
veiligheidsbril dragen.

Draag oorbeschermers!

Bij het werken met de machine altijd een
veiligheidsbril dragen.

Draag derhalve een geschikt
stofbescermingsmasker.

Draag oorbeschermers!
Stel de machine niet bloot aan regen.

Het aanraken van de luchttoevoeropeningen kan
leiden tot letsel.

Let erop dat er geen lang haar in de luchttoevoer
naar binnen wordt getrokken. Anders kan letsel
het gevolg zijn.
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Draag geen wijde kleding of sieraden die door het
apparaat kunnen worden aangezogen.

Houd omstanders uit de buurt.

Waarborg dat personen in de buurt niet kunnen
worden geraakt door wegslingerend of naar
beneden vallend materiaal.

Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur mogen niet

samen via het huisafval worden afgevoerd.
Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur moeten gescheiden
ingezameld en afgevoerd worden.

Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte
accu's en verlichtingsmiddelen uit de apparatuur
voordat u deze afvoert.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde
voorschriften kunnen detailhandelaren verplicht
zijn om afgedankte batterijen, afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur kosteloos
terug te nemen.

Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur af voor
recycling en help zo mee om de behoefte aan
grondstoffen te verminderen.

Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-
batterijen), afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur bevatten waardevolle,
recyclebare materialen die, mits ze niet
milieuvriendelijk worden afgevoerd, negatieve
gevolgen kunnen hebben voor het milieu en uw
gezondheid.

Verwijder persoonlijke gegevens van uw
afgedankte apparatuur voordat u deze afvoert.

Het volgens het typeplaatje gegarandeerde
geluidsdrukniveau bedraagt 90 dB.

Nullasttoerental

Spanning

Gelijkstroom

Europees symbool van overeenstemming

Britse conformiteitsmarkering

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

NEDERLANDS




Type Batteridrevet lgvbleeser
Produktionsnummer 5033 22 01 XXXXXX MJJJJ
Batterispeending 18V =

Nominel indgangsstrgm 32A
Omdrejningstal, ubelastet 0-21000 min*
Luftstremshastighed 0-193 km/h
Luftstrammens volumen 0-14,2 m®/min

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah...12,0 Ah) 29kg ... 40kg
Anbefalet temperatur under arbejdet -18...+50 °C

Anbefalede batterityper

M18B...; M18HB...

Anbefalede opladere

M12-18...; M1418C6

Stgjinformation: Méleveerdier beregnes iht. 50636-2-100
Annex CC.

Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:

Lydtrykniveau / Usikkerhed K

Lydeffekt niveau / Usikkerhed K

Brug hgreveern!

83,6 dB(A) / 3 dB(A)
92,6 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrationsinformation: Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for
tre retninger) beregnet iht. EN 50636-2-100 Annex BB.
Vibrationseksponering a, / Usikkerhed K

0,36 m/s?/ 1,5 m/s?

EADVARSEL!

Det vibrations- og stgjemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en
standardiseret test fra EN 50636-2-100 Annex BB, og det kan bruges til at sammenligne ét veerktgj med et andet. Det kan

bruges til en forelgbig bedgmmelse af eksponeringen.

Det erklzerede vibrations- og stgjemissionsniveau repraesenterer veerktgjets primeere anvendelsesformal. Det er dog s&dan,
at hvis veerktgjet bruges til andre formal, med forskelligt tilbehgr eller darlig vedligeholdt, sa kan vibrations- og stgjemissionen
variere. Det kan evt. gge eksponeringsniveauet markant i lgbet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stgj bar ogsé tage hensyn til de tidspunkter, hvor veerktgjet er slukket
eller hvor det karer, men rent faktisk ikke udfarer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i lgbet af det

samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stgj,
som fx: vedligehold veerktgijet og tilbehgret, hold haenderne varme, organisering af arbejdsmgnstre.

ADVARSEL! Lees brugsanvisningen grundigt og

ger dig fortrolig med betjeningselementerneog

den korrekte betjening af maskinen. Opbevar alle
advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

SIKKE SHENVISNINGER BATTERIDREVET
LJVBLASER

Betjeningsoplysninger

Lees brugsanvisningen grundigt og ger dig fortrolig med
betjeningselementerneog den korrekte betjening af maskinen.
Husk, at du som operatgr af maskinen er ansvarlig for ulykker
eller farer, som opstar for andre personer eller deres ejendele
ved brugen.

For start

Brug altid hgreveern eller beskyttelsesbriller, nar du bruger
maskinen.

Brug altid faste sko og lange bukser under brugen af
maskinen. Lgvbleeseren ma ikke bruges med bare fgdder
eller med abne sko. Undlad at bruge lgst siddende tgj med
nedheengende snore eller band.

Beer intet lgst siddende eller smykker, som kan blive suget
ind. Hold langt har fiernt fra luftindsugnings&bningerne.
Brug kun maskinen i en anbefalet holdning og kun p& en fast,
jeevn undergrund.

Maskinen ma ikke bruges p& brostensbelagte gader eller
grusunderlag, idet det ophvirvlede materiale kan medfare
kveestelser.

Betjening

DANSK

Brug aldrig haveveerktgjet, mens personer, iseer barn eller
keeledyr, er i neerheden.

Hold dig altid fiern fra udkastomradet, nar maskinen betjenes.

Hvis maskinen er tilstoppet, skal det udskiftelige batteri
udtages inden renggringen.

Brug aldrig maskinen med defekte skeerme eller
beskyttelsesanordninger (f.eks. snavssamler).

Sluk maskinen og tag det udskiftelige batteri ud. Kontroller, at
alle beveegelige dele star stille, inden du

- forlader maskinen;

- fierner snavs og tilstopninger;

- gennemfarer kontrol- og rengeringsarbejde pa maskinen.
Lagvbleeseren mé ikke anvendes til sugning!

Blees ikke varme, breendbare eller eksplosionsfarlige
materialer sammen.

Anvend kun haveveerktgjet ved dagslys eller godt kunstigt lys.

Serg altid for at sta sikkert pa skrat terraen.

Blees aldrig i retning af personer, som star i nserheden.
Undlad at arbejde uden pasat rar.

Ga kun, Igb ikke.
Hold samtlige kgleluftsabninger frie for snavs.

Pas pa udkastede eller flyvende genstande, der kan kvaeste
tilskuere.

Ma ikke bruges til at suge vaesker!

Leen dig ikke for langt ud og sgrg hele tiden for at holde
balancen.

Ma ikke bruges i regnvejr eller efterlades udenders, nar det
regner.

Hvis maskinen tabes, udseettes for stad eller begynder

at vibrere unormalt, skal man omgaende stoppe den

og inspicere den for skader eller lokalisere arsagen til
vibrationen. Enhver beskadiget del skal repareres ordentligt
eller udskiftes pa et autoriseret servicecenter.

Vedligeholdelse og opbevaring

Inden vedligeholdelse, inspektion, opbevaring eller
udskiftning af en tilbehgrsdel skal det udskiftelige batteri
tages ud og det skal kontrolleres, at alle bevaegelige dele
star stille. Lad maskinen kgle af, inden der gennemfares
inspektioner og indstillinger. Vaer omhyggelig med maskinne
og hold den ren.

Maskinen skal opbevares pa at tgrt sted uden for bgrns
reekkevidde.

Lad altid ferst maskinen kgle af inden opbevaringen.

Foretag ikke nogen aendringer pa lgvbleeseren. Ikke tilladte
gendringer kan reducere lgvbleeserens sikkerhed og fare til
foraget stgj og vibrationer.

Undersgg, om alle matrikker, bolte og skruer er strammet for
at sikre, at enheden er sikker at bruge.

Kontroller enheden og udskift af sikkerhedsmaessige arsager
slidte eller beskadigede dele.

Slidte eller beskadigede dele skal udskiftes af
sikkerhedsmeessige arsager. Brug kun originale reservedele
og originalt tilbehgar.

Prgv aldrig at koble forbi beskyttelsesanordningen.

PVRIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Tillad aldrig, at maskinen bruges af barn, personer med
begreensede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og kendskab eller personer, som ikke er
fortrolige med denne brugsanvisning. Lokale forskrifter kan
begraense operatgrens alder.

Barn skal veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med
enheden.

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee
har en miljgrigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier,
henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18
batterier.

Brug ikke batterier fra andre systemer.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri.

Hvis De kommer i bergring med batteriveesken, skal den
vaskes godt og grundigt af med vand og seebe. | tilfeelde af
gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgéende ops@ge en leege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedssenkes

i vand. Sgrg ligeledes for, at der ikke traenger veeske ind

i enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende
veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

RESTRISICI

Selv ved korrekt brug kan alle restrisici ikke udelukkes.
Brugen kan medfgre fglgende farer, som operatgren bar
veere seerlig opmaerksom pa:
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Kveestelser, som forarsages af vibration.
Hold maskinen fast i de dertil beregnede greb og begraens
arbejds- og ekspositionstiden.

Stgjbelastning kan medfgre hareskader.
Brug hgrevaern og begraens ekspositionstiden.

@jenskader pa grund af snavspartikler.
Brug altid beskyttelsesbriller, faste lange bukser, handsker
og fast fodtgj.

TILT/AENKT FORMAL

Den batteridrevne lgvbleeser tjener til at bleese snavs og lgb.

Produktet ma ikke anvendes p& anden made og til andre
formal end foreskrevet.

BEMAERKNINGER VEDRZRENDE LI-ION-BATTERIER

Brug af Li-ion-batterier

Batterier, der ikke har veeret brugt i laengere tid, efterlades
inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne p& oplader og udkiftningsbatterier
skal holdes rene.

For at opn& en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne
tages ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Overbelastningsbeskyttelse vedrgrende Li-lon-batterier

Overbelastes batteriet p& grund af meget hgijt stramforbrug,
f.eks. som fglge af ekstremt hgje drejningsmomenter,
fastklemning af bor, pludseligt stop eller kortslutning,
vibrerer el-veerktgjet i 5 sekunder, ladeindikatoren blinker, og
el-veerktgjet slukker af sig selv.

For at taende igen slippes trykknappen, hvorefter du teender
el-veerktgjet igen.

Ved ekstreme belastninger bliver batteriet for varmt. | s& fald
blinker alle lamper pa ladeindikatoren, indtil batteriet er kalet
af. Nar ladeindikatoren gar ud, kan arbejdet genoptages.

Transport af Li-ion-batterier

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af
lokale, nationale og internationale regler og bestemmelser.

« Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

» Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af
farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma
kun udfgres af tilsvarende treenede personer. Den samlede
proces skal fglges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

« Sgrg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at
forhindre kortslutninger.

 Sgrg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

 Beskadigede eller leekkende batterier méa ikke
transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.
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Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

VEDLIGEHOLDELSE

Undersgg, om alle matrikker, bolte og skruer er strammet for
at sikre, at enheden er sikker at bruge.

Kontroller enheden og udskift af sikkerhedsmaessige arsager
slidte eller beskadigede dele.

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,
skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure
garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse

af veerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa meerkepladen og bestil tegningen hos
din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Tyskland.

SYMBOLER

|II Lees brugsanvisningen ngje far ibrugtagning.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

E Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages
ud.

i!?

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa.

Brug hgreveern!

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa.

Brug hgreveern!

Benyt egnet &ndedraetsveern.

Udseet ikke maskinen for regn.

Bergring af luftindgangsabningerne kan medfare
kveestelser.

Veer opmaerksom pa, at langt har ikke traeekkes ind
i lufttilfgrslen, da dette kan fare til kveestelser.

Beer intet lgst siddende eller smykker, som kan
blive suget ind.

Hold tilskuere veek.

PREPEFAGOOD

e Sgrg for, at omkringstdende personer ikke bliver
ramt af materialer, der slynges ud eller falder ned.

-
=2

e
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Udtjente batterier, affald af elektrisk og
elektronisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen
med husaffald. Udtjente batterier, affald af
elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles og
bortskaffes saerskilt.

Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer
og lysmidler fra udstyret, inden det bortskaffes.
Sparg efter genbrugsstationer og
indsamlingssteder hos de lokale myndigheder
eller din fagforhandler.

Alt efter de lokale bestemmelser kan
detailhandlende veere forpligtede til gratis at tage
brugte batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr tilbage.

Bidrag til at nedbringe behovet for rmaterialer
ved at genbruge og genanvende dine udtjente
batterier, affald af elektrisk og elektronisk udstyr.
Udtjente batterier (iseer lithium-ion-batterier),
affald af elektrisk og elektronisk udstyr indeholder
veerdifulde, genanvendelige materialer, som kan
have en negativ effekt pa miljget og dit helbred
ved ikke miljgrigtig bortskaffelse.

Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data,
som maétte befinde sig pa dit affald af udstyret.

Det garanterede lydeffektniveau i henhold til
typeskiltet er 90 dB.

Tomgangshastighed

Speending

Jaevnstrgm

Europeeisk konformitetsmaerke

Britisk overensstemmelsesmaerkning

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmaerke

DANSK




Type Tréadlgs lgvblaser
Produksjonsnummer 5033 22 01 XXXXXX MJJJJ
Batterispenning 18V =
Nominell strgm 32A
Tomgangsturtall 0-21000 min*
Luftstram hastighet 0-193 km/h
Luftstreamnings volum 0-14,2 m®/min
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (2,0 Ah...12,0 Ah) 29kg ... 40kg
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid -18...+50 °C
Anbefalte batterityper M18B...; M18HB...
Anbefalte ladere M12-18...; M1418C6

Stgyinformasjon: Maleverdier fastslatt i samsvar med
50636-2-100 Annex CC.

Det typiske A-bedemte stgynivaet for maskinen er:
Lydtrykknivéa / Usikkerhet K

Lydeffektniva / Usikkerhet K

Bruk hgrselsvern!

83,6 dB(A) / 3 dB(A)
92,6 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrasjonsinformasjoner: Totale svingningsverdier (vektorsum fra
tre retninger) beregnet jf. EN 50636-2-100 Annex BB.
Svingningsemisjonsverdi a_ / Usikkerhet K

0,36 m/s?/ 1,5 m/s?

EADVARSEL'

De angitte vibrasjonseksponering- og steynivaverdiene har blitt mlt i samsvar med standardiserte mélemetoder jamfer
EN 50636-2-100 Annex BB og kan brukes til & sammenligne et verktgy med et annet. De kan brukes til en forelgpig

eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og steyemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktgyet. Dersom verktayet blir brukt
til noe annet, sammen med annet utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og steyeverdiene
variere. Dette kan gke eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verktgyet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og stayeverdi mé en inkludere den perioden som verktgyet er slatt av eller
nar verktgyet gar, men ikke direkte brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som

verktgyet er i bruk.

Det er viktig & etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som:
vedlikehold av verktgyet og tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

ADVARSEL! Les denne bruksanvisningen ngye og
gjer deg kjent med kontrollene og sakkyndig bruk
av apparatet. Ta godt vare pa alle advarslene og
informasjonene.

SIKKERHETSINSTRUKSER TRADL@S L@VBLASER

Bruksanvisning

Les denne bruksanvisningen ngye og gjer deg kjent med
kontrollene og sakkyndig bruk av apparatet.

Veer klar over at du som bruker av apparatet er ansvarlig
for ulykker eller farer som ved bruk kan oppsta p& andre
personer og deres eiendom.

Forberedelse

Bruk alltid harselsvern og vernebrille ved bruk av apparatet.
Bruk alltid solid fottay og langbukser ved bruk av apparatet.
Bruk lgvblaseren aldri barfot eller med &pne sko. Bruk ingen

lgst sittende kleer eller andre kleer som har lgst hengende
snorer eller band.

Bruk ingen Igst sittende klaer eller smykker som kan suges
inn. Hold langt har borte fra luftinntaks &pningene.

Bruk maskinen alltid i en anbefalt holdning og bare pa fast og
jevn undergrunn.

Bruk apparatet ikke pa asfalt eller grusflater for da kan
materialer som virvles opp fore til skader.

Betjening
Bruk aldri hageredskapet nar det oppholder seg personer,
seerskilt barn eller husdyr, like i neerheten.

Hold deg borte fra utkastomrédet ved betjening av maskinen.

NORSK

Hvis maskinen gar tett, sa skal batteriet tas ut far
rengjgringen.

Maskinen skal aldri brukes med defekte avdekninger eller
sikkerhetsinnretninger (f.eks. rusk samler).

Sla av maskinen 0g ta ut batteriet. Kontroller at alle
bevegelige deler star stille fgr du

- gar fra maskinen;

- flerner smuss og forstoppelser;

- fortar kontroll- eller rengjgringsarbeid p& maskinen.
Levblaseren skal ikke brukes suging!

Blas aldri sammen hete, brennbare eller eksplosive
materialer.

Bruk hageredskapet kun i dagslys eller godt kunstig lys.
Pass pé & sté stadig pa skra flater.

Bl&s aldri i den retniningen der det star personer. Ma ikke
brukes uten pasatt rar.

Bare g4, ikke lgp.
Alle kjgleluft apningene skal holdes fri for smuss.

Pass péa at personer som stér i neerheten ikke skades av
fremmedlegemer som slynges bort.

Ikke sug opp veeske!

Ikke len Dem for langt ut og pass hele tiden pa at De holder
balansen.

Ikke bruk nar det regner eller la det ligge ute, nar det regner.

Dersom maskinen faller i bakken, far et sterkt slag eller
starter & vibrere unormalt, stans maskinen omgaende

og sjekk for skader eller finn utohva som er arsaken for
vibrasjonene. Enhver skade mé reparere helt eller delen
skiftes av et autorisert serviceverksted.

Vedlikehold og oppbevaring

Far vedlikehold, inspeksjon, lagring eller utskifting av en
tilbeharsdel skal batteriet tas ut og det skal kontrolleres at
alle bevegelige deler star stille. La maskinen avkjgle seg,
far inspeksjoner eller innstillinger foretas. Ta godt vare pa
maskinen og hold den ren.

Oppbevar maskinen pa et tart sted utenfor rekkevidde for
barn.

La maskinen alltid avkjgle seg for den stilles bort.

Ikke foreta noen forandringer pa Itavblaseren Usakkyndige
forandringer kan ha negativ innvirkning pa sikkerheten til
levblaseren og ogsa fere til forsterket stgy og vibrasjoner.

Kontroller om alle mutre, bolter og skruer er strammet godt til,
for & sikre at utstyret befinner seg i en sikker driftstilstand.

Kontroller utstyret og skift av sikkerhetsmessige grunner ut
slitte eller skadde deler.

Av sikkerhetsgrunner skal slitte og skadete deler skiftes ut.
Bruk bare originale reservedeler og - tilbehgr.

Forsgk aldri & omga sikkerhets innretningene

YTTERLIGERE SIKKERHETSINSTRUKSER

Barn, personer med innskrenket fysisk, sensorisk eller
psykisk ytelsesevne eller manglende erfaring og kunnskaper
eller personer som ikke har gjort seg kjent med denne
bruksanvisningen ma aldri tillates & bruke denne maskinen.
Lokalt regelverk kan inneholde innskrenkelser p& alderen til
brukeren.

Barn ma holdes under tilsyn for & sikre at de ikke leker med
apparatet.

Ta ut vekselbatteriet far du arbeider p& maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en miljgriktig
deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader av
systemet M18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke bruk batteripakker fra andre systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer

kan det lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batteriveeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsgk lege umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i
vaesker og ogsé serges for at ingen veesker kan kommer
inn i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende
veesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler
eller produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

RESTRISIKOER

Ogsa ved sakkyndig bruk kan ikke alle restrisikoer utelukkes.
Ved bruk kan fglgende farer oppst& og som bruker spesielt
skulle ta hensyn til:

« Skader forarsaket av vibrasjon.
Hold alltid apparatet i h&ndtakene som er konstruert for
dette og begrens arbeids- og eksponeringstiden.

« Stay kan fare til hgrselsskader.
Bruk hgrselvern og begrens eksponeringens varighet.

« @yeskader forarsaket av smusspartikler. Bruk alltid
vernebriller, solide langbukser, hansker og stadige sko.

(

FORMALSMESSIG BRUK

Den tradlgse lgvblaseren er konstruert for & blase rusk og
blad

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER

Bruk av Li-lon batteripakker

Batterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades far
bruk.

En temperatur over 50°C reduserer batteriets kapasitet.
Unng& oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre
tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter
bruk.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tart ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Overlastvern i Li-lon batteripakker

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert
hgyt stramforbruk; f.eks. ekstrem hgye dreiemoment,
fastklemming av boret, plutselig stopp eller kortslutning,
vibrert elektroverktayet 5 sekunder, displayet for opplading
blinker og elektrovertayet utkobler seg automatisk.

For gjeninnkobling, slipp Igs bryteren og sla s& pa igjen.

Ved ekstreme belastninger oppheter det oppladbare batteriet
seg for sterkt. | slike tilfeller blinker alle lampene pa displayet
til batteriet er avkjglt. Nar lampene har sluttet & blinke, kan
man fortsette & arbeide.

Transport av Li-lon batteripakker

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov & transportere disse batteriene p& gaten
uten reglementering.

» Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport
av farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og
transport skal utelukkende gjennomfgres av personer som
har blitt skolert til dette. Hele prosessen skal fglges opp av
fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unng&
kortslutnlnger

« Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram
og tilbake.

« Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov &
transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

RENGJZRING:

Hold alltid luftedpningene p& maskinen rene.

VEDLIKEHOLD

Kontroller om alle mutre, bolter og skruer er strammet godt til,
for & sikre at utstyret befinner seg i en sikker driftstilstand.

Kontroller utstyret og skift av sikkerhetsmessige grunner ut
slitte eller skadde deler.




Bruk kun Milwaukee tilbehar og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes
ut hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden, Germany
ved angivelse av maskinens type og det sekstallige
nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen fagr
maskinen tas i bruk.

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet far du arbeider p& maskinen

Bruk alltid vernebrille n&r du arbeider med
maskinen.

Bruk hgrselsvern!

Bruk alltid vernebrille n&r du arbeider med
maskinen.

Bruk hgrselsvern!

Bruk derfor vernemaske som er egnet for stov.

Maskinen skal ikke utsettes for regn.

Bergring av luftedpningene kan fare til skader.

Pass péa at langt har ikke trekkes inn i
lufttilfarselen, for dette kan fare til skader.

Bruk ingen Igst sittende kleer eller smykker som
kan suges inn.

Hold tilskuere borte.

PREPA@O@@I" >

ikke kan bli truffet av materialer som slynges ut

Forviss deg om at personer som star i naerheten
> eller som faller ned.

NORSK

Elektrisk og elektronisk avfall skal

ikke avfallshandteres sammen med
husholdningsavfallet. Brukte batterier. elektrisk
og elektronisk avfall skal samles kildesortert og
avfallshandteres.

Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler
fra apparatene far de kasseres.

Be om informasjon hos de lokale myndighetene
eller hos din fagforhandler om miljgstasjoner og
samlesteder.

Avhengig av de lokale bestemmelsene kan
detaljhandlere veere forpliktet til & ta tilbake
brukte batterier, elektrisk og elektronisk avfall
uten kostnader.

Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved &
sgrge for gjenbruk og resirkulering av dine brukte
batterier og ditt elektriske og elektroniske avfall.
Brukte batterier (seerlig litium-ion-batterier),
elektrisk og elektronisk avfall inneholder
verdifulle, gjenbrukbare materialer som ved
ikke-miljariktig avfallshandtering kan ha negative
konsekvenser for miljget og din helse.

Slett farst eventuelle personrelaterte data fra det
brukte apparatet for det avfallshandteres.

Det garanterte lydeffektnivaet som vises pa
modell skiltet er pa 90 dB.

Tomgangsturtall

Spenning

Likestram

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke

NORSK




Typ Batteridriven lévblas
Produktionsnummer 5033 22 01 XXXXXX MJJJJ
Batterispanning 18V =
Nominell ingdngsstrom 32A
Tomgangsvarvtal, obelastad 0-21000 min*
Lufthastighet 0-193 km/h
Luftvolymstrom 0-14,2 m®/min
Vikt enligt EPTA 01/2014 (2,0 Ah...12,0 Ah) 2,9kg ... 4,0kg
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete: -18...+50 °C
Rekommenderade batterityper M18B...; M18HB...
Rekommenderade laddare M12-18...; M1418C6

Bullerinformation: Matvardena har tagits fram baserande
pa 50636-2-100 Annex CC.

A-vardet av maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksnivéa / Onoggrannhet K

Ljudeffektsniva / Onoggrannhet K

Anvand horselskydd!

83,6 dB(A) / 3 dB(A)
92,6 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrationsinformation: Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre
riktningar) framtaget enligt EN 50636-2-100 Annex BB.
Vibrationsemissionsvarde a, / Onoggrannhet K

0,36 m/s?/ 1,5 m/s?

E VARNING!

De deklarerade vibrations- och bullernivderna pa detta informationsblad har uppmatts i enlighet med en standardiserad
testmetod enligt EN 50636-2-100 Annex BB och kan anvéandas for att jamfora ett verktyg med ett annat. Det kan anvandas for

en preliminar bedémning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tillampningar. Om verktyget emellertid anvands
for olika tillampningar, med olika eller daligt underhalina tillbehor, kan vibrations- och bullerutslappet variera. Detta kan dka

exponeringsnivan avsevart 6ver den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bér dven ta hansyn till de tider da verktyget ar avstangt eller nar
det kors utan att faktiskt arbeta. Detta kan avsevart minska exponeringsnivan éver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatéren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sdsom:
underhall av verktyget och tillbehdren, halla handerna varma, organisation av arbetsmonster.

VARNING! Las igenom bruksanvisningen noga och gor
dig fortrogen med hur mandverelementen fungerar och
hur maskinen hanteras pa ett korrekt satt. Férvara alla
varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSNAVISNINGAR BATTERIDRIVEN LOVBLAS

Anvéandarinstruktion

Lé&s igenom bruksanvisningen noga och gor dig fértrogen
med hur manéverelementen fungerar och hur maskinen
hanteras pa ett korrekt satt.

Tank pa att du som anvander maskinen ar ansvarig for
olyckor och faror som uppstar for andra personer eller deras
egendom nar maskinen anvands.

Forberedelser

Bar alltid horselskydd och skyddsglaségon nar du anvander
maskinen.

Bar alltid stabila skor och Iangbyxor nar du anvander
maskinen. Anvand inte I6vblasen nar du ar barfota eller

har éppna skor pa dig. Bar inte l6st sittande klader eller
kladesplagg med l6st hangande snéren eller band.

Bér inte I6st sittande klader eller smycken som kan sugas in i
maskinen. Hall langt har borta fran luftinloppsoppningarna.
Anvand maskinen med ren rekommenderade
kroppshallningen och endast pa ett stabilt och fast underlag.
Anvand inte maskinen pa stenbelagd mark eller grus
eftersom material som virvlas upp kan leda till personskador.

Anvéandning

SVENSKA

Anvand aldrig tradgardsredskapet nar personer, speciellt d&
barn eller husdjur, uppehaller sig i narheten.

Hall dig nar du hanterar maskinen alltid borta fran
utkastningsschaktet.

Om maskinen &r tilltdppt ska utbytesbatteriet tas bort innan
maskinen gors rent.

Anvand aldrig maskinen med defekta skydd eller
skyddsanordningar (t.ex. smutsfangare).

Sténg av maskinen och ta ur utbytesbatteriet. Se till att alla
rorliga delar star stilla innan du

- lamnar maskinen;

- atgardar féroreningar och tilltappningar;

- utfor kontroller eller rengdringsarbeten pa maskinen.
Lovblasen far inte anvandas till att suga upp smuts eller 16v!

Blas inte pa material som &r hett, brannbart eller som kan
explodera.

Anvand tradgardsredskapet endast i dagsljus eller vid god
belysning.

Se till att du p& slutning star stadigt.

Blas aldrig i riktning mot personer som star i narheten. Arbeta
inte utan pasatt ror.

Ga endast, spring inte.
Se alltid till att alla kylluftéppningar &r fria fran smuts.

Se till att personer som star i narheten inte skadas av foremal
som eventuellt slungas ut.

Sug inte upp nagra véatskor!

Luta dig inte ut for Iangt och se till att du alltid haller balansen.

Ska inte anvandas nér det regnar och inte lamnas kvar
utomhus om det regnar.

Om maskinen tappas, utsatts for harda slag eller borjar
vibrera onormalt mycket ska maskinen omedelbart stoppas
och kontrolleras for eventuella skador eller orsak till
vibrationerna. Eventuella skador ska repareras ordentligt eller
bytas ut av ett auktoriserat servicecenter.

Underhall och férvaring

Innan underhall, inspektion, férvaring eller byta av en
tillbehorsdel ska utbytesbatteriet tas ur och det maste
sakerstéllas att alla rorliga delar star stilla. L&r maskinen
svalna innan inspektioner och installningar utférs. Skét om
maskinen ordentligt och hall den ren.

Forvara den p& en torr plats och utom rackhall for barn.
Lat maskinen svalna innan den stalls undan for forvaring.

Forandra ingenting pé lévblasen. Om du forandrar ndgot sa
kan lovblasens sakerhet paverkas negativt och buller och
vibrationerna tillta.

Kontrollera att alla muttrar, bultar och skruvar &r fast atdragna
for att sakerstalla att maskinen ar i sékert driftdugligt skick.

Kontrollera maskinen och byt ut forslitna eller skadade delar
av sakerhetsskal.

Av sékerhetsskal ska forslitna och skadade delar bytas ut.
Anvand endast originalreservdelar och originaltillbehor.

Forsok aldrig att overkoppla sakerhetsanordningen.

OVRIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

Lat aldrig barn, personer med begréansad fysiskt, sensorisk
eller mental formaga personer som saknar erfarenhet och
kunskap, eller personer som inte kanner till innehallet i den
héar bruksanvisningen anvanda den har maskinen. Lokala
foreskrifter kan begransa operatorens alder.

Barn maste hallas under uppsikt for att sakerstélla att de inte
leker med apparaten.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee
Tools for atervinning.

Forvara ej batteriet inop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare.
Ladda inte batterier frdn andra system.

Anvand inte utbytesbatterier fran andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
berdring med batterivétska tvatta genast av med vatten och
tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador
eller produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vétskor
och se till att ingen vatska kan tranga in i apparaterna

eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

KVARSTAENDE RISKER

Aven vid foreskriftsenlig anvandning kan inte aIIa restrisker
uteslutas. Vid anvandning kan foljande faror, pa vilka
anvandaren maste vara sarskilt uppméarksam:

« Personskador orsakade av vibration.
Hall fast maskinen i de darfor avsedda handtagen och
begransa arbets- och exponeringstiden.

« Bullerbelastning kan leda till horselskador.
Bér horselskydd och begrénsa exponeringstiden.

C SVENSKA

» Ogonskador orsakade av smutspartiklar.
Anvand alltid skyddsglasdgon, stabila langbyxor, handskar
och stabila skor.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Den batteridrivna lovldsen &r till for att bldsa samman smuts
och l6v.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Anvandning av litiumjonbatterier
Batteri som ej anvants pa lange méaste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller néara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pé& batteriet
ar rena.

For att batterierna ska f& Iang livslangd ska de laddas fulla
efter anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som méjligt bor laddningsbara
batterier avliagsnas fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

Batteri-Overbelastningsskydd fér litiumjonbatterier

Om det laddningsbara batteriet dverbelastas genom en
mycket hdg stromforbrukning, t.ex. extremt hoga vridmoment,
om borren klams fast, ett plotsligt stopp eller en kortslutning,
s& vibrerar elverktyget i 5 sekunder, laddningsindikeringen
blinkar och elverktyget frankopplas ‘automatiskt.

For att sedan sétta pa elverktyget igen slapper du
tryckbrytaren och tillkopplar sedan verktyget igen.

Vid en extrem belastning blir det laddningsbara batteriet for
varmt. | detta fall blinkar alla lampor pé laddningsindikeringen
s& lange tills batteriet har svalnat. Nar laddningsindikeringen
har slocknat kan du fortsétta med arbetet.

Transportera litiumjonbatterier

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for
transport av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt
gallande lokala, nationella och internationella féreskrifter och
bestammelser.

« Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman
vag utan att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

» For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom
en speditionsfirma galler emellertid bestammelserna for
transport av farligt gods pa vag. Endast personal som
kanner till alla tillampliga foreskrifter och bestammelser far
forbereda och genomféra transporten. Hela processen ska
féljas upp pa fackmaéssigt sétt.

Foljande ska beaktas i samband med transporten av
batterier:

» Séakerstall att alla kontakter &r skyddade och isolerade for
att undvika kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen.

« Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller
ar skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

RENINE

Se till att motorhdljets luftslitsar &r rena.




SKOTSEL

Kontrollera att alla muttrar, bultar och skruvar ar fast atdragna
for att sakerstélla att maskinen ar i sakert driftdugligt skick.

Kontrollera maskinen och byt ut férslitna eller skadade delar
av sakerhetsskal.

Anvand endast Milwaukee-tillbehor och Milwaukee-
reservdelar. Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall
bytas ut hos Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen
hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden, Germany.
Du ska da ange maskintypen och numret p& sex siffror som
star pa effektskylten.

SYMBOLER

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

E

ig

Anvand alltid skyddsglasdgon.

Anvand horselskydd!

Anvand alltid skyddsglaségon.
Anvand horselskydd!

Bar darfor lamplig skyddsmask.

Utsatt sagen inte for regn.

Att vidrora luftinloppsdppningarna kan leda till
personskador.

Se till att langt har inte dras in i luftintaget eftersom
detta kan leda till personskada.

Bar inte l0st sittande klader eller smycken som
kan sugas in i maskinen.

Hall dskadare borta.

PPEEFPAGOOD

Sékerstall att personer som star i narheten inte
traffas av material som kastas ut eller faller ned.

[
=3
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Forbrukade batterier och avfall som utgérs av
eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
(WEEE) far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushéllssoporna. Férbrukade batterier
eller WEEE ska samlas och avfallshanteras
separat.

Ta ut foérbrukade batterier, férbrukade
ackumulatorer och ljuskallor ur produkterna innan
de avfallshanteras.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Beroende pa de lokala bestammelserna kan
aterforsaljare vara skyldiga att ta tillbaka
forbrukade batterier eller WEEE gratis.

Bidra till att minska behovet av radamnen

genom &teranvandning och atervinning av dina
forbrukade batterier eller ditt WEEE.

Forbrukade batterier (i synnerhet
litumjonbatterier) och WEEE innehaller vardefulla
atervinningsbara material som kan skada miljon
och din halsa om de inte avfallshanteras pa
korrekt satt.

Tank pa att radera eventuella personuppgifter
som kan finnas pa din utrustning innan du lamnar
den till avfallshanteringen.

Den enligt typskylten garanterade ljudtrycksnivan
ar 90 dB.

Tomgéangsvarvtal

Spéanning

Likstréom

Europeiskt konformitetsmarke

Brittisk symbol for 6verenstammelse

Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmérke

SVENSKA




TEKNISET ARVOT M18 FBLG3

Tyyppi Akku-lehtipuhallin
Tuotantonumero 5033 22 01 XXXXXX MJJJJ
Paristojen jannite 18V =
Nimellisottovirta 32A
Kuormittamaton kierrosluku 0-21000 min*
limavirran nopeus 0-193 km/h
llImavirran maara 0-14,2 m®/min
Paino EPTA-menettelyn 01/2014mukaan (2,0 Ah...12,0 Ah) 29kg ... 40kg
Suositeltu ympéristén lampétila tydn aikana -18...+50 °C
Suositellut akkutyypit M18B...; M18HB...
Suositellut latauslaitteet M12-18...; M1418C6

Melunpéaéstotiedot: Mitta-arvot maaritetty 50636-2-100
Annex CC mukaan.

Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:

Melutaso / Epavarmuus K

Aanenvoimakkuus / Epavarmuus K

Kéayté kuulosuojaimial

83,6 dB(A) / 3 dB(A)
92,6 dB(A) / 3 dB(A)

Tarinatiedot: Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan
vektorisumma) mitattuna EN 50636-2-100 Annex BB mukaan.
Varahtelyemissioarvo a, / Epavarmuus K

0,36 m/s?/ 1,5 m/s?

ﬂ VAROITUS!

Téassa tiedotteessa ilmoitettu (ilmoitetut) tarina- ja melupaastdarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalla EN 50636-
2-100 Annex BB mukaisesti ja sité voidaan kayttaa tydkalun vertailemiseen toisen tydkalun kanssa. Sita voidaan kéyttaa

alustavaan altistuksen arviointiin.

lImoitettu térind- ja melupaastoarvo koskee tyokalun paakayttstarkoituksia. Jos kuitenkin tyokalua kaytetaan eri
kayttotarkoituksiin eri varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna, voi tarina- ja melupaasto erota ilmoitetusta. Tama voi
merkittavasti nostaa altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa tarina- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tyokalun sammutuskerrat tai sen tyhjakaynti. Tama voi
merkittavéasti laskea altistumistasoa koko tyoskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisavarotoimet, joilla voidaan suojata kayttajaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tydkalun ja
varusteiden yllapito, kasien lampiména pito, tyonkulun organisointi.

VAROITUS! Lue tdma kéayttéohje huolellisesti lapi ja
perehdy laitteen kayttolaitteisiin ja sen asianmukaiseen
kayttoon. Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet
tulevaisuutta varten.

TURVALLISUUSMAARAYKSET AKKU-LEHTIPUHALLIN

Ohjeita kayttda varten

Lue tama kayttdohje huolellisesti Iapi ja perehdy laitteen
kayttolaitteisiin ja sen asianmukaiseen kayttéon.

Muista, etta laitteen kayttdjana olet vastuussa kaytosta
muille henkildille tai heidan omaisuudelleen aiheutuvista
tapaturmista ja vaaroista.

Valmistelu

Kayta laitetta kayttaessasi aina kuulosuojuksia ja suojalaseja.
Kayté laitetta kéyttdessasi aina tukevia jalkineita ja
pitkalahkeisia housuja. Al kayta lehtipuhallinta paljasjaloin
tai avoimin jalkinein. Ala kayta loysia vaatteita tai
vaatekappaleista, joista riippuu naruja tai nauhoja.

Ala kayta 16ysia vaatteita tai koruja, jotka saattavat joutua
sisaanimetyksi. Pida pitkat hiukset poissa ilmanottoaukon
lahelta.

Kéayta konetta tdhan suositellussa asennossa ja ainoastaan
lujalla, tasaisella maaperalla.

Ala kayta laitetta kivetylla tai sorapeitteiselld maalla, koska
yléspuhallettu aines saattaa aiheuttaa loukkaantumisia.
Kaytto

Ala koskaan kayta puutarhalaitetta, jos ihmisi&, etenkin lapsia
tai kotielaimia ovat valittdoméassa laheisyydessa.

SUOMI

Pysy konetta kayttdessasi aina kaukana poistoalueelta.

Jos kone on tukkeutunut, tulee ennen puhdistamista ottaa
vaihtoakku pois.

Ala koskaan kayta konetta viallisin suojapeittein tai
suojalaittein (esim. likamatoin).

Sammuta kone ja ota vaihtoakku pois. Varmista, etta kaikki
liikkuvat osat ovat pyséhtyneet, ennen kuin

- poistut koneen luota;

- poistat epapuhtauksia ja tukoksia;

- suoritat koneelle tarkastus- tai puhdistustoimia.
Lehtipuhallinta ei saa kayttaa imurina!

Ala puhalla kokoon mitaan kuumia, tulenarkoja tai
réjahdysalttiita materiaaleja.

Kéayta puutarhalaitetta vain valoisaan aikaan tai hyvassa
keinovalossa.

Varmista aina varma kulku kaltevissa pinnoissa.

Ala koskaan puhalla lahella seisovien ihmisten suuntaan. Ala
kayta ilman asennettua putkea.

Kéavele, ala juokse.
Pida kaikki jaahdytysilman aukot puhtaina.

Varmista, etta sivulle sinkoutuvat vieraat esineet eivat
loukkaa lahella seisovia ihmisia.

Ei saa imea nesteita!
Ala kurottele liian pitkélle, vaan sailyta aina tasapainosi.
Ala kayta laitetta sateella tai jata sitd ulos sateeseen.

Jos laite putoaa, saa kovan iskun tai alkaa tarista normaalia
enemman, sammuta se heti ja tarkista se vaurioiden varalta
tai palkanna tarinan syy. Valtuutetun huoltopisteen on
korjattava tai vaihdettava vioittuneet osat asianmukaisesti.
Huolto ja séilytys

Ennen huoltoa, tarkastusta, varastointia tai varusteosan
vaihtamista ota vaihtoakku pois ja tarkasta, etta kaikki
liikkuvat osat ovat pysahtyneet. Anna koneen jaahtya ennen
tarkastusten ja saatotoimien suorittamista. Hoida konetta
hyvin ja pidé se siistina.

Sailyta laite kuivassa tilassa poissa lasten ulottuvilta.

Anna koneen aina jaahtya ennen kuin panet sen varastoon.

Al4 tee lehtipuhaltimeen mitaan muutoksia. Luvattomat
muutokset saattavat heikentéa lehtipuhaltimen
tyoturvallisuutta ja aiheuttaa voimakkaampia melunpéastoja
ja térinaa.

Tarkasta, onko kaikki mutterit, pultit ja ruuvit kiristetty tiukkaan
varmistaaksesi, etta laitteen kayttékunto on turvallinen.

Tarkasta laite ja vaihda turvallisuussyista kuluneet tai
vahingoittuneet osat uusiin.

Turvallisuussyisté tulee kuluneet tai vahingoittuneet osat
vaihtaa uusiin. Kayta vain alkuperaisia varaosia ja varusteita.

Ala koskaan yrita ohittaa turvalaitteita.

MUITA TURVALLISUUSOHJEITA

Ala koskaan anna lasten tai sellaisten henkildiden, joiden
ruumiilliset, aistiperéiset tai henkiset kyvyt tai kokemukset
ja taidot ovat riittamattomat, tai tahan kayttdohjeeseen
perehtyméttdmien henkildiden kayttaa tatéa konetta.
Paikalliset maaraykset saattavat rajoittaa kayttajan ikaa.

Lapsia tulee valvoa, jotta varmistetaan, etteivat he voi leikkia
laitteella.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja
vaihtoakkuja varten ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18
akkujen lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Ala kayta muihin jarjestelmiin kuuluvia vaihtoakkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampdtilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta,
Joka on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on
viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma, johon on
joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella vahintaan

10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta hakeuduttava
laékarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala
koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siité, ettei mitd&n nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen siséan. Sydvyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit
ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltéavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

JAAMARISKIT

Kaikkia jaégmariskeja ei voida sulkea pois mydskaan
maaraysten mukaisen kayton aikana. Kaytossa saattaa
syntya seuraavia vaaroja, joita kayttajan tulisi varoa erityisen
huolella:

¢ Tarindn aiheuttamat vammat.
Pitele laitetta tdhan tarkoitetuista kahvoista ja rajoita
tydskentely- ja altistumisaikasi.

(

» Melurasitus saattaa aiheuttaa kuulovaurioita.
Kayta kuulosuojaimia ja rajoita altistumisen kesto.

« Likahiukkasten aiheuttamat silmévammat.
Kéayta aina suojalaseja, tukevia pitkélahkeisia housuija,
kasineita ja tukevia jalkineita.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akku-lehtipuhallinta kdytetéén lian ja lehtien puhaltamiseen.
Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

LI-IONIAKKUJEN OHJEITA

Li-ioniakkujen kaytto

Pitkédan kayttamatta olleet paristot on ladattava ennen
kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan
akkujen sailyttamisté auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kayttdian saavuttamiseksi akut on ladattava
tayteen kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee
poistaa laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettaessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyté akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

Li-ioniakkujen ylilataussuojaus

Jos akku ylikuormittuu erittéin suuren virrankulutuksen takia,
esim. erittdin voimakkaiden vaantdbmomenttien, poranteran
kiinnijuuttumisen, &killisen pyséhtymisen tai oikosulun vuoksi,
niin sahkotyodkalu tarisee 5 sekunnin ajan, latausnaytté
vilkkuu ja sahkétydkalu sammuu omatoimisesti.

Kaynnista laite uudelleen paastamalla katkaisinpainikkeen irti
ja kaynnistamalla laitteen sitten uudelleen.

Erittain suuressa kuormituksessa akku kuumenee liikaa.
Téassa tapauksessa latausnayton kaikki lamput vilkkuvat,
kunnes akku on jaahtynyt. Kun latausndyttd on sammunut,
voi tyota jatkaa.

Li-ioniakkujen kuljettaminen

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen
paikallisia, kansallisia ja kansainvalisia méaarayksia ja
saadoksia.

. Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naita akkuja teita
pitkin.

» Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy
kuljettaa litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden
kuljetuksesta annettujen méaaraysten mukaisesti.
Ainoastaan téhan vastaavasti koulutetut henkilot saavat
suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen.
Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

» Varmista, etté akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetdan lyhytsulut.

 Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

« Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

PUHDISTUS

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.




HUOLTO

Tarkasta, onko kaikki mutterit, pultit ja ruuvit kiristetty tiukkaan
varmistaaksesi, etté laitteen kayttokunto on turvallinen.

Tarkasta laite ja vaihda turvallisuussyista kuluneet tai
vahingoittuneet osat uusiin.

Kayta ainoastaan Milwaukee lisétarvikkeita ja Milwaukee
varaosia. Mikéli jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu,
tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee
palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10,
71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen

“II kaynnistamista.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia

toimenpiteita.
> P

Kayta laitteella tyoskennellessasi aina
suojalaseja.

D

Kéayta kuulosuojaimia!

Kayta laitteella tyoskennellessasi aina
suojalaseja.

Kéyta kuulosuojaimia!

Koneella tyoskennellessa on kaytettéava sopivaa
suojainta.

Ala jata konetta alttiiksi sateelle.

limanottoaukkoihin koskettaminen saattaa
aiheuttaa vammoja.

Varmista, ettd imuilma ei veda pitkia hiuksia
sisaan
laitteeseen, se voi aiheuttaa loukkaantumisia.

Ala kayta |6ysia vaatteita tai koruja, jotka saattavat
joutua sisdanimetyksi.

Pida sivulliset poissa.

S @lae]l)

S Varmista, ettd sinkoavat tai putoavat materiaalit
ﬂ eivat osu lahella oleviin ihmisiin,
Sad

SUOMI

Ala havita kaytettyja paristoja, sahko- ja
elektroniikkaromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena. Kaytetyt paristot seka sahko-
Ja elektroniikkaromu on kerattava erikseen.
Kaytetyt paristot, romuakut ja valonlahteet on
irrotettava laitteista.

Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjilta
neuvoa kierrattdmiseen ja tietoa kerayspisteesté.
Paikalliset sé&annokset saattavat velvoittaa
vahittdiskauppiaat ottamaan kaytetyt paristot,
sahko- ja elektroniikkaromun takaisin maksutta.
Panoksesi kaytettyjen paristojen seka séhko- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkaytdssa ja
kierratyksessé auttaa véhentdmaén raaka-
aineiden kysyntaa.

Kaytetyt paristot, etenkin litiumia siséltavat,

seka sahko- ja elektroniikkaromu sisaltavat
arvokkaita, kierratettévia materiaaleja, jotka
saattavat vaikuttaa haitallisesti ymparist6én

ja ihmisten terveyteen, jos niita ei haviteta
ymparistdystavallisesti.

Poista mahdolliset henkildkohtaiset tiedot
hévitettdvasta laitteesta.

Tyyppikilven mukainen taattu &anen tehotaso on
90 dB.

Joutokayntikierrosluku

Jannite

Tasavirta

Euroopan saannénmukaisuusmerkki

Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

Ukrainan sdannénmukaisuusmerkki

Euraasian sdanndnmukaisuusmerkki

SUOMI




TEXNIKA ZTOIXEIA M18 FBLG3

KataokeuaoTiko €idog

duonTtripag QUAAWV PTTaTapiag

Ap1Budg TTapaywyng

5033 22 01 XXXXXX MJJJJ

Téon pmatapiag 18V =
OvopaaTikf évraon pelpaTog £1I0650U 32A
Ap1BU6G OTPOPWV XWPig QopTio 0-21000 min*
TaxuTnTta pelpaTog aépa 0-193 km/h

Pon Tou peupatog aépa 0-14,2 m3/min
Bdpog aUpgwva e Tn Siadikacia EPTA 01/2014 (2,0 Ah...12,0 Ah) 29kg ... 40kg
ZuvioTwevn Bepuokpaaia TepIBGAAOVTOG KaTd TNV epyaaia -18...+50 °C
ZUVIOTWHEVOI TUTTOI CGUCCWPEUTWV M18B...; M18HB...
ZUVIOTWHEVN GUOKEUN QOPTIONG M12-18...; M1418C6

MAnpogopieg BopuBou: Tipég pETpnong e§akpIBwHEVES
Kata 50636-2-100 Annex CC.

H alguva e Ty kapmoAn A ekmipnBeioa oT6Bun BopuBou Tou pnyavAuaTog avaeEpeTal at:
21d0un NXNTIKAG TTieang / AvaocedAesia K

21d0un NXNTIKAG 10XU0G / Avao@aAeia K

PopdTe TPOOTATIA AKONG (WTACTTISES)!

83,6 dB(A) / 3 dB(A)
92,6 dB(A) / 3 dB(A)

MAnpogopieg doviaewv: YAIEG TIpES kpadaouwv (GBpoiopa diavuaudTwy TpIV
dleuBivaewv) eGakpiBwdnkav olpwva pe Ta mpotuma EN 50636-2-100 Annex BB.
TiynA ekTouTIAG dovoewy a, / Avacg@dAsia K

0,36 m/s?/ 1,5 m/s?

E NPOEIAOMOIHZH!

To avagepdpevo oTo TTAPSAV PUAAGDIO ETTITTEDO TINWV BGVNONG KAl EKTTOUTIAG BopURoU €XEl HETPNOEI TUNPWVA PE PIT TUTTIKNA
p€B0dO dokIpwyv Katd 1o TTPoTUTIo EN 50636-2-100 Annex BB kal ptropei va xpnoigotroinei yia Tn oUyKpIon epyalgiwv HETAEU
Toug. MTTOpEi va XpnoIyoTToinBei yia pia TTpoKaTapTIKR agloAdynon Tng ékBeang.

O1 avapepOpEVEG TIUEG ETTITTEOWYV dAVNONG Kal eKTTOUTTHG BopUBoU avTIoToIXOUV OTIG BACIKEG EQAPUOYEG TOU EpyaAgiou.

TNV TTEPITITWON XPAONG TOU EPYOAEIOU O€ DIAPOPETIKEG EQAPUOYEG, PE DIOPOPETIKA £EAPTANATA ) AVETTAPKN GUVTAPNON, TA
eTmiTeda d6vNoNg Kal eKTTOUTTIWY BopURou evOEXETAI va BIAPEPOUV. AUTO UTTOPET VO EXEI WG CUVETTEIO piat GNUAvTIKA adgnon Twv

EMITTEOWV €KBENG KABAAN TN SIGPKEIQ EKTEAETNG TWV EPYOTIWV.

MNa pia exTipnon Twv emmédwy €kBeong o€ dévnan kal B6puBo TTPETTEI va cuvuTToAOYidovTal Ol XPOVOI OTTEVEPYOTTOINCGNG TOU
£PYOAEiOU N auToi KATE TOUG OTTOIOUG TTAPAPEVEI EVEPYO XWPIG va eKTEAEITAI KATTOIO EpyaaTia. AUTO UTTOPET VO PEILOEI GNPAVTIKG

Ta €TTiTTEdA €KBEANG KABOAN TN DIGPKEI EKTEAEONG TWV EPYOTIWV.

OpioTe TPOOOETA PETPO TTPOCTACIAG TOU XEIPIOTH OTTO TV £€kBean 0N ddvnon f/kal oTtov B6puBo 6TTWG: GUVTAPNON Tou
EPYOAEIOU KOl TWV TTOPEAKOPEVWV EEAPTNUATWY, dlATAPNAN BEPUATNTAG TWV XEPIWY, OPYEvVWan POTIBWYV epyaaiag.

MPOEIAOMOIHZH! AlaBdoTe TIG 0dnyYieg XPNOEWS
TIPOCEKTIKA KOl ESOIKEIWOEITE ME TO OTOIXEIO XEIPIOHOU
Kal TOV TTPOCHKOVTA XEIPIOUO TOU unXaviparog. ®uAdgre
OAEG TIG TTPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEIEEIG KOl 0BNYiES yia
KGBe peAAOVTIKRA XpAON.

YNOAEIZEIZ AZ®AAEIAZ ®YZHTHPAZ GYAAQN
MIATAPIAZ

Ymodeigeig xeipiopou

AlaBdoTe TIG 0dnYieg XPOEWS TTPOTEKTIKG KAl ECOIKEIWBEITE
UE TO OTOIXEIO XEIPIOPOU KAl TOV TIPOGAKOVTA XEIPIOHS TOU
MNXavAPATOG.

Na éxeTe TTAvTa KT VOu, OTI WG XEIPIOTAG TOU PNYXAVANATOG
€icaoTe UTTEUBUVOG yia aTuxApaTa f KIvdUvoug TTou
TIPOKUTITOUV KaT& TN Xprion o€ GAAa atopa fi oTnv I910KThoia
TOUG.

MpogToipacia

Katd Tn Xprion Tou pnxavApaTog va TTpooTATEVUETE TNV OKON
KOl VO QOPATE TTPOCTATEUTIKA YUOAIA.

Katd mn SIGpKEIa TG XPAONG TOU PNXAVANATOG VO QOPATE
TIAVTO KAEIOTE, AVOEKTIKA UTTODANATA Kal JaKPU TTAVTEASVI.
Mn xpnoIhoTIOIEITE TO PUANTAPA GUAAWYV EUTTOAUTOG 1

pe avoixtda TratrouTtala. Mn @opdre apdid pouxa r GAAa
evdupaTa Pe KpePdpeva kopdovia 1 KOPIEAES.

Mn @opdre apdid pouxa | KOOUAPATA TTOU UTTOPOUV Va
atroppo@wvTal. Makpid yaAAid pakpid atréd Ta oTéHIa EI0PORG
aépa.

EAAHNIKA

XPNOIYOTIOIEITE TO PNXAVNHUA OTN GUVICTWHEVN OTACN Kal
Jovo o€ oTePED, ETTITTEDO UTTESAPOG.

Mn XPNOILOTIOIEITE TO PNXAVNHA € AIBOOTPWUEVA 1] XAAKWON
€dagn, emeidn Ba uTTopoUoav va TTPOKUYOUV TPAUHATIOUOI
aTTé AvVOaIWPOUHEVA UAIKG.

Xeipiopog

No unv XpnoIPOTIOINGETE TIOTE TO PNXAVNHA KTIOU 600
napeuplomvml GAAa mou(x 101aiTepa TTAIBIA 1) KATOIKISIO
{wa, Gueca KovTa o’ auTo.

Katd 10 XEIPIOPS TOU uNXavAUOTOG VA OTEKESTE TTAVTA HAKPIG
aTrd TO THAMA aTTOPPIYNG.

2€ TIEPITITWON TTOU BOUAWOEI TO PNXAvNUa, VO a@aIpeital o
QavTOAAGKTIKOG CUCGOWPEUTAG TIPIV TOV KaBapIopo.

Mn XPNOIPOTIOIEITE TTOTE TO PNXAVNUO PE EAQTTWHATIKG
KOAUPPATA 1) EAATTWHATIKOUG PNXaviopoug TTpooTaciag (Tr.).
OUAAEKTNG pUTTWV).

ATTEVEPYOTTOINATE TO PNXAVNHA KAl AQaIpEOTE TOV
AVTOAAQKTIKO OUGOWPEUTH. MpIV VO EYKOTAAEIWPETE TO
HNXAVNA, OIlYOUPEUTEITE OTI EXOUV OTOUATAOE!

- OAa Ta KIvoUpeva e€apTipaTa
- MapapepioTe ePPAgEIG kal akabapoieg:
- KaBapioTe kail eAEyETE TO punydvnua.

Agv €TITPETTETAI VO XPNOIMOTIOIEITAI O YUONTHPAG GUAAWY YIa
avappdenan.
Mn @uodre CeoTd, EUPAEKTA Kl EKPNKTIKE UAIKG.

Na epyadeoTe pe 10 PNXAvnua KATTIOU TTAVTOTE UTTO TO QWG TNG
NUEPOG 1 UTTO KOAS TEXVNTO QWG.

‘Otav epyadeaTe 0€ KATNPOPIKEG ETTIPAVEIEG PPOVTICETE Va
TIATATE AOPAAWG.

Mn @uodTe TTOTE TTPOG TNV KATEUBUVAN KOVTE EUPIOKOPUEVWV
atopwV. Mnv epyddeoTe Xwpig TOTTOBETNPEVO CWARVA.

Xprion YOVO TTEPTTATWVTAG, TTOTE TPEXOVTAG.

Alatnpeite TNV 0UVOAIKH KUKAO@Opia KpUou aépa eAeUBepn
atré akabapaoieg.

PpovriCeTe va Pnv dlaTpéxouv KivoUvo TPAUHATIONOU aTTo
EKOPEVOOVICOHEVA EEVO OWHATA TUXOV TTOPEUPIOKOUEVT
dropa.

Na un xpnoiyoTtrolgital yia avappdenan uypwv!
Mn okUBeTE Kal va KPATATE TNV ICOPPOTTIA GAG OUVEXWG.

Mn XpNOIPOTIOIEITE TN CUCGKEUN KAl YN TNV a@AVETE
ekTeBeIPEVN 0T Bpoxn.

‘Otav 10 TTPOIdV TTECEl KATW 1 dexBei wia duvarr kpolan

] napouoldca aouvr']elcToug Kpadaopoug, TéTe BEaTE TO
TIPOIOV EKTOG AEITOUPYIOG AUEOWS KOl EAEYGTE OV EXEN UTTOOTEI
(nwag 1 €aKPIBWOTE TNV aITia TwV Kpadaopwv. Meta atmd
KaBe BAGPN TIPETTEN va YiVETOI KAVOVIKG N ETTIOKEUN OTTO €vav
€0UTI0B0TNHEVO QOPEA EGUTTNPETNONG TIEAATWOV 1Y Ba TTPETTEN
va avTIKaBioTaTal TO TTPOIOV.

ZuvTAPNON Kal aTrobnKeuon

Mpiv TN ouvTrpnon, emBewpnon, arobrikeuon f ahAayr) evog
€6APTAPATOG VA AQAIPEITE TOV AVTAAAAKTIKG GUCOWPEUTH

Kal va BeBAILIVEDTE OTI €XOUV OTANATAOEI OAA T KIVOUEVT
egaptAparta. Mpiv Tn dieveépyeia eTTIBEWPAOEWV Kal pUBITEWV
Va QQAVETE TO PNXAVNHO VA KPUWVEL. Na OuvTnpeiTe To
pnxdavnua KaAd kai va 1o diatnpeite kabapo.

Ala@uAGETe TO O€ €vav ENPo XWPO Kal JakpId atrd Ta TTaidid.

Na a@rAveTe TTAVTA TO PNXAVNUA TTPWTA VO KPUWVEL, TTPIV TO
aTToONKEUOETE.

Mn TrpopeiTe O kapia PETATPOTIY TOU TTAPOVTOG PuaNTAPa
@UAAWV. Mn emITPETTTA pemBoAn UTTOpEi va TTEPIOPIOEI
TNV aoc@dAeia Tou puonTApa GUAAWY Kal va odnynaoel o€
augnuévo B6pufo kal kpadaououg.

EAéyETe av éxouv xaAapwael TTagiuadia, pTTouldvia kal Bideg
TIPOG £6a0PAAION TNG AOPAAOUG AEITOUPYIKAG KATACTACEWS
TOU epyaAEiou.

EAéyETe TO epyaAeio kal avTaAAGETe @Bappéva i xahaopéva
eCapTApATa yia AGyoug ao@aAeiag.

Ma Adyoug ac@aAeiag TpéTTel va avTaAAdooovTal Bapuéva r
KOTAOTPOAUPEVA £EQPTANATA. XPNOIYOTIOIEITE HOVO QUBEVTIKA
avTaAAGKTIKG Kl EEaPTAMATA.

Mnv TTPOCTTIOBACETE TTOTE VO YEQPUPWOETE TO PNXAVIOUS
TTpOCTaCiag.

NPOZOETEZ YNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ

Mnv a@rveTe TTOTE, va XPNOIMOTTOIEITAI QUTO TO PNXAvVNUa aTTO
TTaIdI4, ATOPA PE TTEPIOPIOHEVEG CWHATIKEG, OPYAVOANTITIKEG 1
TIVEUPOTIKEG IKAVOTNTEG I XWPIG EUTTEIPIA KAl YVWOEIG 1) GTOUA
TToU OeVv gival £GOIKEIWPEVA PE QUTEG TIG 0ONYiEG XPOEWG.
Totmikég dlatagelg uTropei va Tmepiopifouv TV nAIKia To0
XEIPIOTA.

Ta Taudié TTpéTrel va emBAETTOVTAI, Via va eEao@alieTal OTI
O¢ev Ba TTAIfOUV JE TN OUOKEUN.

Mpiv atré kaBe epyacia oTn pnxavr aQaIpeite TNV
QAVTOAAGKTIKY PTTartapia.

Mnv TTETATE TIG METAXEIPIOPEVES AVTAAANOKTIKEG UTTATOPIEG OTN
QwTIAd A oTa oIkiakd atmoppippata. H Milwaukee Trpoo@épel
Mo aréoupan TwV TTOAIWY AVTOAAGKTIKWY PTTATAPIWV
oUWV JE TOUG KAVOVEG TTPOOTATIAG Tou TTEPIBAAAOVTOG,
PWTNOTE TTAPAKAAW OXETIKG OTO €10IKO KATAOTNHA TTWANCNG.

Mnv a1roBnkeUeTe TIG AVTAAAGKTIKEG PTTATAPIEG MO PE
HETAAAIKG avTIKEipeVa (KivOUVOG BPayUKUKAWHATOG).

C EAAHNIKA

DoprTideTe TIG AVTOAAAKTIKEG ITTOTAPIEG TOU GUOTHPOTOG
M18 pévo pe @opTIoTEG TOU oUCTAPATOG M18. Mn @opTieTe
uTTartapieg atmé GAAa cuoTHOTA.

Mn XPNOIYOTIOIEITE ATTOOTIWHEVOUG OUCOWPEUTEG GAAWV
ouUCTNHATWVY.

‘Otav uttdpxel UTTEPBOAIKN KaTATTOVNAN f UWNAR Beppokpacia
UTTOPET va TPEEEI UYPO PTTATAPIOG ATTO TIG XAAAOUEVEG
ETTAVaQOPTICOUEVEG PTTATAPIEG. AV €pBETE O€ £TTAPN PE UYPO
JTrartapiag va TTAUBATE aUECWG PE VEPO KOl GOTTOUVI. Z€
TIEPITITWON ETTAPAG HE TA MATIO VO TTAUBATE OXOAAGTIKA YIa
TOUAGXIOTOV 10 AETTTG Kal VO QvadnTAOETE AUECWG Eva YIATPO.

MNpoeidotroinon! MNa va amoTpéTeTal Tov KivOuvo TTUpKayidg
AOYW BPOXUKUKAWHOTOG, TPOUPATIOUOUG 1) {NMIEG TOU
TTPOI6GVTOG, va un BuBideTe TO epyaAeio, TOV AVTAAAAKTIKO
OUCGWPEUTH ) TN OUCKEUR QOPTIONG O€ UYypd Kal va
@POVTICETE, WOTE Va Un diElIodUouV Uypd OTIG CUOKEUEG Kal
TOUG OUOOWPEUTEG. AIaBPWTIKEG 1 AYWYIHEG UYPEG OUTiEG,
OTTWG OAATOVEPO, OPICPEVEG XNMIKEG OUCTEG KO AEUKAVTIKG 1)
TIPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIKA, UTTOPET VO TTPOKOAETOUV
BpaxukUkAwpa.

YMOAEINOMENOI KINAYNOI

AkOUN Kal o€ KavovikA Xprion dev utropolv va atrokAgiovTal
6Aol o1 uttoAenTopevol Kivouvol. Katd tn xprion 6a
utropoucav va TTpokUyouv ol akéAouBol Kivduvol, oToug
oTToiouG Ba £TTPETTE VA Bivel O XEIPIOTAG 1IBIAITEPN TTIPOCOXN:

* TpaupaTIoPOi TTOU TTIPOKUTITOUV aTTé OOVATEIG.
Na KpaTaTe TO pnyavnua ato TIG TIPOBAETTOUEVES YIa
TO OKOTTO auTO XEIPOAABEG Kal va TTEPIOPICETE TO XPOVO
epyaaiag kal ékBeong.

H nxoppuTtravon Ytropei va odnyAoEl 0€ OKOUOTIKG
Tpavpara.

Na @opdTe TTPOCTATEUTIKA AKONG KAI Va TTEPIOPIZETE TN
diapkela ékBeong.

TpaupaTiopoi Twv 0QOAAPWY TTOU TTPOKUTITOUV Ao
puTTOYOVa OWHATIOIA.

Na @opdTe TTAvVTa TTPOCTATEUTIKG YUOAIG, QVOEKTIKE, HaKPIG
TravTeAdvIa, yavTia Kai avOekTIKE uTTodAuaTa.

XPHZH YM®QNA ME TO £KOIMO NMPOOPIZMOY

O puonTtApag UAAWV pTTaTapiag Xpnaoipelel otV geuonon
PUTTWV Kol QUAAWV.

AuTA N OUCKEUN ETITPETIETAI VO XPNOIHOTIOINBE HOvo
oUPPWVa PE TOV AVAPEPOPEVO OKOTTO TTPOOPITHOU.

YMNOAEIZEIZ I'lA ENANA®OPTIZOMENEZ MMATAPIEZ
|IONTQN AIOIOY

XpARon eTavagopTI{OHEVWYV PTTATAPIWY I6VTWV AIBiou

EmravagopTifeTe TIG pTTaTapieg TTou SV EXOUV XPNOIPOTIOINOEI
YIO HEYAAUTEPO XPOVIKO BIACTNMA TTPIV TN XPRoN.

Mia Beppokpaacia TTavw atrd 50°C peiwvel TNV 1I6XU TNG
ytraTapiag. ATro@eUyeTe Tn B€ppavon yia HEYaAUTEPO XPOVIKO
S160TNHa a1rd ToV AAIO i TIG CUOKEUEG Bépuavong.

AlatnpeiTe TIG ETTAPEG 0UVOETNG OTO POPTIOTH KAI OTNV
QAVTOAAGKTIKA PTTaTOpia KOBapEg.

MNa pia dpioTn didpkela {wAG TTPETTEI HETA TN XPrioN Ol
JTTOTaPIEG VO POPTIOTOUV TTARPWG.

Ma pia katd 10 duvarov peyaAn SIGpKeIa {wiig o1 PTTaTapieg
UETA TN QOPTION OPEIAOUV va apaipeBolV atrd To opTIOTH.

Ma TNV atmobrikeuon TnNg pTaTapiag yia dIGaTNPA HEYOAUTEPO
Twv 30 NUEPWV:

ATTOBNKEVETE TN PTTATOPIC TTEP. OTOUG 27°C O€ OTEYVO XWPO.
ATmoBnkeveTE TN pTTaTapia mep. oTo 30%-50% NG
KaTAOoTOONG POPTIONG.

Kd0Be 6 priveg QopTigeTe €K VEOU TN PTTATApPIAL.




MpooTacia UTTEPPOPTIONG ETTAVAPOPTIJOUEVWV
HTTATAPIWYV 1I6VTWYV AlBiou

Y€ UTTEPPOPTWON TG PTTATAPIag aTré TTOAU UWNnAR
KOTavaAWOon PEUPATOG, TT. X. ATTO AKPAIEG UPNAEG POTTEG
TIEPIOTPOPNG, MTTAOKAPICUA TOU TPUTTAVIOU, EAPVIKO GTOTT

1 BPaXUKUKAwpA, SoveiTal TO NAEKTPIKO EpYaAEio yia 5
OeuTePOAETITA, avaBooBrvel n EvOeIEn OPTIONG Kal TO
NAEKTPIKO EPYAAEIO ATTEVEPYOTTOIEITAI QUTOUATA.

MNa pia véa evepyoTroinan, a@rveTe eAeUBePO TO JIAKATITN Kal
OTN OUVEXEIQ EVEPYOTIOIEITE EK VEOU.

KdTtw a1mé akpaieg katatmrovAoelg Beppaivetal TTdpa TToAU

n pTITaTapia. XTNV TEPITTITWON auTr) avaBoofrivouv 6Aeg

01 AAUTTEG TNG £EVOEIENG POPTIONG PEXPI VO EXEI KPUWOEI N
utrartapia. Metd 10 OBACIPO TNG £VOEIENG POPTIONG UTTOPET VO
OUVEXIOTEI N ouvepyaaoia.

MeTa@opd eTava@opTIZONEVWV UTTATAPIWY 16VTWYV AIBiou

O1 ymratapieg 16vTwy AIBiou UTTOKEIVTal GTIG ATTAITAOEIG

TWV VOUIKWYV JIATAEWV YIa TNV PETAPOPA ETTIKIVOUVWYV
EUTTOPEUNATWV.

H peTapopd TETOIWY PUTTATOPIWY TTPETTEI VA TTPAYUOTOTTOIEITAI
TNPWVTAG TOUG TOTTIKOUG, £BVIKOUG Kal 8IEBVAG KavoviopoUg
Kal TIG AVTIOTOIXEG DIATAEEIG.

* EmpémeTal n yeTagopd TETOIWV PTTATAPIWY OTO dPOUO
XWPIG TTEPAITEPW ATTAITATEIG.

¢ H eptropikr peTa@opd PTratapiwy 1I6viwy AiBiou atmé
ETAIPEIEG HETAPOPWYV UTTOKEITAI OTIG ATTAITATEIG TWV
VOUIKWV JIOTAGEWY YIa TNV HETAPOPE ETTIKIVOUVWV
EUTTOPEUPATWY. OI TIPOETOINOCIEG OTTOGTOAAG Kal
N METAQOPA TTPAYHATOTTOIOUVTAI OTTOKAEIOTIKA ATTO
€I0IKG eKTTaIdEUPEVA TTPOOWTTA. H ouvOAIKr Siadikagia
ouvodeUeTal aTTd ESEIDIKEUPEVO TTPOCWTTIKO.

Katd 1n peTagopd umratapiwyv 16vIwv AiBiou TpéTrel va

TIPOCEXETE TA £GAG:

* OpOoVTIOTE TA ONUEIR ETTAPWV VA Eival TTPOCTATEUPEVA Kal
HOVWUEVA WOTE VA ATToPeUXBoUV BpaxUKUKAWATA.

¢ MNpoocéETe TO TTAKETO PTTATAPIWY VA £ival 0TaBePS HEoa OTN
OuoKeuaaoia kail va pn yAIoTpd.

* H yeTagopd utratapiwyv TTou TTapouaiddouv Bopég i
BI0PPOEG OEV ETTITPETTETA.

MNa mepIoadTEPES TTANPOPOPIEG aTTEUBUVOEITE OTNV ETAIPEIT

HETAPOPWV.

KAGAPIZMOZ

Alatnpeite TTAVTOTE TIG OXIOUEG EEAEPIOPOU TNG MNXAVAG
KaBapEg.

JYNTHPHZH

EAéyEre av éxouv xaAapwaoel TTagiuadia, pTTouldvia kai Bideg
TIPOG £€a0PAAION TNG AOPAAOUG AEITOUPYIKAG KATAGTATEWS
TOU EpYOAEiou.

EAéyETe TO epyaleio kal avTaAAagTe Bapuéva ) xahaouéva
eGaptApaTa yia Adyoug ac@aAeiag.

Xpnaigotrolgite poévo ageooudp Milwaukee kal avTaAAOKTIKA
Milwaukee. E¢aptipata, mou n aAAayr Toug dev
TIEPIYPAPETAI, QVTIKABIOTWVTAI O€ PIA TEXVIKN UTTOOTAPIEN TG
Milwaukee (BAétre @UAAGSIO £yyUnaon/ SiEuBUVOEIG TEXVIKAG
UTTOOTAPIENG).

2€ TIEPITITWAN TTOU TO XPEIOOTEITE UTTOPEITE VA TTOPAYYEIAETE
AETITOPEPEG OXEDIO TNG GUOKEUNG OVAPEPOVTAG TOV TUTTO Kal
TOV ECAWNPIO OPIBUOS TTOU BPICKETAI OTNV TTIVAKISA TEXVIKWV
XOAPOKTNPIGTIKWY OTTd TNV £GUTTNPEETNON TTEAATWV 1) aTTEUBEiag
até Tnv Techtronic Industries GmbH, dietBuvon Max-Eyth-
Stral3e 10, 71364 Winnenden, Germany.

EAAHNIKA
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MapakaAw d10BdoTe oXOAAOTIKG TIG 0dNYiEg
Xpnong Tpiv atd Tnv £vapén Aeimoupyiag.

MPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!

Mpiv a1Té KGBE epyacia oTn PNXavh aQaipeite TNV
QAVTOAAGKTIKH UTTaTapia.

2TIG EPYACIEG PE TN PNXAVA QOPATE TTAVTOTE
TIPOCTATEUTIKA YUOAIG.

®dopdre TpooTaCia akong (WTAOTTIOES)!

2TIG EPYACIEG UE TN PNXAVA QOPATE TTAVTOTE
TTPOCTATEUTIKA YUOAIG.

®dopdre TPooTaCia AKONG (WTAOTTIOES)!

Na @opdre KatdAANAn pdoka TpocTaciag amé
oKOVI.

H pnxavr va pnv ekTiBeTal o€ Bpoxn.

H eTra@n pe Ta OTOMIA EI0POAG AEPA UTTOPET Va
0odnynoel o€ TPAUPATIONOUG.

MpoagéxeTe, va unv TpanxTolv TUxOv Jakpid
HOAAIG aTTd TOV EI0EPYXOUEVO OTO QUONTHPA
agpa, ETTEIDA AUTO PTTOPET va 0dnyNoEl O€
TPOUUATIOUOUC.

Mn @opdre apdid pouxa r] KOOUAPATA TTOU
HTTOPOUV Va aTTOPPOPWVTAL.

KpaTtAoTe TOUG TTAPEUPIOKOPEVOUG HOKPIA.

MpoagégTe va pnv TTARTTOVTaI KOVTA EUPIOKOUEVA
dTopa OTTO EKTIVAGTONEVA ) UNIKG TTOU TTEQTOUV
KATW.

ATTOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWYV Kal NAEKTPIKOU
Kal NAEKTPOVIKOU £EOTTAICHOU BeV ETTITPETTETAI VA
aTTOPPITITOVTAI Yadi PE Ta OIKIAKA ATTOPPIUHATA.
ATTOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWY Kal NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU €EOTTAIOUOU TTPETTEI VO CUAAEYOVTaI
KQI va aTTopITITOVTal EEXWPIOTA.

Mpiv TNV aTTépPIYn va aPaIPEiTE NAEKTPIKESG
OTAAEG, CUCOWPEUTEG KOl AQUTITAPES ATTO TOV
£EOTTAIONO.

EvnuepwOeiTe atmod TIG TOTTIKEG UTTNPETIEG )

ATTO EIGIKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA PE KEVTPQ
avakUKAWGONG Kal GUAAOYRAG ATTOPPIMHATWY.
Avdahoya pe Toug TOTTIKOUG Kavoviopoug

uTTOpEi va gival o1 éuTropol AlaviKAG TTWANGNG
UTTOXPEWEVOI, VA TTaipvouV THiow atToRAnTa
NAEKTPIKWY OTNAWY KAl NAEKTPIKOU KAl
NAEKTPOVIKOU €EOTTAICHOU dwPEAV.

2UMBAAAETE KI €0E€IG HEOW ETTAVAXPNOIPOTTOINONG
Kal avakUKAWONG TwV aTToBARTWY Twv
NAEKTPIKWYV OTNAWY, Kal TOU NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU €€0TTAIOHOU 0aG OTN PEiwan TNG
CATNONG TTPWTWY UAWV.

ATTOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWY (TTPOTTAVTOG
NAEKTPIKWVY OTNAWV 16VTWV AIBiou) Kal NAEKTPIKOU
Kal NAEKTPOVIKOU £EOTTAIGHOU TTEPIEXOUV
TIOAUTILEG, ETTAVAYPNOIUOTIOINCIUEG UAEG TTOU
uTTopei va BAGTITOUV TO TTEPIBAAAOV Kal TNV UyEia
0aG KATd TN uNn TePIBAAAOVTIKWG opbr SidBean
TOUG.

Mpiv TNV améppiwn va diaypdeeTe dedopéva
TIPOCWTTIKOU XAPAKTHPA TToU TMOavov va
UTTAPXOUV OTa aTTORANTA TOU £E0TTAIOOU OaG.

H o148un nXnTIKAG 10XU0G TTOU avagEépETal aTNV
mvakida T0TToU, avépyetal o 90 dB.

Ap1Bu6G oTpoPWYV peAavTi

Téon

ZuvexEg pelpa

EupwTraiké orjpa moTotnTag

Bpetaviké ofpa moTéTnTag

QOukpaviké orpa ToTéTNTAG

EupaoiaTtiké ofpa maoTtétnrag

EAAHNIKA




Modeli Akulu yaprak ufleme makinesi
Uretim numarasi 5033 22 01 XXXXXX MJJJJ
Batarya voltaji 18V =

Nominal girig akimi 32A

Bostaki devir sayisi 0-21000 min*

Hava akimi hizi 0-193 km/h

Hava debisi 0-14,2 m®/min
Agirhigi ise EPTA-Uretici 01/2014'e gore (2,0 Ah...12,0 Ah) 29kg ... 40kg
Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicaklgi -18...+50 °C
Tavsiye edilen akd tipleri M18B...; M18HB...
Tavsiye edilen sarj aletleri M12-18...; M1418C6

Gurdiltd bilgileri: Olglim degerleri 50636-2-100 Annex CC e gére belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme
egrisi Aya gore tipik giriiltd seviyesi:

Ses basinci seviyesi / Tolerans K

Akustik kapasite seviyesi / Tolerans K

Koruyucu kulaklik kullanin!

83,6 dB(A) / 3 dB(A)
92,6 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrasyon bilgileri: Toplam titresim degeri (U¢ yéniin vektor
toplami) EN 50636-2-100 Annex BB’e gore belirlenmektedir:
Titresim emisyon degeri a, / Tolerans K

0,36 m/s?/ 1,5 m/s?

EUYARI!

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve girultu diizeyi EN 50636-2-100 Annex BB uyarinca standart bir test yéntemine gore
Olclilmus olup, bir aleti digeriyle karsilastirmak icin kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi icin de kullanilabilir.
Beyan edilmis titresim ve gurultu emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar icin veya
farkl aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve gurult emisyonu farkhhk gosterebilir. Bu, toplam
calisma siresi boyunca maruz kalma seviyesini dnemli 6lctide artirabilir.

Titresim ve gurditlye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya calistigi, ancak aslinda isini yapmadigi
sureler de g6z éniinde bulundurulmalidir. Bu, toplam gahgma suresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli él¢ude azaltabilir.
Operatori titresim ve/veya gurdltinin etkilerinden korumak icin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak
ve calisma bigimlerini dizenlemek gibi ilave giivenlik dnlemleri belirleyin.

UYARI! Kullanma kilavuzunu titizlikle okuyun ve cihazin
kullanim elemanlari ve usuliine uygun kullanimini
ogrenin. Batun uyarilari ve talimat hikamleini ileride
kullanmak tzere saklayin.

AKULU YAPRAK UFLEME MAKINESI GUVENLIK

UYARILARI

Kullanim uyarilari
Kullanma kilavuzunu titizlikle okuyun ve cihazin kullanim
elemanlari ve usuliine uygun kullanimini 6grenin.

Cihazin kullanicisi olarak baska kisiler ve onlarin miilkleri igin
olusan kazalardan veya tehlikelerden sorumlu oldugunuzu
unutmayin.

Hazirlik

Cihazi kullanirken daima koruyucu bir kulaklik ve koruyucu
bir g6zluk takin.

Cihazi kullanirken daima saglam ayakkabilar ve uzun
pantolon giyin. Yaprak tfleme makinesini yalin ayak veya acik
ayakkabilarla kullanmayin. Bol giysiler veya sarkan kordonlari
veya seritleri olan baska giysiler giymeyin.

Makinenin icine gekilebilen bol giysiler giymeyin veya takilar
takmayin. Uzun saglarinizi hava giris deliklerinden uzak
tutun.

Makineyi tavsiye edilen durus seklinde ve sadece saglam ve
diiz bir ylizey tzerinde kullanin.

Cihazi tas dosenmis veya cakill taslar Gzerinde kullanmayin,
cunku etrafa savrulan malzemeler yaralanmalara neden
olabilir.

TURKCE

Kullanim
Yakininizda baskalari, 6zellikle gocuklar veya evcil hayvanlar
varken bahce aletini higbir zaman ¢alistirmayin.

Makineyi kumanda ederken daima disari atma bélmesinden
uzak durun.

Makine tikandiginda, temizlenmesinden 6nce degistirilebilir
akunin cikartiimasi gerekmektedir.

Makineyi asla arizal kapaklar veya koruyucu dizeneklerle
(6rn. kir tutucu) ¢alistirmayin.

Makineyi kapatin ve degistirilebilir aktyd ¢ikartin. Asagidaki
durumlarda butun hareketli pargalardan uzak durun:

- makinenin yaninda ayrildiginizda;

- kirleri ve tikanikliklari giderdiginizde;

- makine tzerinde kontrol ve temizlik isleri yaptirdiginizda.
Yaprak tfleme makinesi emdirmek igin kullanilamaz!

Sicak, yanici veya patlayici malzemeleri tifleyerek
toplamayiniz.

Bahge aletini sadece giin 1s1ginda veya iyi aydinlatma
kosullarinda kullanin.

Meyilli alanlarda ¢alisirken durusununuz ve adimlarinizin
guvenli olmasina dikkat edin.

Asla yakindaki kisilerin durduklari yéne dogru Gflemeyiniz.
Uzerine boru takili olmadiginda makineyle ¢alismayiniz.

Sadece yiruyunuz, kosmayiniz.

Butun sogutma havasi deliklerinde kir olmamasina dikkat
ediniz.

Calisirken yakininizda bulunan kisilerin etrafa savrulabilicek
yabanci cisimler tarafindan yaralanmamasi icin gerekli
onlemleri alin.

Sivilar emdirmeyiniz!
Fazla disari uzanmayiniz ve her zaman dengeli durunuz.

Yagmurlu havada kullanmayiniz veya yagmur yagdiginda
disarda birakmayiniz.

Eger Urin duserse, agir darbe alirsa veya anormal sekilde
titremeye baglarsa Grunl derhal durdurun ve hasara karsi
inceleyin veya titresimin nedenini belirleyin. Her tir hasar
yetkili servis merkezi tarafindan uygun sekilde onariimali
veya degistirilmelidir.

Bakim ve muhafaza edilmesi

Bir aksesuarin bakimini ve kontroliinti yapmadan, bunu
muhafaza etmeden veya degistirmeden once degistirilebilir
akiyu cikartin ve butiin hareketli pargalarin durmus
olmasindan emin olun. Kontrolleri ve ayarlari yapmadan énce
makinenin sogumasini bekleyin. Makinenin bakimini iyi yapin
ve makineyi temiz tutun.

Kuru ve ¢ocuklarin erisemeyecegi bir yerde muhafaza edin.

Muhafaza etmeden 6nce her zaman makinenin sogumasini
bekleyin.

Yaprak tfleme makinesinde degisiklikler yapmayiniz.
1zin verilmeyen degisiklikler yaprak tifleme makinesinin
guvenligini etkileyebilir ve asiri ses ve titresime neden olabilir.

Aletin giivenli bir isletme durumunda bulunmasini saglamak
icin bitun somunlarin, pimlerin ve civatalarin iyice sikilmig
olmasini kontrol edin.

Aleti kontrol edin ve glivenlikle ilgili nedenlerden dolayi
asinmis veya hasarli parcalari degistirin.

Givenlikle ilgili nedenlerden dolayr asinmis veya hasarlar
parcalarin degistirimesi gerekmektedir. Sadece orijinal yedek
parcalar ve aksesuarlar kullanin.

Koruyucu tertibati asla devre disi birakmaya galismayin.

DIGER GUVENLIK ACIKLAMALARI

Cocuklarin, bedensel, duyusal veya zihinsel yetenekleri

kisitl olan veya deneyimi ve bilgisi olmayan veya kullanma
kilavuzunu okumamis kisilerin bu makineyi kullanmasina asla
izin vermeyiniz. Bolgesel yonetmelikleri, makineyi kullanacak
kisinin yasiyla ilgili kisitlamalar 6ngdrebilir.

Cihazla oynamamalarini saglamak i¢in cocuklarin
gozlemlenmesi gerekmektedir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus akiyi
cikarin.

Kullanilmis kartus akuleri atese veya ev ¢Oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akulerin cevreye zarar vermeyecek
bicimde tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar;
lutfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin
(kisa devre tehlikesi).

C18 sistemli kartus akileri sadece M18 sistemli sarj cihazlari
ile sarj edin. Baska sistemli akileri sarj etmeyin.

Bagka sistemlere ait kartus akdler kullanmayiniz.

Asir zorlanma veya asiri 1Isinma sonucu hasar goren kartus
akilerden batarya sivisi disar akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi gozunuze kacacak olursa en azindan 10 dakika yikayin
ve zaman gecirmeden bir hekime bagvurun.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma
veya Uruin hasarlari tehlikesini énlemek igin aleti, guc paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin icine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini énleyiniz. Tuzlu su,
belirli kimyasallar, agartici madde veya adartici madde igeren
ulrulr;ller gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden
olabilir

C TURKCE

KALAN RISKLER

Usuliine uygun kullanim durumunda da butiin kalan riskler
ortadan kaldirlamaz. Kullanim sirasinda, kullanicinin 6zellikle
dikkat etmesi gerektigi asagidaki tehlikeler olusabilir:

* Titresimden dolay olusan yaralanmalar.
Cihazi bunun igin 6ngortlen kulplardan tutun ve galisma ve
maruz kalam surelerini sinirlandirin.

» Gurultu yuku isitme zararlarina neden olabilir.
Kulaklik takin ve maruz kalma suresini sinirlandirin.

« Kir parcaciklarindan dolayi olusan goz yaralanmalari.
Daima koruyucu gézliik, saglam uzun pantolon, eldiven ve
saglama ayakkabilar giyiniz.

KULLANIM

AkUlu yaprak ufleme makinesi kir ve yapraklarin tiflenmesi
icindir.

Bu alet sadece belirtidi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

LITYUM IYON PILLER ICIN ACIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullaniimasi

Uzun sire kullanim disi kalmis akdleri kullanmadan 6nce sarj
edin.

50°C uzerindeki sicakliklar akiiniin performansini dusurdr.
Aklintin gunes 1s1§1 veya mekan sicakligi altinda uzun sure
Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akideki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

Akunun émrinin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriniin mimkiin oldugu kadar uzun olmast igin
akulerin yUkleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastiriimasi gerekir.

Akuiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:
Akuyu takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akuyl yukleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

Akuy( her 6 ay yeniden doldurun.

Lityum iyon pillerin agiri pil sarj korumasi

Pek fazla elektrik tiketiminden dolayi, 6rnegin asir fazla
devir momentleri, matkaplarin sikismasi, aniden durma veya
kisa devre gibi akuye asir yiklenme durumunda elektro
cihazi 5 saniye titresir, yikleme gostergesi yanip séner ve
elektro cihaz kendiliginden durur. Yeniden calistirmak icin
salter baskisini serbest birakin ve bundan sonra tekrar
calistirin. Akl asin yuklenmeden dolayi fazla isinir. Bu
durumda aki soguyana kadar yukleme gdstergesinin butin
lambalari yanip séner. Gosterge lambalarinin sénmesinden
sonra tekrar calismaya devam edilebilir.

Lityum iyon pillerin taginmasi

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimacihgr hakkindaki
yasal hukimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve
hikumlere uyularak tasinmak zorundadir.

 Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tasiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari
tasimaciligi icin tehlikeli madde tasimaciliginin hikumleri
gecerlidir. Sevk hazirligi ve tagsima sadece ilgili egitimi
gérmis personel tarafindan gerceklestirilebilir. Batin
sure¢ uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestiriimek
zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat
edilmesi gerekmektedir:




« Kisa devre olusmasini 6nlemek icin kontaklarin korunmusg
ve izole edilmis olmasini saglayiniz.

« Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

« Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize basvurunuz.

TEMIZLEME

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

BAKIM

Aletin guvenli bir isletme durumunda bulunmasini saglamak
icin buttin somunlarin, pimlerin ve civatalarin iyice sikilmig
olmasini kontrol edin.

Aleti kontrol edin ve guvenlikle ilgili nedenlerden dolayi
asinmis veya hasarli parcalari degistirin.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin.
Nasil degistirilecegi aciklanmamis olan yapi pargalarini bir
Milwauke musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis
adresi brosurine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintil gizimini, glc levhasi tizerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strafle 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

Lutfen aleti calistirmadan 6nce kullanma
kilavuzunu dikkatli bigcimde okuyun.

P BRPRPO@O@OI>E

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan énce
kartus akuyu ¢ikarin.

Aletle ¢aligirken daima koruyucu gozliik kullanin.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Aletle ¢aligirken daima koruyucu gozliik kullanin.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin

Makineyi yagmur altinda tutmayin.

Hava giris deliklerine dokunulmasi yaralanmalara
neden olabilir.

Uzun saclarin hava girisi tarafindan
cekilmemesine dikkat edin, aksi takdirde
yaralanmalara neden olabilirsiniz.

Makinenin igine gekilebilen bol giysiler giymeyin
veya takilar takmayin.

TURKCE

§ Cevredekileri uzak tutun.

= Cihazdan firlayan veya disen malzemelerin
I ﬂ etrafta duran insanlara garpmamasini saglayin.
S

Atik piller, atik elektrikli ve elektronik esyalar
ayrilarak biriktirilmeli ve bertaraf edilmelidirler.
Bertaraf etmeden 6nce cihazlarin icindeki atik
pilleri, atik aktimulatorleri ve lambalari ¢ikartiniz.
Yerel makamlara veya saticiniza geri donusim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
daniginiz.

Yerel yonetmeliklere gore perakende saticilar atik
pilleri, atik elektrikli ve elektronik esyalari ticret
talep etmeden geri almak zorunda olabilirler.
Atk pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik
esyalarinizi tekrar kullanarak ve geri déntisime
vererek ham madde gereksiniminin az
tutulmasina katkida bulununuz.

Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik elektrikli
ve elektronik esyalar, cevreye uygun sekilde
bertaraf edilmediklerinde ¢evre ve sagliginiz
Uzerinde olumsuz etkilere neden olabilen degerli,
tekrar kullanilabilir malzemeler icerirler.

Bertaraf etmeden 6nce atik esyaniz icinde
mevcut olabilen sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

Atk pillerin, atik elektrikli ve elektronik esyalarin
evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

@ Lw| Model levhasina gore garanti edilen ses giicu
90 seviyesi 90 dB'dir.
dB

n, Rolanti
V Voltaj
= Dogru akim

C € Avrupa uyumluluk isareti

U K Britanya Uygunluk Isareti
CA

l Ukrayna uyumluluk isareti

001
[ H [ Avrasya uyumluluk isareti

TURKCE




TECHNICKA DATA M18 FBLG3

Typ Akumulatorovy fukar listi
Vyrobni &islo 5033 22 01 XXXXXX MJJJJ
Napéti baterie 18V =
Jmenovity vstupni vykon 32A
Volnobézné otacky 0-21000 min*
Rychlost vzduchového proudu 0-193 km/h
Priitokové mnozstvi vzduchu 0-14,2 m3/min
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (2,0 Ah...12,0 Ah) 29kg ... 40kg
Doporuéena okolni teplota pfi praci -18...+50 °C
Doporucené typy akumulatort M18B...; M18HB...
Doporucené nabijecky M12-18...; M1418C6

Informace o hluku: Naméfené hodnoty odpovidaji 50636-
2-100 Annex CC.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje ¢ini typicky:
Hladina akustického tlaku / Kolisavost K

Hladina akustického vykonu / Kolisavost K

PouZivejte chranice sluchu !

83,6 dB(A) / 3 dB(A)
92,6 dB(A) / 3 dB(A)

Informace o vibracich: Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet
tii smérl) zjiSténé ve smyslu EN 50636-2-100 Annex BB.
Hodnota vibraénich emisi a_ / Kolisavost K

0,36 m/s?/ 1,5 m/s?

E VAROVANI!

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informacnim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou
uvedenou v normé EN 50636-2-100 Annex BB a mUze byt pouzita ke srovnani jednoho néstroje s jinym. MiZe byt pouzita k

predbéZnému posouzeni expozice.

Deklarovana uroven vibraci a emisi hluku predstavuje hlavni pouziti nastroje. Pokud se vSak nastroj pouziva pro rizné
aplikace, s riiznym prislu§enstvim nebo s nedostatecnou udrzbou, mohou se vibrace a emise hluku liSit. To muZze vyrazné

zvysSit Uroven expozice v prabéhu celé pracovni doby.

Odhad urovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v tivahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyZz bézi, ale ve
skute¢nosti neprovadi Glohu. To mize vyrazné sniZzit Groven expozice v prubehu celé pracovni doby.

Identifikujte dodate¢na bezpeé€nostni opatfeni k ochrané pracovnika obsluhy pred G¢inky vibraci a/nebo hluku, napfiklad:
Gdrzba nastroje a prisluSenstvi, udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

VAROVANI! Preététe si peélivé tento navod k obsluze a
seznamte se s odbornou obsluhou pfistroje. VSechna
varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

BEZPECNOSTNI POKYNY PRO AKUMULATOROVY

FUKAR LISTI

Pokyny pro obsluhu
Prectéte si peclivé tento navod k obsluze a seznamte se s
odbornou obsluhou pfistroje.

Myslete na to, Ze jako obsluha pfistroje mate zodpovédnost
za Urazy nebo rizika, ktera pfi pouzivani pfistroje vzniknou
pro jiné osoby nebo jejich vlastnictvi.

Priprava

PFi pouzivani pfistroje noste vZdy ochranu sluchu a ochranné
bryle.

Béhem pouzivani pfistroje noste vzdy pevnou obuv a dlouhé
kalhoty. Fukar listi nepouzivejte naboso nebo s otevienou
obuvi. Nenoste volny odév nebo jiné ¢asti obleceni s visicimi
Siidrkami nebo pasky.

Nenoste volny odév nebo ozdobné doplriky, které se mohou
nasét. Dlouhé vlasy udrzujte mimo dosah otvor(i pro vstup
vzduchu.

Stroj drzte doporu¢enym zpUsobem a pouzivejte jej pouze na
pevném, rovném podkladu.

NepouZivejte pfistroj na dlazbé nebo Stérkové zemi, protoze
rozvifeny material by mohl zpGsobit poranéni.

Obsluha

Zahradni naradi nikdy neprovozujte, zatimco se v
bezprostfedni blizkosti zdrzuji osoby, zejména déti, nebo
doméci zvifata.

CESTINA

Pfi obsluze stroje se drzte mimo dosah vyhazovaci oblasti.

Kdyz je stroj ucpany, pfed Cisténim je nutné vyjmout
vymeénny akumulator.

Nikdy neprovozujte stroj s vadnymi kryty nebo ochrannym
zafizenim (napf. lapace Spiny).

Vypnéte stroj a vyjméte vyménny akumulator. Ujistéte se, ze
se zastavily vSechny pohyblivé dily dfive nez

- opustite stroj;

- odstranite necistoty a ucpani;

- vykonate kontrolni a Cistici prace na stroji.
Fukar listi se nesmi pouZzivat na vysavani!

Nesfoukéavejte dohromady horké, hoflavé nebo vybusné
materialy.

Zahradni naradi pouzivejte pouze za denniho svétla nebo
dobrého umélého osvétlent.

Na Sikmych plochach neustale dbejte na bezpe¢nou chizi.

Nikdy nefoukejte do sméru osob stojicich v blizkosti. Nikdy
nepracuijte bez nasunuté trubky.

Jen kracejte, nebéhejte.

V8echny otvory pro vstup chladiciho vzduchu udrZujte Cisté.
Dbejte na to, aby osoby stojici v blizkosti nebyly poranény
odmrsténymi cizimi télesy.

Nevysavejte zadné kapaliny!

Nenaklanéjte se pfilis a stale udrzujte rovnovahu.
Nepouzivejte v desti, a kdyz prsi, pfistroj nenechavejte
venku.

Pokud za¢ne po padu, silnych narazech nastroj nenormalné
vibrovat, zastavte nastroj a ihned zjistéte pricinu vibraci

a rozsah Skod. Pokud je nejaka Gast poskozena musi se
nechat fadné opravit nebo vymeénit povéfenym servisnim
stfediskem.

Udrzba a uschovani

Pred Udrzbou, inspekci, uskladnénim nebo vyménou dilu
pFisluSenstvi vyjméte vyménny akumulator a ujistéte se,
Ze vSechny pohyblivé dily stoji. Pfed vykonanim inspekci a
nastaveni nechte stroj vychladnout. Stroj dobre oSetfujte a
udrZujte jej Cisty.

Uschovejte jej na suchém misté a mimo dosah déti.

Stroj pfed uskladnénim nechte vzdy nejdfive vychladnout.

Na fukaru na listi neprovadeéjte zadné zmény. Nepfipustné
zmény mohou omezit bezpecnost fukaru na listi a maze to
vést k zesileni hluku a vibraci.

Zkontrolujte, jestli jsou vSechny matice, svorniky a Srouby
pevné utazené, abyste se ujistili, Ze se pfistroj nachazi v
bezpecném provoznim stavu.

Zkontrolujte pfistroj a z bezpeénostnich divodd vymérte
opotifebované nebo poskozené dily.

Z bezpecnostnich divodu je nutné opotfebované nebo
poskozené dily vyménit. Pouzivejte pouze originalni nahradni
dily a pfislusenstvi.

Nikdy se nepokouSejte pfemostit ochranné zafizeni.

DALSI BEZPECNOSTNI POKYNY

Nikdy nedovolte, aby tento stroj pouzivaly déti, osoby s
omezenou télesnou, smyslovou nebo duSevni vykonnosti
nebo chybéjicimi zkuSenostmi a znalostmi nebo osoby, které
nejsou seznameny s timto navodem k pouZiti. Mistni predpisy
mohou omezovat vék obsluhy.

Na déti se musi dohliZet, abychom zajistili, Ze si s pfistrojem
nebudou hréat.

Pred zahajenim veSkerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte
se u vaSeho obchodnika s nafadim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedmeéty,
nebezpeci zkratu.

Akumulator systému M18 nabijejte pouze nabijec¢kou
systému M18. Nenabijejte akumulatory jinych systémd.
Nepouzivejte Zadné vyménné akumulatory z jinych systému.
Pfi extrémni zatézi ¢i vysokeé teploté muze z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasazeni touto kapalinou okamZité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni

o¢i okamzité dikladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zpisobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
néaradi, vyménnou baterii nebo nabijecku do kapalin a
zajlstete aby do zafizeni a akumulatord nevnikly zadné
tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda,
urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, které
obsahuji bélidlo, mohou zpGsobit zkrat.

ZBYTKOVA RIZIKA

Ani pfi Fadném pouzivani neni mozné vylougcit vSechna
zbyvajici rizika. PFi pouzivani mohou vzniknout nize uvedena
rizika, na kter4 by méla obsluha davat zvlast pozor:

Poranéni zplsobena vibraci.
Pfistroj drzte pouze za uréena drzadla a omezte ¢as prace
a expozice.

Zatizeni hlukem mGZe vést k poSkozeni sluchu.
Noste ochranu sluchu a omezte dobu expozice.

Poranéni o¢i zplsobena ¢asteckami nedistot.
Noste vzdy ochranné bryle, pevné dlouhé kalhoty, rukavice
a pevnou obuv.

(

OBLAST VYUZITI

Akumulatorovy fukar listi slouzi k foukani Spiny a listi.
Toto zafizeni Ize pouZzivat jen pro uvedeny Gcel.

UPOZORNENI NA LITHIUM-IONTOVE BATERIE

Pouziti lithium-iontovych baterif

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouzitim znovu
nabit.

 Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred
dlouhym pfehfivanim na slunci ¢i u topeni.

« Kontakty nabije¢ky a akumulatoru udrZujte v €istoté.

 Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouZziti plné
dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésica.

Ochrana proti pretizeni u lithium-iontovych baterii

PFi pretizeni akumulatoru prili§ vysokou spotfebou proudu,
napfiklad pfi extrémné vysokém krouticim momentu, pfi
zaseknuti vrtaku, ndhlém zastaveni nebo zkratu, za¢ne
elektrické naradi po dobu 5 sekund vibrovat, indikator
dobijeni za¢ne blikat a motor se nasledné samocinné vypne.
K opétnému zapnuti uvolnéte a nasledné opét stisknéte
tlagitkovy vypinac.

PFi extrémnim zatiZzeni dochazi k pfilis vysokému ohfevu
akumulatoru. V tomto pfipadé za¢nou blikat vSechny
kontrolky indikatoru dobijeni a blikaji tak dlouho, dokud se
akumulator opét neochladi.

V okamziku, kdy indikator dobijeni prestane blikat, je mozné
Vv préaci opét pokracovat.

Preprava lithium-iontovych baterii

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni
pod prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrZzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a
ustanoveni.

 Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat
po komunikacich.

* Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych baterii prostrednictvim
prepravnich firem podIéh& ustanovenim o prepravé
nebezpecéného nakladu. PFipravu k vyexpedovani a
samotnou prepravu sméji vykonavat jen pfislusné
vyskolené osoby. Na cely proces se musi odborné dohliZet.

P¥i pfepraveé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

* Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratdm.

« Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmci baleni
nemohl sesmeknout.

» Poskozené a vyteklé baterie se nesméji prepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.

CISTENI

Vétraci Stérbiny naradi udrzujeme stéle Cisté.

UDRZBA
Zkontroluijte, jestli jsou vSechny matice, svornlky a Srouby

pevné utazené, abyste se ujistili, ze se pfistroj nachazi v
bezpe&ném provoznim stavu.

Zkontrolujte pristroj a z bezpecénostnich divod( vymérite
opotfebované nebo poskozené dily.




Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte
vymeénit v autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam
servisnich mist)

V piipadé potieby si muZzete v servisnim centru pro
zékazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dilu pfistroje, kdyz uvedete
typ pfistroje a Sestimistné ¢islo na vykonovém Stitku.

SYMBOLY

f POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahéajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod
k pouzivani.

E

P¥i praci se strojem neustale nosit ochranné

bryle.

PouZivejte chranice sluchu'! &) Lm
90

P¥i préaci se strojem neustéale nosit ochranné no

bryle. v

Pouzivejte chranice sluchu !

Pouzivejte pfi praci vhodnou ochranou masku. C €

Nevystavuijte stroj desti. U K
cA

Dotykani se otvord pro vstup vzduchu muze vést
k poranénim.

vstupnich otvord vzduchu, ponévadz to by mohlo

001
Dbejte na to, aby dlouhé vlasy nebyly vtazeny do
vést k poranénim.

Nenoste volny odév nebo ozdobné doplriky, které
se mohou nasat.

UdrZujte kolemjdouci pry¢.

PRPEPEPOGO@DI"

Zabezpecte, aby vymrstény nebo padajici
material nemohl zasahnout okolo stojici osoby.

[
.

CESTINA

Odpadni baterie a odpadni elektricka a
elektronicka zafizeni se nesméji likvidovat
spole¢né s domovnim odpadem. Odpadni baterie
a odpadni elektricka a elektronicka zafizeni je
nutné sbirat a likvidovat oddélené.

Pred likvidaci odstrarite ze zafizeni odpadni
baterie, odpadni akumulatory a osvétlovaci
prostiedky.

Informuijte se na mistnich Gfadech nebo u vaseho
odborného prodejce ohledné recykla¢nich dvord
a sbérnych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni
prodejci byt povinni bezplatné odebrat zpét
odpadni baterie a odpadni elektricka a
elektronické zafizeni.

Opétovnym pouzitim a recyklaci vasich
odpadnich baterii a vaSich odpadnich
elektrickych a elektronickych zatizeni prispivate
ke snizovani potfeby surovin.

Odpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové
baterie), odpadni elektrick& a elektronicka
zafizeni obsahuji cenné, opétovné pouzitelné
materialy, které pfi ekologické likvidaci nemohou
mit negativni U¢inky na zivotni prostfedi a vaSe
zdravi.

Pred likvidaci pokud mozno vymazte na vasem
odpadnim pfistroji existujici osobni udaje.

Hladina akustického vykonu garantovana podle
typového Stitku &ini 90 dB.

Otacky pfi chodu naprazdno

Napéti

Stejnosmérny proud

Znacka shody v Evropé

Britsk& znacka shody

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie

CESTINA




TECHNICKE UDAJE M18 FBLG3

Typ

Akumulatorovy fukag listia

Vyrobné &islo

5033 22 01 XXXXXX MJJJJ

Napétie batérie 18V =
Menovity vstupny vykon 32A
Otacky naprazdno 0-21000 min*
Rychlost vzduchového pradu 0-193 km/h
Prietokové mnoZstvo vzduchu 0-14,2 m®/min
Hmotnost podla vykondvacieho predpisu EPTA 01/2014 (2,0 Ah...12,0 Ah) 29kg ... 40kg
Odporucana okolita teplota pri praci -18...+50 °C

Odporucané typy akupaku

M18B...; M18HB...

Odporucané nabijacky

M12-18...; M1418C6

Informéacia o hluku: Namerané hodnoty uréené v sulade s
50636-2-100 Annex CC.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja ¢€ini typicky:
Hladina akustického tlaku / Kolisavost K

Hladina akustického vykonu / Kolisavost K

PouZivajte ochranu sluchu!

83,6 dB(A) / 3 dB(A)
92,6 dB(A) / 3 dB(A)

Informécie o vibréaciach: Celkové hodnoty vibracif (vektorovy scet troch
smerov) zistené v zmysle EN 50636-2-100 Annex BB.
Hodnota vibracénych emisii a, / Kolisavost K

0,36 m/s?/ 1,5 m/s?

E POZOR!

Uroven vibracii a emisii hluku uvedend v tomto informaénom liste bola merana v stlade so Standardizovanou skaskou
uvedenou v EN 50636-2-100 Annex BB a mdZze sa pouZzit' na porovnanie jedného néstroja s druhym. Mdze sa pouzit v

predbeznom posudeni expozicie.

Deklarovana uroven vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikacie nastroja. Ak sa vSak nastroj pouziva pre rézne
aplikacie, s réznym prisluSenstvom alebo s nedostato¢nou udrzbou, mdzu sa vibracie a emisie hluku liit. To moze vyrazne

zvySit Uroven expozicie pocas celej pracovnej doby.

Odhad urovne expozicie vibraciam a hluku by mal tiez brat do Gvahy ¢asy, ked' je nastroj vypnuty alebo ked bezi, ale v
skuto€nosti nevykonava pracu. To moZze vyrazne znizit Groven expozicie pocas celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatoéné bezpecnostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred G¢inkami vibracii a/alebo hluku, ako je:
Gdrzba nastroja a prisluSenstva, udrzanie teplych rdk, organizacia pracovnych schém.

POZOR! Preéitajte si starostlivo tento navod na obsluhu
a oboznamte sa s odbornou obsluhou pristroja.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na buddce pouZzitie.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE AKUMULATOROVY

FUKAC LISTIA

Pokyny pre obsluhu
Precitajte si starostlivo tento navod na obsluhu a oboznamte
sa s odbornou obsluhou pristroja.

Myslite na to, Ze ako obsluha pristroja mate zodpovednost za
Urazy alebo nebezpecenstva, ktoré vzniknl pri pouzivani pre
iné osoby alebo ich vlastnictvo.

Priprava

Pri pouzivani pristroja noste vzdy ochranu sluchu a ochranné
okuliare.

Pocas pouzivania pristroja noste vzdy pevnd obuv a

dlihé nohavice. Fukag listia nepouzivajte naboso alebo s
otvorenymi topankami. Nenoste volne sediace oblecenie
alebo iné kusy oble€enia s visiacimi Sndrkami alebo paskami.

Nenoste volne sediace oblecenie alebo ozdoby, ktoré sa
moZzu nasat. DIhé vlasy drzte mimo dosahu otvorov pre vstup
vzduchu.

Stroj pouzivajte v odpori¢anom drzani a iba na pevnom,
rovnom podklade.

Nepouzivajte pristroj na dlazbe alebo Strkovej zemi, pretoze
rozvireny material by mohol spdsobit poranenia.

Obsluha

SLOVENSKY

Nikdy nepouzivajte toto zadhradnicke naradie vtedy, ked
sa v bezprostrednej blizkosti zdrziavaju nejaké osoby,
predovSetkym deti, alebo doméce zvierata.

Pri obsluhe stroja sa drzte mimo dosahu vyhadzovacej
oblasti.

Ked je stroj upchany, pred ¢istenim treba vybrat vymenny
akumulator.

Nikdy neprevadzkujte stroj s chybnymi krytmi alebo
ochrannymi zariadeniami (napr. lapace 3piny).

Vypnite stroj a vyberte vymenny akumulator. Uistite sa, Ze sa
zastavili vSetky pohyblivé diely skér ako

- opustite stroj;

- odstranite necistoty a upchania;

- vykonate kontrolné a Cistiace prace na stroji.
Fukag listia sa nesmie pouzivat na vysavanie!

Nesfukujte dohromady hortce, horfavé alebo vybusné
materialy.

Pouzivajte toto zahradnicke naradie len za denného svetla
alebo pri dobrom umelom svetle.

Davajte pozor na to, aby ste na Sikmej ploche Sliapli pri
kazdom kroku bezpecne.

Nikdy nefukajte do smeru o0séb stojacich v blizkosti. Nikdy
nepracuijte bez nasunutej rdry.

Len kracajte, nebehajte.

VSetky otvory na vstup chladiaceho vzduchu udrziavajte
Cisté.

Dévajte pozor na to, aby ste pri praci nezranili blizko stojace
osoby odletujacimi cudzimi telieskami.

Nevysavajte Ziadne kvapaliny!
Nenaklanajte sa prilis a stale udrziavajte rovnovéhu.
Nepouzivajte v dazdi, a ked prsi, pristroj nenechavajte vonku.

Ak zariadenie spadne, utrpi silny naraz alebo za¢ne
neStandardne vibrovat, okamzite zariadenie zastavte s
skontrolujte, ¢i nedoslo k poSkodeniu alebo zistite pri¢inu
vibracii Akékolvek poskodenie sa musi nalezite opravit alebo
vymenit' v autorizovanom servisnom centre.

Udrzba a uschovanie

Pred udrZzbou, inSpekciou, uskladnenim alebo vymenou dielu
prisluSenstva vyberte vymenny akumulator a uistite sa, ze
vSetky pohyblivé diely stoja. Pred vykonanim inSpekcii a
nastaveni nechajte stroj vychladnut. Stroj dobre oSetrujte a
udrZiavajte ho Cisty.

Uschovajte ho na suchom mieste a mimo dosahu deti.

Stroj pred uskladnenim nechajte vzdy najprv vychladnut.

Na fukadi listia neuskuto¢riujte Ziadne zmeny. Nepripustné
zmeny mdzu obmedzit bezpe¢nost fukaca listia a mdze to
viest k zosilneniu hluku a vibracii.

Skontrolujte, ¢i vSetky matice, svorniky a skrutky st pevne
utiahnuté, aby ste sa uistili, Ze sa pristroj nachadza v
bezpe¢nom prevadzkovom stave.

Skontrolujte pristroj a z bezpe¢nostnych dévodov vymerite
opotrebované alebo poskodené diely.

Z bezpecénostnych dévodov treba opotrebované alebo
poskodené diely vymenit. Pouzivajte iba originalne nahradné
diely a prislusenstvo.

Nikdy sa nepokusajte premostovat ochranné zariadenie.

DALSIE BEZPECNOSTNE POKYNY

Nikdy nedovolte, aby tento stroj pouzivali deti, osoby

s obmedzenou telesnou, senzorickou alebo dusevnou
vykonnostou alebo chybajucimi skisenostami a znalostami
alebo osobami, ktoré nie si obozndmené s tymto navodom
na pouzivanie. Miestne predpisy mézu obmedzovat vek
obsluhy.

Na deti sa musi dohliadat, aby sa zabezpecilo, Ze sa nebudu
hrat' s pristrojom.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohfia
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu
starych vymennych akumulatorov, ktord je v sulade s
ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho
predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému M18 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému M18. Akumulatory inych systémov
tymto zariadenim nenabijat .

NepouZzivajte Ziadne vymenné akumulatory z inych systémov.
Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach

moze dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného
vymenného akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do oci, okamzite ich dokladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekéara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpeéenstvu poziaru
spbsobeného skratom, poraneniam alebo poskodeniam
vyrobku, neponérajte naradie, vymennu batériu alebo
nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni
a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujlce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, ur¢ité chemikalie a
bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo,
mozu sposobit’ skrat.

C SLOVENSKY

ZVYSKOVE RIZIKA

Aj pri riadnom pouzivani nie je mozné vylucit vSetky
zvySkové rizika. Pri pouzivani mézu vzniknat nasledovné
nebezpecenstva, na ktoré by mala obsluha davat zvlast
pozor:

» Poranenia spdsobené vibraciou.
Pristroj drzte iba za uréené drzadla a obmedzte ¢as prace
a expozicie.

 Zatazenie hlukom moZze viest k poskodeniam sluchu.
Noste ochranu sluchu a obmedzte dobu expozicie.

« Poranenia o¢i spdsobené Ciastockami necistot.
Noste vzdy ochranné okuliare, pevné dihé nohavice,
rukavice a pevnu obuv.

POUZITIE PODI’A PREDPISOV.

Akumulatorovy fukag listia slizi na fukanie Spiny a listia.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uvedenymi
predpismi.

UPOZORNENIE NA LITIUM-IONOVE BATERIE
Pouzitie litium-i6novych batérii
DIhSi ¢as nepouzivané akumulatory pred pouZzitim nabit.

Teplota vySSia ako 50°C znizuje vykon akumulatora. Zabréarite
dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat ¢isté.

Pre optimélnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZziti pine
dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat' z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlh$iu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

Ochrana proti pretazeniu pri litium-iénovych batériach
Pri pretazeni akumulatora prili§ vysokou spotrebou pradu,
napriklad pri extrémne vysokom krdtiacom momente, pri
zaseknuti vrtaka, ndhlom zastaveni alebo skrate, za¢ne
elektrické naradie po dobu 5 sekund vibrovat, indikator
dobijania za¢ne blikat a motor sa nasledne samocinne
vypne.

K opétovnému zapnutiu uvolnite a nasledne opét stlacte
tlacidlovy vypinac.

Pri extrémnom zatazZeni dochadza k prili§ vysokému ohrevu
akumulatora. V tomto pripade za¢nu blikat vSetky kontrolky
indikatora dobfjania a blikaju tak dlho, dokial sa akumulator
opat neochladi.

V okamihu, ked' indikator dobijania prestane blikat, je mozné
v préci opat’ pokracovat.

Preprava litium-iénovych batérii

Litiovo-ionové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaji
pod prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim
lokalnych, vnatrostatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

« Spotrebitelia mdZu tieto batérie bez problémov prepravovat
po cestach.

» Komer¢na preprava litiovo-idonovych batérii prostrednictvom
Spedi¢nych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpecéného néakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a
samotnu prepravu smu vykonavat iba adekvatne vySkolené
osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrzZiavat nasledovné:




« Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

« Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v rdmci balenia
nemohol zoSmyknut.

« Poskodené a vyte¢ené batérie sa nesmu prepravovat'.

Kvoli dalsim informéciam sa obratte na vasu Spedi¢nu firmu.

CISTENIE

Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

UDRZBA

Skontroluijte, ¢i vSetky matice, svorniky a skrutky su pevne
utiahnuté, aby ste sa uistili, Ze sa pristroj nachadza v
bezpe¢nom prevadzkovom stave.

Skontrolujte pristroj a z bezpe¢nostnych dévodov vymerite
opotrebované alebo poskodené diely.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné
diely. Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit

v jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid brozaru
Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre
zékaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyziadat schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri
uvekdenl' typu pristroja a Sestmiestneho &isla na vykonovom
Stitku.
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Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné
okuliare.

PouZzivajte ochranu sluchu!

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné
okuliare.

PouZzivajte ochranu sluchu!

Pri préaci nosit vhodn( ochrannd masku, aby sa
nedostal do ludského organizmu.

Nevystavujte stroj dazdu.

Dotykanie sa otvorov pre vstup vzduchu moze
viest k poraneniam.

Davajte pozor na to, aby Vam naradie nevtiahlo
dihé vlasy do otvorov vstupu vzduchu, pretoze to
by mohlo mat za nasledok zranenie.

Nenoste volne sediace oblec¢enie alebo ozdoby,
ktoré sa mézu nasat.

ERPPA@O@AIPE
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UdrZujte okoloiddcich pre¢.

Zabezpedte, aby vymrSteny alebo padajuci
material nemohol zasiahnut okolo stojace osoby.

Pouzité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni sa nesmie likvidovat
spolu s domovym odpadom. PouZité batérie a
odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni
treba zbierat a likvidovat oddelene.

Pred likvidaciou odstrarite zo zariadeni pouzité
batérie, pouzité akumulatory a osvetfovacie
prostriedky.

Informujte sa pri miestnych Gradoch alebo u
vasho odborného predajcu ohladom recyklaénych
dvorov a zbernych miest.

Podla miestnych ustanoveni mézu maloobchodni
predajcovia byt povinni bezplatne zobrat

spat pouzité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni.

Opéatovnym pouzitim a recyklaciou vasich
pouzitych batérii a vasho odpadu z elektrickych a
elektronickych zariadeni prispievate k znizovaniu
potreby surovin.

Pouzité batérie (predovsetkym litium-iénové
batérie), odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni obsahuje cenné, opatovne pouzitelné
materialy, ktoré pri ekologickej likvidacii nemézu
mat negativne ucinky na Zivotné prostredie a
vase zdravie.

Pred likvidaciou podla mozZnosti vymazte na
vasom pouzitom pristroji existujice osobné
Gdaje.

Hladina akustického vykonu garantovana podla
typového Stitku ¢ini 90 dB.

Otacky pri chode naprazdno

Napatie

Jednosmerny prad

Znacka zhody v Eurépe

Britsk& znacka zhody

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie

SLOVENSKY




DANE TECHNICZNE M18 FBLG3
Typ Akumulatorowa dmuchawa do lisci

Numer produkcyjny

5033 22 01 XXXXXX MJJJJ

Napiecie akumulatora 18V =
Znamionowy prad wejsciowy 32A
Predkos$¢ bez obcigzenia 0-21000 min*
Predko$¢ przeptywu powietrza 0-193 km/h
Strumien objetosciowy powietrza 0-14,2 m¥/min
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (2,0 Ah...12,0 Ah) 29kg ... 40kg
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy -18...+50 °C
Zalecane rodzaje akumulatora M18B...; M18HB...
Zalecane tadowarki M12-18...; M1418C6

Informacja dotyczaca szumoéw: Zmierzone wartosci
wyznaczono zgodnie z norma 50636-2-100 Annex CC.
Poziom szumoéw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ci$nienia akustycznego / Niepewno$¢ K

Poziom mocy akustycznej / Niepewnos¢ K

Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!

83,6 dB(A) / 3 dB(A)
92,6 dB(A) / 3 dB(A)

Informacje dotyczace wibracji: Wartosci faczne drgan (suma wektorowa trzech
kierunkéw) wyznaczone zgodnie z normg EN 50636-2-100 Annex BB.
Warto$¢ emisji drgan a_ / Niepewnos$¢ K

0,36 m/s?/ 1,5 m/s?

OSTRZEZENIE!

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowg metodg badania wg EN 50636-
2-100 Annex BB i mozna jg wykorzysta¢ do poréwnania narzedzia z innym narzedziem. Mozna go wykorzysta¢ przy wstepnej

ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje gtowne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane
do réznych zastosowan, z réznymi akcesoriami lub w przypadku nieprawidtowej konserwacji, emisja drgan i hatasu moze sig
rézni¢. Moze to znacznie zwigkszy¢ poziom narazenia w catym okresie eksploataciji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ czasy, kiedy narzedzie jest wytaczone lub
kiedy jest wigczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢ poziom ekspozycji w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe srodki bezpieczenstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji i/lub hatasu, takie
jak: utrzymywanie narzedzia i akcesoriéw w nienagannym stanie, utrzymywanie ciepta rgk, organizacja pracy.

OSTRZEZENIE! Nalezy uwaznie przeczytaé niniejsza
instrukcjg uzytkowania i zaznajomié¢ sig z elementami
obstugowymi i wskazéwkami dotyczacymi odpowiedniej
obstugi urzadzenia. Nalezy starannie przechowywaé
wszystkie przepisy i wskazéwki bezpieczenstwa dla
dalszego zastosowania.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
AKUMULATOROWEJ DMUCHAWY DO LISCI

Wskazowki dotyczace obstugi

Nalezy uwaznie przeczyta¢ niniejszg instrukcjg uzytkowania
i zaznajomi¢ sie z elementami obstugowymi i wskazéwkami
dotyczacymi odpowiedniej obstugi urzadzenia.

Nalezy mie¢ na uwadze fakt, iz jako operator urzadzenia
ponosza Parstwo odpowiedzialnos¢ za powstate w trakcie
jego uzytkowania wypadki i zagrozenia wobec innych os6b i
ich wtasnosci.

Przygotowanie
W trakcie stosowania urzadzenia nalezy zawsze mie¢ na
sobie nauszniki oraz okulary ochronne.

W trakcie uzytkowania urzgdzenia nalezy zawsze mie¢ na
sobie réwniez stabilne buty robocze oraz dtugie spodnie.
Nie nalezy uzywa¢ dmuchawy do lisci na gote stopy lub w
otwartym obuwiu. Nie nalezy mie¢ na sobie luzno osadzonej
odziezy ani innych ubran z wiszgcymi sznurkami lub
tasmami.

Nie nalezy mie¢ na sobie luzno osadzonej odziezy ani 0zdéb,
ktére mogg zostac zassane. Diugie wiosy nalezy trzymac z
dala od otworéw wlotowych powietrza.

POLSKI

Nalezy obstugiwa¢ maszyne w zalecanej postawie i jedynie
na stabilnym, réwnym podtozu.
Nie nalezy stosowac urzadzenia na powierzchni brukowanej
lub zwirowisku, poniewaz wirujgcy materiat mogtby
doprowadzi¢ do obrazen.
Obstuga
Nie wolno nigdy uzytkowa¢ narzedzia ogrodowego, jezeli
w bezposredniej bliskosci znajdujg sie osoby postronne, w
szczegdlnosci dzieci lub zwierzeta domowe.
Podczas obstugi maszyny nalezy zawsze trzymac sie z dala
od zasiegu wyrzutu.
Jesli maszyna jest zatkana, przed jej czyszczeniem nalezy
wyja¢ wymienny akumulator.
Nigdy nie wolno obstugiwa¢ maszyny z uszkodzonymi
ostonami lub urzgdzeniami ochronnymi (np. fartuch btotnika).
Wytaczy¢é maszyne i wyjaé wymienny akumulator. Upewni¢
sie, ze wszystkie ruchome czesci znajdujg sie w bezruchu,
przed

- pozostawieniem maszyny;

- usuwaniem zanieczyszczen i zatkan;

- wykonywaniem przy maszynie czynnosci kontrolnych i

czyszczaceych.

Dmuchawy do lisci nie wolno uzywac¢ do zasysania!

Nie wydmuchuj wraz z lis§¢mi lub zanieczyszczeniami
zadnych goracych, palnych lub wybuchowych materiatéw.

Narzedzie ogrodowe mozna uzytkowac tylko przy $wietle
dziennym lub przy bardzo dobrym oswietleniu sztucznym.

Na pochytych powierzchniach nalezy pracowac ostroznie,
aby nie straci¢ réwnowagi.

Nigdy nie nalezy odkurza¢ w kierunku znajdujgcych sig¢ w
poblizu oséb. Nie wolno pracowa¢ bez zatozonej rury.

Tylko chodzi¢, nie biega¢.

Wszelkie otwory powietrza chtodzacego nalezy utrzymywac
w stanie wolnym od zanieczyszczen.

Nalezy zwraca¢ uwage, aby osoby, przebywajgce w poblizu,
nie zostaty skaleczone przez odrzucone podczas pracy ciata
obce.

Nie zasysac¢ zadnych cieczy!

Nie wychyla¢ sie zbyt daleko i zawsze utrzymywac
réwnowage.

Nie uzytkowa¢ w czasie deszczu lub na zewnatrz, gdy pada
deszcz.

W przypadku upuszczenia maszyny, narazenia jej na siine
uderzenie lub w przypadku wystgpienia nietypowych wibracji
nalezy natychmiast zatrzymac maszyne i sprawdzic, czy

nie ma oznak uszkodzenia lub ustali¢ przyczyne wibracji.
Wszelkie uszkodzone czesci musza by¢ odpowiednio
naprawione lub wymienione w autoryzowanym punkcie
serwisowym.

Przeglad techniczny i spos6b przechowywania

Przed przegladem, inspekcja, sktadowaniem lub wymiang
elementu wyposazenia nalezy wyjg¢ wymienny akumulator

i upewnic sie, ze wszystkie ruchome czesci znajdujg sie w
bezruchu. Przed rozpoczeciem czynno$ci przegladowych

i nastawczych nalezy poczeka¢ na ochtodzenie maszyny.
Nalezy dba¢ o maszyne i utrzymywac jg w czystosci.
Przechowywaé w miejscu suchym i niedostepnym dla dzieci.

Przed sktadowaniem maszyny zawsze nalezy najpierw
poczekaé na jej ochtodzenie.

Nie dokonuj zadnych zmian w dmuchawie do lisci.
Niedozwolone zmiany mogg negatywnie wptyng¢ na
bezpieczenstwo dmuchawy do lisci i prowadzi¢ do
zwiekszonych hataséw i wibracji.

Sprawdzi¢, czy wszystkie nakretki, trzpienie i sruby sg
dokrecone, zapewniajgc w ten sposoéb bezpieczne warunki
pracy urzadzenia.

Sprawdzi¢ urzadzenie i ze wzgledéw bezpieczenstwa
wymieni¢ zuzyte lub uszkodzone czesci.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa nalezy wymieni¢ zuzyte lub
uszkodzone czesci. Nalezy stosowac wytgcznie oryginalne
czesci zamienne i akcesoria.

Nigdy nie wolno podejmowac préb odtgczenia urzadzen
ochronnych.

POZOSTALE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Nigdy nie wolno pozwoli¢ na to, aby niniejsza maszyne
obstugiwaly dzieci, osoby o ograniczonych mozliwosciach
fizycznych, sensorycznych czy umystowych ani tez osoby,
ktore nie sg zaznajomione z niniejszg instrukcjg uzytkowania.
Lokalne przepisy moga ogranicza¢ wiek operatora.

Aby mie¢ pewnos$¢, ze dzieci nie bawig sie urzadzeniem,
nalezy mie¢ je przez caly czas pod nadzorem.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyjg¢ wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani
traktowac¢ jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje
ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywac akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu M18 nalezy tadowa¢ wytacznie przy
pomocy fadowarek Systemu M18. Nie tadowac przy pomocy
tych tadowarek akumulatoréw innych systemow.

Nie nalezy uzywaé¢ akumulatoréw wielokrotnego fadowania
innych systemow.

(

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych.
W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwaé
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwréci¢ sig natychmiast o
pomoc medyczng.

Ostrzezenie! Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru,
obrazen lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie
wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby
do urzadzen i akumulatoréw nie dostaly sie zadne ciecze.
Zwarcie spowodowac moga korodujgce lub przewodzace
ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i
Wyblelacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

RYZYKA RESZTKOWE

Nawet przy prawidtowym uzytkowaniu nie mozna wykluczy¢
wszystkich ryzyk rezydualnych. W trakcie uzytkowania
mogg powstawac ponizsze zagrozenia, nawet w przypadku
zachowania przez operatora najwyzszej troski:

Obrazenia spowodowane przez wibracje.
Urzadzenie nalezy trzymac za przeznaczony w tym celu
uchwyt i ograniczac czas pracy i czas ekspozycji.

Uciagzliwos¢ akustyczna moze prowadzi¢ do uszkodzen
stuchu.

Nalezy mie¢ na sobie nauszniki i ogranicza¢ czas trwania
ekspozyciji.

Obrazenia oczu spowodowane przez czastki brudu.
Nalezy zawsze mie¢ na sobie okulary ochronne, solidne
dtugie spodnie, rekawice i solidne buty robocze.

WARUNKI| UZYTKOWANIA

Akumulatorowa dmuchawa do lisci stuzy do odkurzania brudu
i lisci.

Produkt mozna uzytkowaé wytacznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

WSKAZOWKI DLA AKUMULATOROW LITOWO-
JONOWYCH

Uzytkowanie akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory, ktére nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggow
akumulatorowej. Unika¢ diugotrwatego wystawienia

na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy
utrzymywaé w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnos$ci akumulatory po
uzyciu nalezy natadowac do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory
nalezy wyjac¢ z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw diuzej anizeli 30
dni:

Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok.
27°C.

Przechowywac¢ je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Ochrona przeciwprzecigzeniowa w akumulatorach litowo-
jonowych

W przypadku przecigzenia akumulatora przez bardzo duzy
pobor pradu, na przyktad wskutek ekstremalnie duzych
momentéw obrotowych, zakleszczenia wiertta, nagtego stopu
lub zwarcia, narzedzie reczne z napedem elektrycznym




wibruje przez 5 sekund, miga wskaznik tadowania i narzedzie
samoczynnie wytacza sie.

W celu ponownego wigczenia narzedzia nalezy zwolni¢
przycisk przetaczajacy, a nastepnie ponownie go wtgczye¢.
Przy ekstremalnych obcigzeniach akumulator nagrzewa sie
za mocno. W takim przypadku wszystkie lampki wskaznika
fadowania migajg tak dtugo, az akumulator ochtodzi sie. Po
zgasnieciu wskaznika tadowania mozna kontynuowa¢ prace.

Transport akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom
dotyczgcym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych
rozporzadzen i przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowaé tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych
przez przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom
dotyczgcym transportu towaréw niebezpiecznych.
Przygotowania do wysytki oraz transport mogg by¢
wykonywane wytgcznie przez odpowiednio przeszkolone
osoby. Caty proces winien odbywa¢ sie pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzega¢

nastepujacych punktow:

« Celem unikniecia zwaré nalezy upewnic sie, ze zestyki sg
zabezpieczone i zaizolowane.

 Zwracac uwage na to, aby zespot akumulatoréw nie mogt
sig¢ przemieszcza¢ we wnetrzu opakowania.

« Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajgcym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwréci¢ sie do
swojego przedsigbiorstwa spedycyjnego.

CZYSZCZENIE

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia muszg by¢ zawsze
drozne.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Sprawdzi¢, czy wszystkie nakretki, trzpienie i Sruby sg
dokrecone, zapewniajgc w ten sposob bezpieczne warunki
pracy urzadzenia.

Sprawdzi¢ urzgdzenie i ze wzgledow bezpieczenstwa
wymieni¢ zuzyte lub uszkodzone czesci.

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego
Milwaukee i czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba
byto wymieni¢ czesci, ktére nie zostaly opisane, nalezy
skontaktowa¢ sig z przedstawicielem serwisu Milwaukee
(patrz wykaz adresow punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwi¢ rysunek urzadzenia

w roztozeniu na czesci podajgc typ maszyny oraz
szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLE
Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapozna¢
“II sig uwaznie z trescig instrukcji.
UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
ﬂ na elektronarzedziu nalezy wyjg¢ wktadke
akumulatorowa.

POLSKI
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Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary
ochronne.

Nalezy uzywaé ochroniaczy uszu!

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary
ochronne.

Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!

Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytows.

Chroni¢ maszyne przed deszczem.

Dotykanie otworéw wlotowych powietrza moze
prowadzi¢ do obrazen.

Nalezy zwrdci¢ uwage, aby do wlotu powietrza
dmuchawy nie dostaly sig¢ dtugie wtosy
uzytkownika, gdyz mogtoby to doprowadzi¢ do
powaznych obrazen ciata.

Nie nalezy mie¢ na sobie luzno osadzonej odziezy
ani 0zdob, ktére moga zosta¢ zassane.

Trzymaj osoby postronne z dala.

Nalezy uwaza¢, aby wyrzucane czy spadajgce
materiaty nie uderzyty os6b postronnych.

Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny

i elektroniczny nie moze by¢ usuwany razem

z odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych. Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny nalezy gromadzic i
usuwac oddzielnie.

Przed utylizacjg nalezy usunaé z urzadzen zuzyte
baterie, zuzyte akumulatory oraz zrodta Swiatta.
Prosze zasiegna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.
W zaleznosci od lokalnych przepiséw,
sprzedawcy detaliczni moga byc zobowigzani

do bezptatnego odbioru zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytych baterii oraz zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego pomagamy
zmniejszac zapotrzebowanie na surowce.

Zuzyte baterie (zwlaszcza baterie litowo-jonowe)
oraz zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
zawierajg cenne materiaty nadajgce sie do
recyklingu, ktére mogg mie¢ negatywny wptyw na
Srodowisko naturalne i zdrowie uzytkownika, jesli
nie zostang zutylizowane w spos6éb przyjazny dla
Srodowiska.

Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy usungc¢
wszelkie zamieszczone na nim dane osobowe.

Poziom mocy akustycznej gwarantowany przez
tabliczkg znamionowg wynosi 90 dB.

Liczba obrotéw na biegu jatowym

Napiecie

Prad staty
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MUSZAKI| ADATOK M18 FBLG3

Felépités Akkumulatoros lombfivé
Gyértasi szam 5033 22 01 XXXXXX MJJJJ
Elem fesziiltség 18V =
Névleges bemeneti aram 32A

Uresjarati fordulatszam 0-21000 min*
Légaram sebessége 0-193 km/h

Levegé térfogatdram 0-14,2 m3/min

Suly a 01/2014EPTA-eljaras szerint (2,0 Ah...12,0 Ah) 29kg ... 40kg
Ajanlott kdrnyezeti h6mérséklet munkavégzésnél -18...+50 °C

Ajanlott akkutipusok

M18B...; M18HB...

Ajanlott tolt6készilékek

M12-18...; M1418C6

Zajinformacio: A kozolt értékek megfelelnek az 50636-2-
100 Annex CC szabvanynak.

A készulék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomas szint / K bizonytalansag

Hangteljesitmény szint / K bizonytalansag

Hallasvédé eszkoz haszndlata ajanlott!

83,6 dB(A) / 3 dB(A)
92,6 dB(A) / 3 dB(A)

Vibracio-informaciok: Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis
dsszege) az EN 50636-2-100 Annex BB.-nek megfelelden meghatarozva.
ah rezegésemisszid érték / K bizonytalansag

0,36 m/s?/ 1,5 m/s?

E FIGYELMEZTETES!

Az adatlapon feltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 50636-2-100 Annex BB szabvanyos vizsgalati
modszere alapjan kerllt sor, és a kapott értékek az egyes szerszamok 0sszehasonlitdsara hasznalhatok. Az értékek az

expozici6 elézetes értékelésében hasznalhatok.

A feltintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam fébb alkalmazasait tiikrozi. Mindazonaltal, ha a szerszamot
kulonbozd alkalmazasokra, eltérd tartozékokkal hasznaljék, illetve a szerszam nincs megfeleléen karbantartva, a rezgés- és
zajkibocsatasi szint eltéré lehet. Ez jelentésen ndvelheti az expoziciés szintet a teljes munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak valé expozicié becsilt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha
a szerszam uzemel, de valojaban nem torténik vele munkavégzés. Ez jelentésen csokkentheti az expozicids szintet a teljes

munkafolyamat soran.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védje a kezel6t a rezgés- és/vagy zajhatasoktdl. llyen intézkedések
pl.: a szerszamok és tartozékok karbantartasa, a kéz melegen tartdsa, munkarend-szervezés.

FIGYELMEZTETES! Gondosan olvassa at ezt a hasznalati
Utmutatét és ismerkedjen meg a kezeléelemekkel és

a készulék szakszeri kezelésével. Kérjik a késébbi
hasznélatra gondosan 6rizze meg ezeket az eléirasokat.

BIZTONSAGI UTMU SOK AKKUMULATOROS

| OMBFUVOHOZ

Kezelési Gtmutat6

Gondosan olvassa at ezt a hasznalati Gtmutatot és
ismerkedjen meg a kezeléelemekkel és a készulék szakszeri
kezelésével.

Gondoljon arra, hogy a készulék kezeldjeként felelésséget
visel azokért a balesetekért vagy veszélyekért, amelyek a
hasznalat soran mas személyeket, vagy azok tulajdonat
érintik.

El6késziletek

A készilék hasznalata soran mindig viseljen hallasvédét és
védészemuiveget.

A készilék hasznalata soran mindig viseljen ellenalld labbelit
és hosszU nadragot. A lombfavét ne hasznélja mezitlab vagy
nyitott labbelivel. Ne viseljen laza ruhazatot vagy lelégé
madzagokkal, ill. szalagokkal rendelkezé ruhadarabokat.

Ne viseljen laza ruhazatot vagy olyan ékszereket, amelyeket
a készulék beszippanthat. A hosszu hajat a légbedmld
nyilasoktdl tavol kell tartani.

A gépet az ajanlott tartasban és csak szilard, sik talajon
hasznalja.

Ne haszndlja a késziiléket aszfaltozott, vagy kavicsos talajon,
mivel a felkorbacsolt anyagok sériilést okozhatnak.

Kezelés

Sohase lUizemeltesse a kerti kisgépet, ha a berendezés
kozvetlen kdzelében személyek, mindenek elétt gyerekek
vagy haziallatok,

tartozkodnak.

A gép kezelésekor mindig maradjon tavol a kidobasi
terulettol.

Ha a gép eldugult, akkor tisztitas elétt ki kell venni a
cserélhetd akkumulatort.

Soha ne Gizemeltesse a gépet hibas burkolatokkal vagy
védoberendezésekkel (pl. szennyfogéval).

Kapcsolja ki a gépet és vegye ki a cserélheté akkumulatort.
Biztositsa, hogy minden mozgé alkatrész megallt, miel6tt

- elhagyja a gépet;

- a szennyez6déseket és dugulasokat elharitja;

- ellendrzést vagy tisztitdsi munkalatokat végez a gépen.
Alombfavét nem szabad szivasra hasznalni!
Ne fljjon 6ssze forré, éghetd vagy robbanékony anyagokat.

A kerti kisgépet csak nappali fényben vagy j6 mesterséges
megvilagitas mellett hasznélja.

Lejtés terlleteken tigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és biztos helyre lépjen.

Soha ne fljjon kdzelben tartézkodd személyek felé. Soha ne
végezzen munkat felhelyezett csé nélkil.

Csak menjen, ne fusson.
Valamennyi hiitlevegé-nyilast tartsa tisztan.

Ugyeljen arra, hogy a berendezésbél kireptil6 idegen
anyagok ne sebesithessék meg a kdzelben allé6 személyeket.

MAGYAR D

Ne szivjon vele folyadékot!
Ne hajoljon ki tulsagosan, és mindig 6rizze meg egyensulyat.

Ne hasznalja es6ben, vagy ne hagyja kiltéren, ha esik az
es6.

Ha a gép leesett, erds utést kapott vagy rendellenesen kezd
vibralni, azonnal llitsa le a gépet, és vizsgdlja at sérilések
tekintetében vagy azonositsa a vibracié okat Minden
sérllést hivatalos szervizkdzpontban kell megjavittatni vagy
kicseréltetni.

Karbantartas és tarolas

Karbantartas, fellllvizsgéalat, tarolas vagy a tartozékok
barmelyikének cseréje el6tt vegye ki a cserélheté
akkumulatort és biztositsa, hogy a mozg6 alkatrészek nem
mozognak. Fellilvizsgéalat és beallitasok elvégzése elétt
hagyja a gépet lehiini. Gondosan &polja és tartsa tisztan a
gépet.

A gépet szaraz, gyermekek altal el nem érhetd helyen tarolja.
Mindig hagyja lehtini a gépet, mielétt eltenné.

Ne végezzen valtoztatasokat a lombfavon. A nem
megengedett médositasok hatranyosan befolyasolhatjak
a lombfuvé biztonsagat, és erésebb zajt, ill. rezgést
eredményezhetnek.

Ellendrizze, hogy az 0sszes anya, menetes csap és csavar
szorosan meg van-e hizva, hogy biztositsa, hogy a késziilék
biztonsagos tUzemi allapotban van.

Ellendrizze a késziléket és biztonsagi okokbol cserélje ki a
kopott vagy sériilt alkatrészeket.

Biztonsagi okok miatt a kopott vagy sérult alkatrészeket ki
kell cserélni. Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat
hasznéljon.

Soha ne prébélja meg a védéberendezést athidalni.

TOVABBI BIZTONSAGI UTMUTATASOK

Soha ne engedje, hogy gyermekek, korlatozott fizikai,
érzékszervi és szellemi képességi, vagy nem a kell§
tapasztalattal és ismeretekkel rendelkezd, vagy a jelen
hasznalati dtmutat6t nem ismer6 személyek hasznaljak ezt a
gépet. A kezeld életkorat helyi eléirasok korlatozhatjak.

A gyermekeket feltigyelni kell annak biztositasara, hogy ne
jatszanak a készulékkel.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki
kell venni a készulékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozodjon a szakszerli megsemmisités helyi
lehetéségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal. (Révidzarlat
veszélye).

Az M18 elnevezési rendszerhez tartozé akkumulatorokat
kizarélag a rendszerhez tartoz6 toltével toltse fel. Ne
hasznaljon mas rendszerbe tartoz6 toltét.

Ne hasznélja méas rendszer cserélhetd akkuit.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a
bérére keriil azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe
kerllés esetén folydviz alatt tartsa a szemét minimum 10
percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiz, sérilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerulésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékészuléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készulékekbe és az akkukba. A korroziv hatast
vagy vezetdképes folyadékok, mint pl. a s6s viz, bizonyos
vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalma termékek,
rovidzarlatot okozhatnak.

C MAGYAR

FENNMARADO KOCKAZATOK

Szabalyos hasznalat esetén sem lehet minden fennmaradé
kockazatot kizarni. A hasznélat soran a kdvetkezé veszélyek
keletkezhetnek, amelyekre a kezel6nek kiiléndsen figyelnie
kell:

* Vibréacié okozta sértlések. )
A késziléket az e célra szolgalé markolatoknal fogja meg
és korlatozza a munka- és expozicios idét.

« A zajterhelés hallaskarosodéast okozhat.
Viseljen hallasvédot és korlatozza az expoziciés id6t.

« Szennyrészecskék altal okozott szemsérulések.
Viseljen mindig védészemiiveget, erés hosszu nadréagot,
keszty(t és ellenallo labbelit.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros lombfavé kosz és lomb favasara szolgal.

A késziléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalni.

LI-ION AKKUKRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Li-ion akkuk hasznélata

A hosszabb ideig tizemen kivul [évé akkumulatort hasznalat
elétt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kerulni kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon torténé hosszabb idejl tarolast.

A t6lt6 és az akkumulator csatlakozdit mindig tisztan kell
tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

A lehet6leg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki
kell venni a toltékészilékbol.

Az akku 30 napot meghaladé tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-o0s toltottségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

Akku-tulterhelés elleni védelem Li-ion akkuknal

Az akku nagyon nagy aramfelhasznéalasa kovetkeztében
fellépd tulterhelése esetén - pl. rendkivil magas
forgatényomatékok, a furé6 megszorulasa, hirtelen ledllas
vagy rovidzarlat miatt — az elektromos szerszam 5
masodpercen keresztll vibrél, a toltéskijelzé villog és az
elektromos szerszam magatdl kikapcsol.

Az Gjbdli bekapcsolashoz engedje el a nyomokapcsol6t, majd
kapcsolja be ismét.

Rendkivili terheléseknél az akku tulsagosan felmelegszik.
Ebben az esetben a téltéskijelz6 minden lampéja addig villog,
amig az akku le nem hil. Ha a toltéskijelzé kialszik, utana
tovabb lehet dolgozni.

Li-ion akkuk szallitasa

A litium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozé
torvényi rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkozi
eléirasok és rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

» Afogyasztok minden tovabbi nélkul szallithatjak az ilyen
akkukat kozuton.

« Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali
kereskedelmi célu szallitasara a veszélyes aruk
szallitasara vontakoz6 rendelkezések érvényesek. A
kiszallitas elékészitését és a szallitast kizardlag megfelelé
képzettségii személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai feltigyelet alatt kell torténnie.

A kovetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk
szallitasakor:




« Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkerulése érdekében az
érintkez6k védve és szigetelve legyenek.

« Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstszni a
csomagolason beldl.

« Tilos sérult vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovéabbi Utmutatasokeért forduljon szallitmanyozasi

vallalatahoz.

TISZTITAS
A készulék szell6zényilasait mindig tisztan kell tartani.

KARBANTARTAS

Ellenérizze, hogy az 6sszes anya, menetes csap és csavar
szorosan meg van-e hlzva, hogy biztositsa, hogy a készllék
biztonsagos uzemi allapotban van.

Ellenérizze a késziiléket és biztonsagi okokbdl cserélje ki a
kopott vagy sérilt alkatrészeket.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket
szabad hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje

nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd
Garancia/Ugyfélszolgéalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készllékrdl robbantott rajz kérhet6 a
géptipus és a teljesitménycimként talalhat6 hatjegyl szam
megadéasaval az On vevoszolgéalatanal, vagy kozvetlenil
a Techtronic Industries GmbH-t6l a Max-Eyth-Stra3e 10,
71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

Kérjuk alaposan olvassa el a tajékoztat6t miel&tt
a gépet haszndlja.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartds, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a készulékbél.

Munkavégzés kozben ajanlatos védészemiveget
viselni.

Hallasvédé eszkodz hasznélata ajanlott!

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemiveget
viselni.

Hallasvédé eszkdz haszndlata ajanlott!

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

A gépet nem szabad es6nek kitenni.

A légbedmlé nyilasok megérintése sérilésekhez
vezethet.

Ugyeljen arra, hogy a gép ne hlzza be a hosszu
hajat a levegd beszivo nyilasba, mivel ez személyi
sériiléshez vezethet.

Ne viseljen laza ruhazatot vagy olyan ékszereket,
amelyeket a készulék beszippanthat.
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Tartsa tavol a nézéket.

Biztositsa, hogy a készulék korul allé
személyeket ne talaljanak el a készulék altal
szétrepitett vagy leesé anyagok.

A hulladékelemeket, az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait

nem szabad a haztartasi hulladékkal egyaitt
artalmatlanitani. A hulladékelemeket, az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait elkulonitve kell gydijteni és
artalmatlanitani.

Az artalmatlanitas el6tt tavolitsa el a
hulladékelemeket, a hulladékakkumulatorokat és
az izzokat a berendezésekbdl.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedéjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrol és
gy(jtéhelyekrél.

A helyi rendelkezésektél figgéen a kiskereskeddk
kotelesek lehetnek a hulladékelemeket, az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait ingyenesen visszavenni.

A hulladékelemek, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak Ujrahasznalataval
és Ujrahasznositasaval jaruljon hozza a
nyersanyagszikséglet csokkentéséhez.

A hulladékelemek (mindenekel6tt a litium-

ion elemek), az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai értékes
Ujrahasznosithaté anyagokat tartalmaznak,
melyek kornyezetvédelmi szempontbdl nem
megfeleld artalmatlanitas esetén negativ hatassal
lehetnek a kérnyezetre és az On egészségére.
Artalmatlanitas el6tt tordlje a hasznalt készuléken
lévé lehetséges személyes adatokat.

A tipustabla szerint garantalt zajteljesitményszint
90 dB.

Uresjarati fordulatszam

Fesziltség

Egyenaram

Eurépai megfeleléségi jelolés

Brit megfeleléségi jel

Ukran megfeleléségi jelolés

Eurazsiai megfeleléségi jelolés
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TEHNICNI PODATKI M18 FBLG3

Model Akumulatorski puhalnik
Proizvodna Stevilka 5033 22 01 XXXXXX MJJJJ
Napetost baterije 18V =
Nazivni vhodni tok 32A

Stevilo vrtljajev v prostem teku 0-21000 min*
Hitrost zraénega toka 0-193 km/h

Tok zraénega volumna 0-14,2 m®/min
TeZza po EPTA-proceduri 01/2014 (2,0 Ah...12,0 Ah) 29kg ... 40kg
Priporogena temperatura okolice pri delu -18...+50 °C
Priporoéene vrste akumulatorskih baterij M18B...; M18HB...
Priporocéeni polnilniki M12-18...; M1418C6

Informacije o hrupnosti: Vrednosti merjenja ugotovljene
ustrezno z 50636-2-100 Annex CC.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:
Nivo zvoénega tlaka / Nevarnost K

ViSina zvoénega tlaka / Nevarnost K

Nosite zaS¢€ito za sluh!

83,6 dB(A) / 3 dB(A)
92,6 dB(A) / 3 dB(A)

Informacije o vibracijah: Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh
smeri) doloena ustrezno EN 50636-2-100 Annex BB.
Vibracijska vrednost emisij a, / Nevarnost K

0,36 m/s?/ 1,5 m/s?

E OPOZORILO!

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom
iz EN 50636-2-100 Annex BB in jo je mogoce uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za

predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavlja glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razliéne namene, z
razliénimi dodatki ali slabo vzdrZevano, se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavljenosti v

celothem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upoStevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko te¢e, vendar
dejansko ne opravlja dela. To lahko bistveno zmanj$a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito upravljavca pred ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrZzevanje orodja in

dodatkov, tople roke, organizacija delovnih vzorcev.

OPOZORILO! Skrbno preberite navodila za uporabo in
se seznanite z elementi uporabe in pravilno uporabo
naprave. Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste
v prihodnje Se potrebovali.

VARNOSTNA OPOZORILA AKUMULATORSKI PUHALNIK

Opozorila za uporabo
Skrbno preberite navodila za uporabo in se seznanite z
elementi uporabe in pravilno uporabo naprave.

Mislite na to, da ste kot uporabnik naprave odgovorni za
nesrece ali nevarnosti, do katerih pri drugih osebah ali njihovi
lastnini pride med uporabo .

Priprava

Pri uporabi naprave zmeraj nosite zaS¢ito sluha in zaS€itna
ocala.

Med uporabo naprave zmeraj nosite mo¢no obutev in dolge
hlace. Puhalnika ne uporabljajte bosi ali z odprtimi evlji. Ne
nosite ohlapnih oblagil ali sicerSnjih oblagil z vise€imi vrvicami
ali trakovi.

Ne nosite ohlapnih hlag ali nakita, ki se lahko vsesa. Dolgih
las ne priblizujte vstopnim odprtinam za zrak.

Napravo uporabljajte v priporo€eni drzi in zgolj na trdni, ravni
podlagi.

Naprave ne uporabljajte na tlakovanih ali gramoznih tleh, saj
lahko vrtinéen material privede do poskodb

Upravljanje

Nikoli ne uporabljajte naprave, ko se v neposredni bliZini
nahajajo osebe, Se posebej otroci ali domace Zivali.

Pri upravljanju stroja ne zaidite v blizino obmocja izmeta.
Kadar je stroj zama3en, je pred ¢iS¢enjem potrebno izmenljivi
akumulator odstraniti.

Nikdar ne uporabljajte stroja s pokvarjenimi prekritji ali
zaScitnimi pripravami (npr. lovilec necistog).

Stroj izklopimo in odstranimo izmenljivi akumulator.
Zagotovite, da bodo vsi premi¢ni deli v mirovanju, preden

- stroj zapustimo;

- odstranimo necistoce in zamasitve;

- na stroju izvedemo kontrolna ali €istilna opravila.
Razpihovalnika listja ni dovoljeno uporabljati za sesanje!
Ne pihajte skupaj vro¢ih, gorljivih ali eksplozivnih materialov.

Vrtno orodje uporabljajte le pri dnevni svetlobi ali dobri umetni
svetlobi.

Na posevnih povrSinah pazite na varno hojo.

Nikdar ne pihajte v smeri v blizini stoje¢ih oseb. Ne delajte
brez nataknjene cevi.

Samo hodite, ne tecite.
Vse odprtine za hladen zrak vzdrZujte proste necistoc.

Pazite, da predmeti, ki bi odleteli od Skarij, ne bodo
poskodovall oseb, ki stojijo v blizini.

Ne sesajte nobenih tekogin!
Ne nagibajte se predalec¢ ven in drzite ves ¢as ravnotezje.
Ne uporabljajte v dezju ali puS€ajte na prostem, kadar dezuje.

SLOVENSCINA D

Ce vam naprava pade na tla, nanjo pade predmet ali se
zacne neobicajno tresti, jo takoj izkljucite in preglejte, ali

je poSkodovana oz. ugotovite vzrok tresenja Vsakrsno
poskodbo mora ustrezno popraviti ali zamenjati pooblasc¢eni
servisni center.

VzdrZevanje in shranjevanje

Pred vzdrZevanjem. inSpekcijskim pregledom, vskladis¢enjem
ali menjavo pribora, odstranite izmenljivi akumulator in
zagotovite mirovanje vseh gibljivih delov. Pred izvedbo
inSpekcijskega pregleda in nastavitev pustite naj se stroj
ohladi. Stroj dobro negujte in vzdrzZujte njegovo Cistoco.

Shranjujte na suhem mestu in izven dosega otrok.
Stroj pred vskladiS¢enjem zmeraj pustite ohladiti.

Na razpihovalniku listja ne izvajajte nobenih sprememb.
Nedopustne spremembe lahko vplivajo na varnost
razpihovalnika in privedejo do okrepljene hrupnosti in vibracij.

Preverite, ali so vse matice, sorniki in vijaki Cvrsto zategnjeni,
da zagotovite, da je naprava v varnem stanju delovanja.

Preverite napravo in zamenjajte obrabljene ali poskodovane
dele iz varnostnih razlogov.

1z varnostnih razlogov je potrebno obrabljene ali
poskodovane dele nadomestiti. Uporabljajte zgolj originalne
nadomestne dele in pribor.

Nikdar ne poskuSajte premostiti zaS¢itne priprave.

OSTALI VARNOSTNI NAPOTKI

Nikdar ne dopuscajte, da bi otroci, osebe z omejenimi
telesnimi, senzoriénimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
pomankljivimi izkuSnjami in znanji ali osebe, ki se s temi
navodili za uporabo niso seznanile, ta stroj uporabljale.
Lokalni predpisi lahko starost uporabnika omejujejo.

Otroke je treba nadzorovati, da se zagotovi, da se z napravo
ne igrajo.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

1zrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogen;j ali
v gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno
odlaganje starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povprasajte vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema M18 polnite samo
s polnilnimi aparati sistema M18. Ne polnite nobenih
akumulatorjev iz drugih sistemov.

Ne uporabljajte menjalnih akumulatorskih baterij drugih
sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi

iz poSkodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku

z oémi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obisS¢ite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti
pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekoCine

in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko¢in v naprave
in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so
slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta
vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

PREOSTALA TVEGANJA

Tudi pri pravilni uporabi vseh pretalih tveganj ni mogoc¢e
izkljuciti. Pri uporabi lahko pride do sledecih nevarnosti, na
katere naj bo uporabnik zmeraj pozoren:

« Vsled vibracij povzroene poskodbe.
Napravo drZite za temu namenu predvidene rocaje in
omejite ¢as dela in izpostavljenosti.

C SLOVENSCINA

* Obremenitev s hrupom lahko privede do poskodb sluha.
Nosite zaS¢ito sluha in omejite dovo izpostavljenosti.

* Vsled delcev necisto¢ povzrocene poskodbe oci. )
Nosite zmeraj zaS¢itna ocala, mo¢ne dolge hlace, rokavice
in moéno obutev.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski puhalnik sluZzi razpihovanju necisto¢ in listja.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE

Uporaba litij-ionskih akumulatorjev

Akumulatorje, ki jih daljSi ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost akumulatorja.
1zogibajte se daljSemu segrevanju zaradi son¢nih zZarkov ali
gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Cisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po
uporabi do konca napolniti.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po
napolnitvi vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladiS¢enju akumulatorjev dalj kot 30

dni: Akumulator skladis¢iti pri 27°C in na suh
em. Akumulator skladis¢iti pri 30%-50%
stanja polnjenja. Akumulator spet napolniti vsakih 6
mesecev.

Preobremenitvena za3¢ita litij-ionskih akumulatorjev

V primeru preobremenitve akumulatorja zaradi visoke porabe
toka, npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov, zatika svedra,
nenadne zaustavitve ali kratkega stika, elektricno orodje

5 sekund vibrira, prikazovalnik poInJenja utripa, elektricno
orodje pa se samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite pritisno stikalo in nato znova
vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se akumulator premo¢no
segreva. V tem primeru utripajo vse lucke prikazovalnika
polnjenja dokler se akumulator ne ohladi. Za tem, ko
prikazovalnik polnjenja ugasne lahko z delom nadaljujemo.

Transport litij-ionskih akumulatorjev

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajoc
lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolo¢be.

« PotroSniki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo
po cesti.

« Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podjetij je podvrzen dolo¢bam transporta
nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko
vr§i izkljuéno s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten
proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece

tocke:

 Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti
zasciteni in izolirani.

« Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaze ne bo mogel zdrsniti.

» Poskodovanih ali iztekajoc¢ih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko podijetje.




CISCENJE

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

\/ZDRZEVANJE

Preverite, ali so vse matice, sorniki in vijaki ¢vrsto zategnjeni,
da zagotovite, da je naprava v varnem stanju delovanja.

Preverite napravo in zamenjajte obrabljene ali poSkodovane
dele iz varnostnih razlogov.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee
nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih
zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi
(upostevajte broSuro Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoc€e pri vasem servisnem mestu

ali neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici
navedene Sestmestne Stevilke.
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Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

PREPA@O@@I >

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna o¢ala.

Nosite za$¢ito za sluh!

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna o¢ala.
Nosite zaS¢ito za sluh!

Nosite ustrezno masko proti prahu.

Stroja ne izpostavljajte dezju.

Stika z odprtinami za vstopanje zraka lahko
privede do poskodb.

Pazite na to, da se dolgi lasje ne bodo potegnili v
dovod zraka, saj bi to lahko povzrogilo poSkodbe.

Ne nosite ohlapnih hla¢ ali nakita, ki se lahko
vsesa.

Zadrzite mimoidoce.

S Prepriajte se, da material, ki je izvrZen ali pade,
ne more zadeti oseb v okolici.

[
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Odpadnih baterij, odpadne elektriéne in
elektronske opreme ne odstranjujte kot
nesortirani komunalni odpadek. Odpadne baterije
ter odpadno elektri¢no in elektronsko opremo je
treba zbirati lo¢eno.

Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in
svetlobne vire je treba odstraniti iz opreme.

Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se
obrnite na lokalno oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na
drobno obvezani, da morajo brezpla¢no vzeti
nazaj odpadne baterije ter odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo.

Va3 prispevek k ponovni uporabi in recikliranju
odpadnih baterij ter odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme pomaga pri zmanjSevanju
povpraSevanja po surovinah.

Odpadne baterije, Se posebej tiste, ki vsebujejo
litij, ter odpadna elektri¢na in elektronska oprema
vsebujejo dragocene materiale, primerne za
recikliranje, ki imajo lahko, €e niso odstranjeni
na okolju prijazen nacin, Skodljive posledica za
okolje in zdravje ljudi.

Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke, ¢e
obstajajo.

V skladu s tipsko tablico zajam¢ena raven zvo¢ne
jakosti znaSa 90 dB.

Stevilo vrtljajev prostega teka

Napetost

Enosmerni tok

Evropska oznaka za zdruZljivost

Britanska oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za zdruzljivost

SLOVENSCINA

Evrazijska oznaka za zdruZljivost

SLOVENSCINA




TEHNICKI PODACI M18 FBLG3

Vrsta izvedbe

Akumulatorski puhag lis¢a

Broj proizvodnje

5033 22 01 XXXXXX MJJJJ

Napon baterije 18V =
Nazivno ulazno strujanje 32A

Broj okretaja praznog hoda 0-21000 min*
Brzina zra¢nog strujanja 0-193 km/h
Strujanja volumena zraka 0-14,2 m3/min
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (2,0 Ah...12,0 Ah) 29kg ... 40kg
Preporucena temperatura okoline kod rada -18...+50 °C
Preporuceni tipovi akumulatora M18B...; M18HB...
Preporuéeni punjadi M12-18...; M1418C6

Informacije o buci: Mjerne vrijednosti utvrdjene
odgovarajuée 50636-2-100 Annex CC.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:

Nivo pritiska zvuka / Nesigurnost K

Nivo uéinka zvuka / Nesigurnost K

Nositi zastitu sluha!l

83,6 dB(A) / 3 dB(A)
92,6 dB(A) / 3 dB(A)

Informacije o vibracijama: Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri
smjera) su odmjerene odgovarajuée EN 50636-2-100 Annex BB.
Vrijednost emisije vibracije a, / Nesigurnost K

0,36 m/s?/ 1,5 m/s?

E UPOZORENIE!

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji
propisuje EN 50636-2-100 Annex BB i mogu se upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati

za prethodnu procjenu izloZenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge
svrhe, s drugim priborom ili se ne odrzava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukéije. To moZe znagajno povecati

razinu izloZenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat isklju¢en ili kada je
ukljuen, no njime se ne obavlja nikakav rad. Time se zna¢ajno moze smanijiti razina izloZzenosti tijekom cjelokupna razdoblja

rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih ucinaka vibracija i/ili buke, primjerice: odrzavanje alata
i pribora, osiguravanje da ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

UPOZORENIE! Proéitajte pazljio ovu upute za uporabu i
upoznajte se sa elementima posluZivanje i sa struénim
posluzivanje uredaja. Sa€uvajte sve napomene o
sigurnosti | upute za buduéu primjenu.

SIGURNOSNE UPUTE AKUMULATORSKI PUHAC LISCA

Upute za rukovanje

Procitajte paZljio ovu upute za uporabu i upoznajte se sa
elementima posluZivanje i sa struénim posluzivanje uredaja.
Mislite na to, da ste vi kao posluzioc uradaja odgovorni za
nesrece ili opasnosti koje nastanu prilikom koristenja drugim
osobama ili njihovoj imovini.

Priprema

Kod uporabe uredaja nosite uvijek zastitu za sluh i zastitne
naocale.

Za vriieme uporabe uredaja nosite uvijek zatvorene cipele

i duge hla¢e. Puhac liS¢a nikada ne koristite bosi ili sa
otvorenim cipelama. Nemojte nositi labavo stojecu odjezu ili
druge dijelove odjece sa vise¢im vezicama ili vrpcama.

Nemojte nositi labavo stojeéu odjecu ili nakit, koji bi se mogli
usisati. Dugu kosu drzati udaljenu od otvora ulaska zraka.

Stroj koristite na jednoj preporuéenoj poziciji tijela i na évrstoj
i ravnoj podlozi.

Uredaj nemojte Koristiti na poplocenim ili posljun¢anim
podovima, jer zarotirani materijal moze dovesti do ozljeda.

Posluzivanje

Sa vrtnim uredajem ne radite nikada dok se osobe, a
posebno djeca ili domace Zivotinje zadrzavaju u neposrednoj
blizini.

Kod posluZivanja straoja drZite se uvijek udaljeno od
izbacivackog podrugja.

Ako je stroj zapusen, prije ¢iS¢enja izvaditi akumulator.

Stroj nikada na poganjati sa defektnim pokrivnim plo¢ama ili
zastitnim uredenjima (npr. hvata¢ prljavstine).

Stroj ugasiti i akumulator izvaditi. Uvjerite se, da svi pokretni
dijelovi miruju prije nego

§to stroj napustite;

Sto odstranite oneciSc¢enja i zapuSenja;

vrsite kontrolne radove i €iS¢enje na stroju.

Puhalo za lis¢e se ne smije koristiti za usisavanje!

Nemojte skupa puhati vruce, gorive ili eksplozivne materijale.

Vrtni uredaj koristite samo pri dnevnom svjetlu ili dovoljnom
umjetnom svjetlu.

Uvijek pazite kod rada na nagnutim povrSinama tla.

Nikada ne puhati u smjeru osoba koje se nalaze u blizini. Ne
radi bez nataknute cijevi.

Samo hodati, ne tréati.
Sve otvore rashladnog zraka drzati u ¢istom stanju.

Pazite da odbacena strana tijela ne ozljede osobe koje se
nalaze oko uredaja.

Ne usisavati tekucine!

HRVATSKI D

Ne naginjite se previSe van i odrZzavajte u svako vrijeme
ravnotezu.

Ne koristiti na kiSi i ne ostavljati na vanjskom podru¢ju kada
pada kisa.

Ako je uredaj ispao, pretrpio tezek udar ili abnormalno

vibrira, odmah zaustavite uredaj i provjerite na oSte¢enje

ili identificirajte uzrok vibracija Svaki oSteceni dio trebao bi
pravilno popraviti ili zamijeniti ovlaSteni servisni centar.
Odrzavanje i €uvanje

Prije odrZzavanja, inspekcije, uskladistenja ili promjene
dijelova pribora izvaditi akumulator i uvjeriti se, da svi pokretni
dijelovi miruju. Prije izvodenja inspekcije i podeSavanja stroj
pustiti da se ohladi. Stroj dobro njegovati i drzati ga uvijek
cGistim.

Cuvati na jednom suhom mestu i izvan dometa za djecu.
Stroj prije uskladiStenja uvijek pustiti da se ohladi.

Nemojte poduzimati nikakve promjene na puhalu za lis¢e.
Nedozvoljene promjene mogu nauditi sigurnosti puhala za
liS¢e i stvoriti pojac¢ane Sumove i vibracije.

Provjerite da li su sve matice, klinovi i vijci ¢vrsti stegnuti,
kako bi se osiguralo, da se naprava nalazi u jednom
sigurnom radnom stanju.

Provjerite napravu i promijenite sve pohabane ili oSte¢ene
dijelove iz sigurnosnih razloga.

Iz sigurnosnih razloga, pohabani ili osteceni dijelovi se moraju
promijeniti. Uporabite samo originalne rezervne dijelove i
pribor.

Nemojte nikada probati, zastitna uredenja premostiti.

OSTALE SIGURNOSNE UPUTE

Nikada ne dozvoliti da djeca, osobe sa ograni¢enom
tjelesnom, senzornom ili duSevnom sposobnos¢u ili sa
nedovoljnim iskustvom i znanjem ili osobe koje nisu upoznate
sa ovom uputom za rad koriste ovaj stroj. Lokalni propisi
mogu ograniéiti starosnu dob posluzioca.

Djeca se moraju nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju
s ovim aparatom.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja
starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo VaSeg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne €uvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema M18. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Nemojte koristite nikakve druge izmjenjive akumulatore
drugih sistema.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature
moze iz oSte¢enih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta
temeljno ispirati i odmah potraziti lije¢nika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara
jednim kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili ostecenja
proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje
ne uronjavati u tekuéine i pobrinite se za to, da u uredaje

ili akumulator ne prodiru nikakve tekuéine. Koroziraju¢e

ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije

i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzroditi kratak spoj.

PREOSTALI RIZICI

| kod pravilne uprabe se ne mogu iskljugiti svi ostaci rizika.
Kod uporabe mogu nastati sliedece opasnosti, na koje
posluzioc mora obratiti posebnu paznju:

C HRVATSKI

« Vibracijama prouzro€ene ozljede.
Uredaj drzite na za to predvidenim drSkama i ogranicite
radno vrijeme i vrijeme ekspozicije.

« Opterec¢enje bukom moZe dovesti do oStec¢enja sluha.
Nosite zaStitu sluha i ogranicite trajanje ekspozicije.

. C‘espicamg prljavstine prouzrocene ozljede ociju.
Nosite uvijek zastitne naocale, zatvorene duge hlace,
rukavice i zatvorene cipele.

PROPISNA UPOTREBA

Akumulatorski puhag lis¢a sluzi za puhanje prljavstine i lisc¢a.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.

UPUTE ZA LI-ION-AKUMULATORE

Koristenje Li-lon-akumulatora

Baterije koje duZe vremena nisu koriStene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drZati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za Sto moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Zastita od preoptereéenja akumulatora kod Li-lon-
akumulatora

Kod preoptereéenja akumulatora kroz vrlo visoku potroSnju
struje, npr. ekstremno visoki zakretni momenti, naglim
zaustavljanjem ili kratkim spojem, elektri¢ni alat vibrira za
vrijeme od 5 sekundi, pokaziva¢ punjenja treperi i elektri¢ni
alat se samostalno iskljuci.

Za ponovno uklju€ivanje ispustiti okida¢ sklopke i zatim
ponovno ukljuciti. Pod ekstremnim optere¢enjima se
akumulator prejako zagrije. U tome slucaju trepere sve
lampice pokazivaga punjenja, sve dok se akumulator ne
ohladi. Poslije gaSenja pokaziva¢a punjenja se moze nastaviti
sa radom.

Transport Li-lon-akumulatora

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u
svezi transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz poStivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

« Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati
po cestama.

» Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu
opasne robe. Otpremni¢ke priprave i transport smiju izvoditi
isklju¢ivo odgovarajuée Skolovane osobe. Kompletni proces
se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedecée tocke:

« Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se
izbjegli kratki spojevi.

« Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

« OStecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom
poduzecu.




CISCENJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati ¢istima.

ODRZAVANJE

Provijerite da li su sve matice, klinovi i vijci ¢vrsti stegnuti,
kako bi se osiguralo, da se naprava nalazi u jednom

sigurnom radnom stanju.

Provjerite napravu i promijenite sve pohabane ili oStec¢ene

dijelove iz sigurnosnih razloga.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne
dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati
zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati

broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plogici

snage moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno

kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stra3e 10,

71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

pustanja u rad.

Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije @ Lwa

Stare baterije, elektri¢ni i elektronicki uredaji se
ne smiju zbrinjavati skupa sa kuénim smecem.
Stare baterije, elektri¢ni i elektroni¢ki uredaji se
moraju odvojeno skupljati i zbrinuti.

Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare
akumulatore i rasvjetna sredstva iz uredaja.
Raspitatje se kod mjesnih vlasti ili kod Vaseg
strucnog trgovca o mjestima recikliranja i
mjestima skupljanja.

Zavisno 0 mjesnim odredbama strucni trgovci
mogu biti obvezatni, stare baterije,i elektri¢ne i
elektroniCke stare uredaje besplatno uzeti nazad.
Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje
Vasih starih baterija, elektri¢nih i elektronskih
uredajatome, da se potreba za sirovinama
smanji.

Stare baterije (prije svega litil-ionske baterije,
elektri¢ne i elektronske stare uredaje sadrze
dragocjene, ponovno uporabljive materijale, kojie
bi kod zbrinjavanja protivno ocuvanju okoline
mogli imati negativne posljedice za okolinu i VaSe
zdravlje.

Prije zbrinjavanja izbriSite postojeée podatke

koji se odnose na osobe, koji se po moguénosti
nalaze na VaSem starom uredaju.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prema tipskoj plo€ici garantirana razina buke
iznosi 90 dB.

Broj okretaja u praznom hodu

Napon

zamjenu.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za _

Istosmjerna struja

(\ Kod radova na stroju uvijek nositi zaStitne

naocale.

Europski znak suglasnosti

Nositi zastitu sluha!

Britanski znak suglasnosti

naocale.
Nositi zastitu sluha!

Kod radova na stroju uvijek nositi zaStitne

Ukrajinski znak suglasnosti

Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine. [ H [

Stroj ne izlagati kisi.

ozljede.

Dodirivanje otvora ulaska zraka moze prouzrociti

zraka, Sto bi moglo prouzrogiti ozljede.

Pazite da se vaSa duga kosa ne uvuce u ulaz

bi se mogli usisati.

Nemojte nositi labavo stojeéu odjecu ili nakit, koji

Drzite prolaznike dalje.

PREEPAGO®DI >
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Uvijeriti se da unaokolo stojece osobe ne budu
pogodene izbac¢enim ili padaju¢im materijalima.

Euroazijski znak suglasnosti

HRVATSKI

HRVATSKI




TEHNISKIE DATI M18 FBLG3
Konstrukcija Lapu patéjs ar akumulatoru

Izlaides numurs

5033 22 01 XXXXXX MJJJJ

Baterijas spriegums 18V =
Nominala baroSanas strava 32A
Tuk3gaitas apgriezienu skaits 0-21000 min*
Gaisa plismas atrums 0-193 km/h
Gaisa plismas daudzums 0-14,2 m®/min
Svars atbilstoSi EPTA -Procedure 01/2014 (2,0 Ah...12,0 Ah) 29kg ... 40kg
Leteicama vides temperatdra darba laika -18...+50 °C
Leteicamie akumulatoru tipi M18B...; M18HB...
leteicamas uzlades ierices M12-18...; M1418C6

TrokSnu informacija: Vértibas, kas noteiktas saskana ar
50636-2-100 Annex CC.

A novértétas aparatdras skanas limenis ir:

TrokSna spiediena limenis / NedroSiba K

TrokSna jaudas Iimenis / NedroSiba K

Nésat trokSna slapétaju!

83,6 dB(A) / 3 dB(A)
92,6 dB(A) / 3 dB(A)

Vibraciju informacija: Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu
vektoru summa) tiek noteikta atbilstosi EN 50636-2-100 Annex BB.
Svarstibu emisijas vértiba a_/ NedroSiba K

0,36 m/s?/ 1,5 m/s?

E UZMANIBU!

Vibracijas un trokSna emisijas [Tmenis Saja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 50636-2-100 Annex BB standarta testa
metodi un var tikt izmantots, lai salidzinatu vienu ierici ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izvértéSanai.

Noréadrtais vibracijas un trokSna emisijas limenis attélo ierices galvenos izmantoSanas veidus. Tomeér, ja ierice tiek izmantota
citiem mérkiem, ar citu papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trokSna emisija var atskirties. Tas var ievérojami

paaugstinat ietekmes limeni visa darba laika.

Novértéjot vibracijas un trokSna ietekmes limeni, vajadzétu nemt véra art laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tacu netiek
lietota. Tas var ievérojami samazinat ietekmes [fimeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trokSna, veiciet papildu droSibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un
papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas, organlzeuet darba grafiku.

UZMANIBU! Riipigi izlasiet 30 lietoSanas instrukciju un
iepazistieties ar vadibas elementiem un ierices pareizu
apkalpoSanu. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus
turpmakai izmantoSanai.

DROSIBAS NORADES PAR LAPU PUTEJU AR
AKUMULATORU

Noradijumi par apkalpoSanu
Raprgi izlasiet So lietoSanas instrukciju un iepazistieties ar
vadibas elementiem un ierices pareizu apkalpo$anu.

Atcerieties, ka jus ka ierices lietotajs esat atbildigs par
negadijumiem un riskiem, kas ierices lietoSanas laika rodas
citdm personam vai to fpaSumam.

SagatavoSana

Lietojot ierici, vienmér lietojiet dzirdes aizsargierices un
aizsargbrilles.

Lietojot ierici, vienmér nésajiet stingrus apavus un garas
bikses. Nelietojiet lapu patéju ar basam kajam vai valéjas
kurpés. Nevalkajiet valigu apgérbu vai apgérba gabalus ar
auklam vai lentém, kas brivi nokarajas.

Nevalkajiet valigu apgérbu vai rotaslietas, ko var iestkt.
Nelaujiet gariem matiem nonakt gaisa iesaksanas atveru
tuvuma.

Lietojiet ierici ieteiktaja pozicija un tikai uz stingra, lidzena
pamata.

Nelietojiet ierici uz brugéta vai ar Skembam klata pamata, jo
gaisa paceltais materials var radit savainojumus.

ApkalpoSana

LATVISKI

Nekad nelietojiet darza instrumentu, ja darba vietas tiesa
tuvuma atrodas citas personas (Tpasi bérni) vai majdzivnieki.
Apkalpojot ierici, nekad nestaviet izvades zona.

Ja ierice ir aizsprostojusies, pirms tiriSanas jaiznem
mainamais akumulators.

Nekad nedarbiniet ierici ar bojatu parsegu vai droSibas
iericém (piem., dublusargu).
Izslédziet ierici un iznemiet mainamo akumulatoru.

Parliecinieties, ka visas kustigas detalas atrodas miera
stavokll, pirms
- atstajat ierici;
- tirat netfrumus un aizsprostojumus;
- veicat ierices parbaudes vai tiriSanas darbus.
Lapu patéju nedrikst izmantot ka puteklscéju!
Nepdtiet karstus, degoSus vai spradzienbistamus materialus.

Lietojiet darza instrumentu tikai diennakts gaiSaja laika vai
laba maksligaja apgaismojuma.

Stradajot slipuma, ieturiet stabilu kermena stavokli.

Neputiet tuvuma stavosu personu virziena. Nestradajiet bez
uzspraustas caurules.

Skriet aizliegts - ejiet.
levérot, lai visas ierices ventilacijas atveres batu tiras.

NodroSiniet, lai tuvuma eso$as personas neapdraudétu
dazadi priekSmeti, kas var lidot prom no darba vietas.

Nav piemérots Skidrumu sakSanai!
Neliecieties parak talu un vienmeér turiet ldzsvaru.

Neizmantot lietu, ka arT neatstat artelpas, ja Iist lietus.

Ja ierice ir nomesta, cietusi smagu triecienu vai sak neparasti
vibrét, nekavéjoties apturiet ierices darbibu un parbaudiet
bojajumus vai atrodiet vibracijas céloni Jebkada tehniska
apkope ir javeic tikai autorizétos tehniskas apkopes centros.
Tehniska apkope un glabasana

Pirms tehniskas apkopes, parbaudes, novietoSanas
glabasanai vai kada piederuma nomainas iznemiet mainamo
akumulatoru un parliecinieties, ka visas kustigas detalas
atrodas miera stavoklT. Pirms parbaudit un regulét ierici,
laujiet tai atdzist. Labi kopiet ierici un uzturiet to tiru.

Glabajiet sausa un bérniem nepieejama vieta.
Pirms ierice nolikSanas glabasanai vienmér laujiet tai atdzist.

Neveiciet nekada veida patvaligas lapu patéja izmainas.
Neatlautas izmainas var samazinat lapu patgja drosibu, ka art
palielinat trok3nu un vibraciju [imeni.

Parbaudiet, vai visi uzgriezni, tapas un skraves ir stingri
pievilktas, lai nodrosSinatu, ka ierice atrodas dro$a darba
stavoklr.

Parbaudiet ierici un droSibas apsvérumu dé| nomainiet
nodiluSas vai bojatas dalas.

Drosibas apsvérumu dé| nodilusas vai bojatas detalas
ir janomaina. Lietojiet tikai originalas rezerves dalas un
piederumus.

Nekad neméginiet apiet drosibas ierices.

CITI DROSIBAS NOSACIIUMI

Nekad nepielauijiet, ka bérni, personas ar ierobezotam
fiziskdm, sensoram vai garigam spéjam vai personas ar
nepietiekamu pieredzi un zinaSanam, kuras neparzina $o
lietoSanas instrukciju, izmanto So iekartu. Vietgjie prieksSraksti
var noteikt operatora vecuma ierobezojumu.

Bérni ir jauzrauga un japarliecinas, ka tie ar ierici nerotalajas.
Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem
ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos
akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudz&josa veida; jautajiet
specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priekSmetiem (iespéjams Tsslegums).

M18 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M18 sistémas
ladétajiem. Nedrikst 1adét citus akumulatorus no citam
sistémam.

Nekada gadijuma neizmantojiet citu sisttmu nomainamos
akumulatorus.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekaveéjoties janomazga ar tdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acrs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu
aizdegSanas, savainojumu vai produkta bojajuma risku,
neiegremdgjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici Skidrumos un rlpéjieties par to, lai iericés

un akumulatoros neiekldtu Skidrums. Koroziju izraisoSi

vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisTt 1ssavienojumu.

CITI RISKI

Arl, pareizi lietojot ierici, nav iesp&jams izslégt pilnigi visus
riskus. Lietojot ierici, var rasties $ads apdraudéjums, kam

lietotajam japievers ipasa uzmaniba:

(

« Vibracijas raditas traumas.
Turiet ierici aiz tam paredzétajiem rokturiem un ierobezojiet
darba un ekspozicijas laiku.

« Troksnis var bojat dzirdi.
Lietojiet dzirdes aizsargierices un ierobezojiet ekspozicijas
laiku.

* Netirumu dalinas var traumét acis. )
Vienmer valkajiet aizsargbrilles, stingras, garas bikses,
cimdus un stingrus apavus.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Lapu patéjs ar akumulatoru kalpo netirumu un lapu pasanai.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

NORADIJUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lietoSana

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas
saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas
izmantoSanas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavokit aptuveni pie 30%-50%. Uzladét
akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

Litija jonu akumulatoru aizsardziba pret parslodzi

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot loti lielam
elektroenergijas patérinam, piem., arkartigi augsts griezes
moments, urbja |ekersanas peksna apstasanas vai
Tssavienojums, elektriskais darbariks 5 sekundes vibre,
uzlades indikators mirgo, un elektriskais darbariks pats
izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslégSanas pogu un tad to
ieslédziet no jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators sakarst
parak daudz. Sada gadijuma visas uzlades indikatora
lampinas mirgo tik ilgi, kamér akumulators ir atdzisis. Darbu
varat turpinat, kad uzlades indikators vairs nedeg.

Litija jonu akumulatoru transportéSana

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo
kravu parvadasanu.

So akumulatoru transporté3ana javeic saskana ar vietéjiem,
valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem un
noteikumiem.

« Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu,
ko veic ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu
parvadasanas noteikumi. SagatavoSanas darbus un
transportéSanu drikst veikt tikai atbilstoSi apmacits
personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportéSanu, jaievéero:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai
izvairttos no Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

* Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jis varat sanemt no ekspedicijas
uznémuma.




TIRISANA
Vajag vienmér uzmantt, lai btu tiras dzeséSanas atveres.

APKOPE

Parbaudiet, vai visi uzgriezni, tapas un skraves ir stingri
pievilktas, lai nodrosinatu, ka ierice atrodas dro3a darba
stavoki.

Parbaudiet ierici un droSibas apsvérumu dé| nomainiet
nodilusas vai bojatas dalas.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru
nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu
apkalpoSanas servisiem. (Skat. broSaru "Garantija/klientu
apkalpoSanas serviss".)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpo$anas centra vai

pie Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.

SIMBOLI

Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet

“II lietoSanas pamacibu.

UZMANIBU! BISTAMI!

E Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.
> = o

Stradajot ar masinu, vienmer janésa
aizsargbrilles.

D

Nésat trokSna slapétaju!

Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles.

Nésat trokSna slapétaju!

Janésa piemeérota maska, kas pasarga no
putekliem.

lerici sargajiet no lietus.

Pieskaroties gaisa iesikSanas atverém, var gat
traumas.

Sekojiet, lai gari mati netiktu ievilkti gaisa
iestkSanas atverg, jo tas var izraisit savainojumu.

Nevalkajiet valigu apgérbu vai rotaslietas, ko var
iesukt.

Turiet blakus esoSos cilvékus prom.

Sdedid@laels)

Nodrosiniet, lai apkartéjos cilvekus nesaskartu
izmestie vai krTtoSie materiali.
Sad

-
—

e

LATVISKI

Neutiliz&jiet bateriju atkritumus, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus ka neskirotus
sadzives atkritumus. Bateriju atkritumi un
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ir
jasavac atseviski.

Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un
gaismas avotu atkritumi ir janonem no iekartas.
Sazinieties ar vietéjo iestadi val mazumtirgotaju,
lai iegdtu padomus par otrreizéjo parstradi un
savakSanas punktu.

Atkariba no viet&jiem noteikumiem,
mazumtirgotajiem var bat pienakums bez maksas
pienemt atpakal bateriju atkritumus un elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumus.

Jusu ieguldijums bateriju atkritumu un elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumu atkartota
izmantoSana un otrreizéja parstradé palidz
samazinat pieprasijumu péc izejvielam.

Bateriju atkritumos, Tpasi tajos, kas satur litiju,
un elektrisko un elektronisko iekartu atkritumos
ir vertigi, otrreiz parstradajami materiali, kas var
negativi ietekmét vidi un cilvéku veselibu, ja tie
netiek utilizéti videi draudziga veida.

No iekartu atkritumiem izdzésiet personala datus,
ja tadiir.

Saskana ar markéjumu garantétais trokSna
[Tmenis sasniedz 90 dB.

Tuk3gaitas apgriezienu skaits

Spriegums

Lidzstrava

Eiropas atbilstibas zime

Apvienotas Karalistes atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime

VISKI




Konstrukcija Akumuliatorinis lapy pastuvas
Produkto numeris 5033 22 01 XXXXXX MJJJJ
Baterijos jtampa 18V =
Nominalusis jvado srovés stipris 32A

Sikiy skaicius laisva eiga 0-21000 min*

Oro srauto greitis 0-193 km/h
Ventiliuojamo oro srove 0-14,2 m®/min

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2014/01 tyrimy metodikg (2,0 Ah...12,0 Ah) 29kg ... 40kg
Rekomenduojama aplinkos temperatdra dirbant -18...+50 °C
Rekomenduojami akumuliatoriy tipai M18B...; M18HB...
Rekomenduojami jkrovikliai M12-18...; M1418C6

Informacija apie keliama triukSma: Vertés matuotos pagal
50636-2-100 Annex CC.

|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis / Paklaida K

Garso galios lygis / Paklaida K

NeSioti klausos apsaugines priemones!

83,6 dB(A) / 3 dB(A)
92,6 dB(A) / 3 dB(A)

Informacija apie vibracija: Bendroji svyravimy reikSmé (trijy kryp€iy
vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 50636-2-100 Annex BB.
Vibravimy emisijos reikSmé a, / Paklaida K

0,36 m/s?/ 1,5 m/s?

N oevesior

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk§mo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus
pagal EN 50636-2-100 Annex BB, todél gali bati taikomos lyginant vieng jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam

poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos verteés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais,

padidinti poveikio lygj viso darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertes reikéty atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra iSjungtas arba
ijungtas, bet néra naudojamas. Tai gali Zymiai sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas blty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triukSmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos
reikalavimus, pavyzdziui: tinkamai prizidréti prietaisg ir jo priedus, laikyti rankas Siltai, organizuoti darbo modelius.

DEMESIO! Atidziai perskaitykite naudojimo vadova
ir susipazinkite su prietaiso valdymo elementais bei
tinkamu naudojimu. ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus, kad ir ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

AKUMULIATORINIO LAPY PUSTUVO SAUGOS
NUORODOS

Nuorodos dél naudojimo

Atidziai perskaitykite naudojimo vadovg ir susipazinkite su
prietaiso valdymo elementais bei tinkamu naudojimu.
|sidemekite, kad kaip prietaiso naudotojas jus atsakote

uz nelaimingus atsitikimus ir pavojus, kylancius kitiems
Zmonéms ar jy turtui.

Pasirengimas

Naudodami prietaisa, batinai naudokite klausos organy
apsaugos priemones ir apsauginius akinius.

Naudodami prietaisa, visada avékite tvirtg avalyne ir maveékite
ilgomis kelnemis. Nenaudokite lapy pastuvo basomis ar
avédami atvirg avalyne. Nedévekite laisvy drabuziy arba
tokiy, nuo kuriy kabo virvés ar juostos.

Nedévékite laisvy drabuZiy ir papuoSaly, kurie gali bati
isiurbti. Saugokite ilgus plaukus nuo oro jvado angy.

Irenginj naudokite tik tinkama stovésena ir ant tvirto bei
lygaus pagrindo.

Nenaudokite prietaiso ant plytelémis kloto ar Zvyruoto
grindinio, kadangi oro srauto pakeltos medziagos gali suzalti.

Valdymas

LIETUVISKAI

Niekada nedirbkite sodo priezidros jrankiu, jei arti yra zmoniy,
ypac¢ vaiky, ar naminiy gyvany.

Naudodami jrenginj nebakite prie iSmetamosios angos.

Jei jrenginys uzsikiSes, pries jj valydami, iSimkite kei¢iamg
akumuliatoriy.

Jokiu badu nenaudokite jrenginio su paZeistais apsauginiais
jtaisais (pvz., neSvarumy gaudyklémis) ar uzdangomis.

ISjunkite jrenginj ir iSimkite kei¢iama akumuliatoriy. |sitikinkite,
ar visos besisukancios dalys sustojo pries

- nueidami nuo jrenginio;
- paSalindami neSvarumus ir medziagy kamsgius;
- tikrindami ar valydami jrenginj.
Lapy pastuvas negali biti naudojimas siurbimui!
Nepuskite karsty, degiy arba sprogiy medZiagy.

Su sodo priezidros jrankiu dirbkite tik dienos Sviesoje arba
esant geram dirbtiniam ap3vietimui.

Nuokalnése visada tvirtai stovékite.

Nenukreipkite puciamo oro srovés j netoliese stovincius
Zmones. Nedirbkite nejstate vamzdzio.

Eikite, o ne békite.
Stebékite, kad Salto oro angose nebity neSvarumy.

Saugokite, kad netoli esan¢iy Zmoniy nesuzaloty iSmetamos
dalelés.

Nesiurbkite skysciy!
Per daug neisljskite ir laikykite pusiausvyra.
Nenaudokite lietuje arba nepalikite lauke, kai lyja.

Prietaisg numetus, stipriai sutrenkus ar jam pradéjus
nejprastai vibruoti, jj reikia kuo skubiau sustabdyti ir apzidreti,
kas pakenkta arba nustatyti vibracijos priezastj. Pakenktos
dalys turi bati tinkamai sutaisytos arba pakeistos jgaliotame
techninio aptarnavimo centre.

Techniné prieziara ir laikymas

Pries atlikdami technine priezidrg ar patikrg, dédami jrenginj
laikyti ar keisdami priedus, iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy

ir jsitikinkite, kad sustojo visos besisukancios dalys. Pries
tikrindami ir reguliuodami jrenginj, palaukite, kol jrenginys
sustos. Gerai prizidrékite jrenginj ir uztikrinkite, kad jis baty
Svarus.

Irenginj laikykite sausoje ir vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Prie$ padédami jrenginj laikyti, palaukite, kol jis atvés.
Nemodifikuokite lapy pastuvy. Neleistini pakeitimai gali
pakenkti lapy pastuvo saugumui ir sukelti didesnj triukSma ar
vibracijas.

Patikrinkite, ar tvirtai priverztos verzlés, smeigés ir varztai,
kad jsitikintuméte, ar prietaisas yra saugios eksploatavimo
baklés.

Patikrinkite prietaisg ir saugumo sumetimais pakeiskite
susidéveéjusias arba paZeistas dalis.

Dél saugos btina pakeista nusidéveéjusias ar pazeistas dalis.
Naudokite tik originalias atsargines dalis bei priedus.

Jokiu badu nebandykite apeiti apsauginiy jtaisy.

KITI SAUGUMO NURODYMAI

Jokiu badu neleiskite naudotis jrenginiu vaikams, asmenims,
turintiems fiziniy, protiniy arba jusliniy sutrikimy arba
turintiems nepakankamai patirties ir Ziniy, taip pat asmenims,
nesusipazinusiems su jrenginio naudojimo instrukcija. Vietos
teisés akty nuostatos gali apriboti prietaiso naudotojo amZiy.
Vaikus reikia prizidréti, siekiant uZztikrinti, kad jie nezaidzia
prietaisu.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama
akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite

| buitines atliekas. ,Milwaukee" sidlo tausojantj aplinka
sudévety keic¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos
atstovo.

Keic¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus M18 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,C18“
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Nenaudokite kity sistemy kei¢iamuyjy akumuliatoriy.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatdros
poveikyje i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti
akumuliatoriaus skystis. ISsitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj pat
ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu ir
tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamag
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio
skyscius ir pasirdpinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skys€iy. Korozijg sukeliantys arba laidds
skys¢iai, pvz., sarus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai
arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj
jungima.

LIKUTINE RIZIKA

Net ir tinkamai naudojant j 1reng|n1 ne[manoma ap5|saugotl nuo
visy liekamuyjy riziky. Naudojant jrenginj gali kilti Sie pavojai, j
kuriuos naudotojui ypa¢ svarbu atkreipti démes;:

« Vibracijos sukeliami suzalojimai.
Irenginj laikykite uz tam skirty rankeny ir apribokite darbo
bei ekspozicijos trukme.

C LIETUVISKAI

« Dél triukSmo gali bati paZeista klausa.
Naudokite klausos organy apsaugos priemones ir
apribokite ekspozicijos trukme.

* NeSvarumy daleliy sukeliami akiy suzalojimai.
Visuomet bakite su apsauginiais akiniais, maveékite tvirtas
ilgas kelnes, pirstines ir avékite tvirtus apsauginius batus.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT

Akumuliatorinis lapy pastuvas skirtas nevarumams ir lapams
pasti.

Sj prietaisg leidZziama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

NURODYMAI DEL LICIO JONU AKUMULIATORIAUS

Li¢io jony akumuliatoriaus naudojimas

llgesnj laikg nenaudotus akumuliatorius prie$ naudojimg
ikraukite.

AukStesné nei 50°C temperatdra mazina akumuliatoriy galig.
Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo
ikraukite akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laikg, reikéty
ja po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i§ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj j
Sias nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie
27 °C temperatdrai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo

30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6
meénesius.

Li¢io jony akumuliatoriaus apsauga nuo perkrovos

Esant akumuliatoriaus perkrovai dél pernelyg didelio srovés
suvartojimo, pvz.: itin dideliy apsuky, greztuvo uzsikirtimo,
staigaus sustabdymo ar trumpojo jungimo, elektrinis jrankis
vibruoja 5 sekundes, signalinis jkrovos rodmuo pradeda
mirkséti ir elektrinis jrankis automatiskai iSsijungia.

Norint jrankj pakartotinai jjungti, reikia atleisti jungiklj ir vél jj
jjungti.

Esant ekstremalioms apkrovoms akumuliatorius per stipriai
ikaista. Tokiu atveju visos jkrovos lemputés mirksi taip ilgai,
kol akumuliatorius atvésta. Uzgesus jkrovos rodmenims
jrankiu galima naudotis toliau.

Li¢io jony akumuliatoriaus transportavimas

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos
dél pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy,
nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

» Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo
transporte be jokiy kity salygy.

« Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezimg atsako
ekspedicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. PasiruosSimo iSsiysti ir pervezimo darbus gali
atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas
privalo bati prizidrimas.

Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpuyjy jungimuy, jsitikinkite, kad kontaktai
yra apsaugoti ir izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

» Draudziama perveZzti pazeistus arba tekancius
akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos
imone.




VALYMAS

Irenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Patikrinkite, ar tvirtai priverztos verzlés, smeigeés ir varztai,
kad jsitikintuméte, ar prietaisas yra saugios eksploatavimo

baklés.

Patikrinkite prietaisg ir saugumo sumetimais pakeiskite
susidéveéjusias arba pazeistas dalis.

Naudokite tik ,Milwaukee*“ priedus ir ,Milwaukee" atsargines
dalis. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidZziama keisti tik
,Milwaukee" klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/
klienty aptarnavimo skyriy adresus broSidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiazenklj
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH", Max-
Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti
iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite
apsauginius akinius.

NeSioti klausos apsaugines priemones!

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite
apsauginius akinius.

NeSioti klausos apsaugines priemones!

Dévéti tinkamg apsaugine kauke nuo dulkiy.

Irenginj saugoti nuo lietaus.

Prisilietus prie oro jvado angos galima susizaloti.

Saugokite, kad ilgi plaukai nebaty jtraukti j
oro tiekimo anga, nes tokioje situacijoje iSkyla
suzalojimo pavojus.

Nedévékite laisvy drabuziy ir papuosaly, kurie gali
bati jsiurbti.

Stebékite paSalinius Zmones.

PREEPPAGO@DI'>LE

nepataikyty iSsviestos arba nukritusios

Pasirlpinkite, kad j Salia esancius asmenis
ﬁﬂ medziagos.

LATVISKI

NeiSmeskite baterijy atlieky, elektros ir
elektroninés jrangos atlieky kaip nerdsiuoty
komunaliniy atlieky. Baterijy ir elektros bei
elektroninés jrangos atliekos turi bati surenkamos
atskirai.

1S jrangos turi bati paSalintos baterijy,
akumuliatoriy atliekos ir Sviesos Saltiniai.
Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos
kreipkités j vietine institucijg arba pardaveéjg.
Priklausomai nuo vietos teisés akty,
mazmenininkai gali bati jpareigoti nemokamai
priimti atgal senas baterijas, seng elektros ir
elektronikos jranga.

Jasy indélis | pakartotinj baterijy ir elektros bei
elektroninés jrangos atlieky panaudojima ir
perdirbimg padeda sumazinti Zaliavy poreikj.
Akumuliatoriy, ypac¢ kuriy sudétyje yra li€io, ir
elektros bei elektroninés jrangos atliekose yra
vertingy, perdirbamy medziagy, kurios gali
neigiamai paveikti aplinkg ir zmoniy sveikata, jei
jos nebus Salinamos aplinkg tausojanciu badu.
IStrinkite personalo duomenis i$ jrangos atlieky,
jei tokiy yra.

Etiketéje nurodytas garantuotas garso galingumo
lygis yra 90 dB.

Sakiy skaicius tuscigja eiga

Jtampa

Nuolatiné srové

Europos atitikties Zenklas

Jungtinés Karalystés atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas

LIETUVISKAI




Konstruktsioon Akuga juhtmeta lehepuhur
Tootmisnumber 5033 22 01 XXXXXX MJJJJ
Akupatareipinge 18V =
Nimisisendvool 32A
P&orlemiskiirus tihijooksul 0-21000 min*
Ohuvoolu kiirus 0-193 km/h

Ahu mahtvool 0-14,2 m3/min

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (2,0 Ah...12,0 Ah) 29kg ... 40kg
Soovituslik Gmbritsev temperatuur té6tamise ajal -18...+50 °C

Soovituslikud akutiitbid

M18B...; M18HB...

Soovituslik laadija

M12-18...; M1418C6

Mura andmed: Mddtevaartused on kindlaks tehtud
vastavalt normile 50636-2-100 Annex CC.

Seadme tlupiline hinnanguline (muratase:
Helirdhutase / Maaramatus K

HelivBimsuse tase / Maaramatus K

Kandke kaitseks kérvaklappe!

83,6 dB(A) / 3 dB(A)
92,6 dB(A) / 3 dB(A)

Vibratsiooni andmed: Vibratsiooni koguvéaartus (kolme suuna
vektorsumma) méddetud EN 50636-2-100 Annex BB jargi.
Vibratsiooni emissiooni vaartus a,_ / Maaramatus K

0,36 m/s?/ 1,5 m/s?

ETAHELEPANU!

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miraemissioon on mdddetud standardis EN 50636-2-100 Annex BB kirjeldatud
standarditud testiga ning seda v&ib kasutad tooriistade omavaheliseks vardlemiseks. Testi vdib kasutada kokkupuute

esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miratase puudutab todriista pdhikasutust. Kui todriista kasutatakse muuks otstarbeks,
teistsuguste tarvikutega vai todriista hooldatakse halvasti, vdivad vibratsioon ja miraemissioon erineda. See vdib

kokkupuutetaset kogu tédajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse votta ka aega, kui tédriist on vélja lulitatud voi
tootab, kuid sellega ei tehta t66d. See vdib kokkupuutetaset kogu tédaja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks tédiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/vdi mira eest, naiteks: hooldage tdoriista ja

tarvikuid, hoidke kaed soojas, vaadake ile tookorraldus.

TAHELEPANU! Lugege kasutusjuhend hoolikalt

l&bi ja tutvuge juhtelementidega ning tehke endale
selgeks seadme otstarbekohane kasutus. Hoidke kd&ik
ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

OHUTUSJUHISED AKUGA JUHTMETA LEHEPUHUR

Kasutamisjuhised

Lugege kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja tutvuge
juhtelementidega ning tehke endale selgeks seadme
otstarbekohane kasutus.

Mbelge sellele, et seadme kasutajana vastutate dnnetuste
ja ohtude eest, mis tekivad seadme kasutamisel teistele
inimestele vdi nende varale.

Ettevalmistus

Kandke seadme kasutamise ajal alati kuulmekaitset ja
kaitseprille.

Kandke seadme kasutamise ajal alati tugevast materjalist
jalatseid ja pikki pikse. Arge kasutage lehepuhurit paljajalu
ega lahtiste jalandudega. Arge kandke lohvakaid riided ega
muid rippuvate néodride v8i rihmadega riideesemeid.

Arge kandke lohvakaid riided ega ehteid, mis vdidakse sisse
imeda. Hoidke pikki juukseid 6hu sissetdmbeavadest eemal.
Kasutage masinat soovitatud asendis ja ainult kindlal, tasasel
pinnal.

Arge kasutage seadet sillutatud pinnasel vai killustikul, kuna
Ules keerutatav materjal voib tekitada vigastusi.

Kéasitsemine

Arge kasutage seadet, kui vahetus laheduses
viibivadinimesed, eeskétt lapsed, vdi koduloomad.

Hoiduge masina kasutamise ajal véaljaviskepiirkonnast
eemale.

Kui masin on ummistunud, tuleb vahetusaku enne
puhastamist vélja votta.

Masinat ei tohi mitte kunagi kaitada vigaste kaante voi
kaitseseadistega (nt porikaitse).

Masin tuleb vélja lllitada ja vahetusaku vélja vétta. Enne
masina juurest lahkumist veenduge, et kdik liikuvad osad

- on seisma jaanud;

- kdrvaldage mustus ja ummistus;

- tehke masinal kontrolli- v6i puhastustdod.
Lehepuhurit ei tohi kasutada imemiseks!

Arge puhuge kokku kuumi, pdlevaid vdi plahvatusohtlikke
materjale.

Kasutage aiatodriista ainult paevavalgel voi hea kunstliku
valgustuse korral.

Nélvakutel tootades arge komistage.

Mitte kunagi arge puhuge lahedal seisvate inimeste suunas.
Arge tootage ilma otsa pandud toruta.

Ainult kdndige, arge jookske.
Hoidke kdik jahutuséhuavad mustusevabad.

Veenduge, et eemalepaiskuvad vdodrkehad ei vigasta
laheduses viibivaid inimesi.

Arge imege vedelikke!

),

Arge kallutage liiga kaugele ette ja hoidke alati tasakaalu.
Arge kasutage vihmas ega jatke due, kui sajab.

Kui seade on maha kukkunud, saanud tugeva [66gi

vBi hakkab ebanormaalselt vibreerima, seisake seade
viivitamatult ja kontrollige see ule vigastuste suhtes. Koik
vigastused tuleb lasta volitatud hooldustddkojas parandada
vOi asendada.

Hooldus ja hoiustamine

Enne hooldust, kontrolli, hoiustamist vdi tarvikute vahetamist
votke vahetusaku vélja ja veenduge, et kdik likuvad osad
on seisma jaanud. Laske masinal enne kontrolli labiviimist
ja seadistusi maha jahtuda. Hooldage masinat korralikult ja
hoidke see puhtana.

Hoidke seda kuivas ja lastele kattesaamatus kohas.
Masinal tuleb alati enne hoiulepanekut lasta maha jahtuda.

Arge tehke lehepuhuril muudatusi. Mittelubatud muudatused
voivad halvendada lehepuhuri ohutust ja pdhjustada
kérgendatud mira voi vibratsiooni.

Tooriista ohutu t66 tagamiseks peavad kdik mutrid, poldid ja
kruvid olema korralikult pingutatud.

Ohutuse tagamiseks kontrollige todriista ning vahetage
kulunud vdi kahjustunud osad vélja.

Turvalisuse kaalutlustel tuleb kulunud v6i kahjustatud
osad vélja vahetada. Kasutage liksnes originaalvaruosi ja
-tarvikuid.

Arge mitte kunagi putidke kaitseseadist liletada.

EDASISED OHUTUSJUHISED

Mitte kunagi arge laske seda masinat kasutada lastel ega
piiratud kehaliste, sensoorsete vdi vaimsete v8imetega
inimestel v8i inimestel, kellel puuduvad kogemused ja
teadmised ning kes pole endale seda kasutusjuhendit
selgeks teinud. Kohalikud eeskirjad v8ivad kasutaja vanust
piirata.

Lapsi tuleb valvata, et nad seadmega ei méangiks.

Enne kdiki téid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle

ega olmeprugisse. Milwaukee pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge siilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(Ithiseoht).

Laadige slisteemi M18 vahetatavaid akusid ainult siisteemi
M18 laadijatega. Arge laadige nendega teiste stisteemide
akusid.

Arge kasutage teiste siisteemide akupakke.

Aéarmuslikul koormusel voi @armuslikul temperatuuril v6ib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning pédrduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Luhisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste voi toote
kahjustuste véltimiseks arge kastke todriista, vahetusakut ega
laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained
v0i pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad pShjustada
lthist.

JAAKOHUD

Jaakohud ei ole vélistatud ka otstarbekohase kasutamise
korral. Kasutamisel vdivad tekkida jargmised ohud, millele
kasutaja peab erilist tahelepanu pdérama:

« Vibratsioonist pdhjustatud vigastused.
Hoidke seadet selleks ette nahtud kaepidemetest ja piirake
t60- ning toimeaega.

(

* Mirasaaste v8ib pohjustada kuulmekahjustusi.
Kandke kuulmekaitset ja piirake toimeaega.

* Mustuseosakestest p8hjustatud silmavigastused.
Kandke alati kaitseprille, vastupidavaid pikki pikse, kindaid
ning tugevaid jalatseid.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Akuga juhtmeta lehepuhur on méeldud mustuse ja lehtede
puhumiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &ranaidatud
otstarbele.

LIITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C véhendab aku todvdimet. Valtige
pikemat soojenemist paikese voi kitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku tihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks péarast
taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel Ule 30 péaeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

Liitiumioonakude ulekoormuskaitse

Aku llekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri
blokeerumisel, akilisel seiskumisel, lihise tekkimisel voi
Ulikdrgetel poodretel, vibreerib elektritddriist 5 sekundit,
laadimistuli vilgub ja td6riist lulitub automaatselt vélja.

Uuesti sisse lulitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning
seejarel uuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel v8ib aku kuumeneda kdrgete
temperatuurideni. Sellisel juhul vilguvad kdik
laadimistulukesed kuni aku jahtumiseni. Peale
laadimistulukeste kustumist vdite t60d jatkata.

Liitiumioonakude transport

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning
maarustest kinni pidades.

« Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport
ekspedeerimisettevotete kaudu on allutatud ohtlike
ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele.
Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jérgida jargmisi punkte:

* Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud
ja isoleeritud.

» Pdorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

« Kahjustatud vdi valja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Poorduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevotte
poole.

PUHASTUS

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.




HOOLDUS

Tooriista ohutu t66 tagamiseks peavad kdik mutrid, poldid ja
kruvid olema korralikult pingutatud.

Ohutuse tagamiseks kontrollige tddriista ning vahetage
kulunud vdi kahjustunud osad valja.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee
tagavaraosi. Detailid, mille véljavahetamist pole kirjeldatud,
laske vélja vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis
(vaadake broSuiri garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise
vBimsussildil oleva masinatulibi ja kuuekohalise numbri
alusel klienditeeninduspunktist v6i vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SUMBOLID

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1&bi.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki tdid masina kallal votke vahetatav aku
vélja.

E
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Masinaga téotades kandke alati kaitseprille.

Kandke kaitseks korvaklappe!

Masinaga to6tades kandke alati kaitseprille.
Kandke kaitseks korvaklappe!

Kanda sobivat kaitsemaski.

Seadet ei tohi jatta vihma katte.

Ohusisselaskeavade katsumine véib tekitada
vigastusi.

Veenduge, et pikki juukseid ei tdmmata dhu
sissepuhkeavasse,
kuna selle tagajarjeks vdivad olla vigastused.

Arge kandke lohvakaid riided ega ehteid, mis
voidakse sisse imeda.

Hoidke pealtnagijad eemal.

PPEPPAGOOD

Jélgige, et kdrvalseisjad ei saaks pihta paiskuvate
vOi kukkuvate esemetega.

[
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EESTI

Arge kdrvaldage patareide, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmeid sorteerimata
olmejaatmetena. Akude, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed tuleb koguda
eraldi.

Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jaatmed
tuleb seadmetest eemaldada.

Kisige oma kohalikust omavalitsusest

v8i jaemuujalt nduandeid ringlussevdtu ja
kogumispunkti kohta.

Olenevalt kohalikest maarustest voib jaemudjal
lasuda kohustus votta akude, elektri- ja
elektroonikaseadmeid vastu tasuta.

Teie panus akude, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete korduskasutusse
ja ringlussevéttu aitab véhendada ndudlust
toorainete jarele.

Akud, eriti litiumakud ning elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed, sisaldavad
vaartuslikke taaskasutatavaid materjale, mis
vBivad kahjustada keskkonda ja inimeste tervist,
kui neid ei kdrvaldata keskkonnasébralikul viisil.
Kustutage kdrvaldatavatest seadmetest isiklikud
andmed, kui neid seal on.

Vastavalt tulibisildile tagatud muratase on 90 dB.

Podrete arv tuhikaigul

Pinge

Alalisvool

Euroopa vastavusmark

Uhendkuningriigi vastavusmargis

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark

EESTI




Mogenb AKKyMynsiTopHas Bo3gyxoayBka Anst ybopku nucTsebl
CepwuiiHbIi HOMep K13agenus 5033 22 01 XXXXXX MJJJJ
HanpsixeHve 6atapen 18V =

HomwuHanbHbIN BXOAHOM TOK 32A

Yucno obopoToB 6e3 Harpysku 0-21000 min*

CKOpOCTb BO3AYLUHOIO NoToKa 0-193 km/h

O6beMHbIN pacxoq Bosgyxa 0-14,2 m3/min

Bec cornacHo npouegype EPTA 01/2014 (2,0 Ah...12,0 Ah) 29kg ... 40kg

PekomeHoBaHHas Temneparypa okpyxatollel cpegbl BO Bpems paboTh -18...+50 °C

PekomMeHO0BaHHbIE TUMbI AKKYMYTATOPHbIX 6nokoB

M18B...; M18HB...

PekomeHgoBaHHbIe 33 pAOHbIE yCTpOﬁCTBa

M12-18...; M1418C6

WHdhopmaums no wymam: 3HaueHUs 3amepsnuch B COOTBETCTBUN CO
cTaHpapTom 50636-2-100 Annex CC.

YpoBeHb Luyma npubopa, onpeaeneHHblit no nokasarento A, 06bI4HO COCTaBNAET:
YpoBeHb 3BykOBOro AasneHuns / HebesonacHoctb K

YpoBeHb 3ByKoBOW MoLyHocTH / HebesonacHocTb K
Monb3yhTechb NPUCNOCOBNEeHUAMM ANs 3aWmUThl cryxa.

83,6 dB(A) / 3 dB(A)
92,6 dB(A) / 3 dB(A)

WHdpopmaums no Bubpaumm: ObLume 3HaueHns BUGPaLWY (BEKTOPHAs CyMMa
TPpex HanpasneHuii) onpeaeneHbl B cooTsetcTaim ¢ EN 50636-2-100 Annex BB.
3HayeHne B1MGpaLmoHHoi amuccum a, / HebesonacHocTb K

0,36 m/s?/ 1,5 m/s?

E BHUMAHUE!

3asBneHHble 3Ha4eHns BUBpaLym 1 LLYMOBOIO U3MyYeHUs:, ykadaHHble B HacTosILLEM MHAOPMaLMOHHOM fucTe, Bbinu
N3MepeHbl COrMacHo CTaHAapTU3NPOBAHHOMY MeToay ucnbiTaHns cornacHo EN 50636-2-100 Annex BB n moryT
MCMNONb30BaTbCA AN CPAaBHEHWS OAHOMO UHCTPYMEHTa € ApYrM. OHU MOTYT NPUMEHSTLCS AN NpeABapUTENbHON OLeHKM

BO3AEVCTBUS Ha OpraHnU3M Yenoeeka.

YkasaHHble 3Ha4eHWst BUGPALIMM U LLIYMOBOTO MU3NyYeHUs AENCTBUTENbHBI 4115 OCHOBHbIX 06MacTeli NPpUMEHEHNSt MUHCTPYMEHTA.
OpfHaKO eCnivi MIHCTPYMEHT MCMONb3YETCSA B APYrX 06NacTsX NPUMEHEHWS UMK C APYTUMW NPUHALANEXHOCTAMU NGO NPOXoauT
HeHaanexatllee obcnyxviBaHve, 3Ha4eHust BUGpaLym 1 LLYMOBOTO M3MyYeHWst MOTYT OTIMYaThCS. OTO MOXET CYLLECTBEHHO
YBENWYUTb YPOBEHb BO3AENCTBUSI HA OpraHn3M Ha NpoTskeHWK obLuero nepuoga paboThbl.

Mpu oLieHKe YPOBHS BO3OENCTBIS BUGPALMN 1 LLYMOBOTO U3MyYeHUs Ha OpraHnam Takke HeoBXoAMMO yunTbIBaTL NEPUOAbI,
KOrAi@ MHCTPYMEHT BbIKITIOHEH, UNW Korga oH paboTaeT, Ho (DakTUYECKW He UCTONb3YeTCs s BbINONHEHUS paboTbl. ITO MOXET
CYLLECTBEHHO COKPaTUTbL YPOBEHb BO3LENCTBUS HA OPraHn3M Ha NpoTsikeHun obLuero nepuoga paboTbl.

Onpeaenute JONOMHUTESNbHbIE Mepbl AN 3aLMTbl onepaTopa OT BO3AENCTBUS BUOpaLMM U/Mnu LymMa, Takue kak
ofcryXmBaHe MHCTPYMEHTA U ero NPUHAAIEXHOCTEN, COXPaHEHWe PyK B Terse, opraHu3aums rpadmkos paGoThb.

BHUMAHME! BHumaTtenbHoO npo4TuTe AaHHOE
PYKOBOACTBO MO 3KCMnyaTaumum U 03HaAKOMbLTECb C
3areMeHTamMM ynpaBrieHUs U C MOPAAKOM Haanexaiero
ncnonb3oBaHUA npubopa. CoxpaHANTe 3T UHCTPYKLUU
1 yKa3aHusa ans 6yaywero Ucnonb3oBaHus.

YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU
AKKYMYINATOPHAA BO3AYXOAYBKA AN YBOPKU

JINCTBbI

Yka3saHus no aKkcnnyarauuu

BHUMaTENbHO NPOYTUTE JaHHOE PYKOBOACTBO MO
3KCMIyaTaumm 1 03HaKOMBLTEChH C AIEMEHTaMU yNpaBneHus n
C MopsiAkOM HaAnexallero Ucrnonb3oBaHus npudopa.

[MomMHMTE O TOM, YTO Bbl Kak Nonb3oBaTenb anGopa HeceTe
OTBETCTBEHHOCTb 3a HECYaCTHbIe Ciny4an 1 yrposbl, KOTOpbie
BO3HUKAKOT MPU UCMOSIb30BAHUN B OTHOLUEHUU OPYruX Nl
nnu nx nmyulecTtea.

MoaroTtoBka
Mpwn ncnonb3oBaHun npubopa Bceraa HageBanTe 3alUMTHbIE
HayLIHWUKM U OYKM.

Mpwv ncnonb3oBaHun npubopa Bcerga HageBanTe NPOYHyO
06yBb 1 AnMHHbIE Bptokn. He ncnonb3yinTe Bo3ayxoayBKy
anst y6opku nucTBbl 6OCUKOM Unu B OTKpbITON 0byBU. He
HapeBanTe cBOOOAHYIO oaexay Unv apyrue anemMeHTbl
ofexXAapbl CO CBUCAIOLLMMM LUHYPKaMWU UIN NEHTaMMU.

He HapeBaliTe cBOGOAHYIO OAEXAY UK YKpaLLeHUs!, KoTopble
MOryT NonacTb B BO3AYXOAYBKY. [lepkute AnnHHbIE BONOCHI
BOanM oT OTBEpPCTUI AN Brycka Bo3ayxa.

Mcnonb3yiiTe NHCTPYMEHT B PEKOMEHA0BAHHOM MOSIOXEHNUN 1
TONbKO Ha TBEPAOW, POBHOW NMOBEPXHOCTY.

He ncnonb3ayiite Nnpnbop Ha MOLLEHON OPOXKKE NN
rpaBUNHOM FPyHTE, NMOCKOMNBKY MOAHATLIN C rpyHTa MaTepuan
MOXeT NpUBECTU K TpaBMaM.

AkcnnyaTtauusa

Hwikorga He nonb3ayiTech cafoBbIM MHCTPYMEHTOM, eCnv
no6nm3ocTn HaxoAsTCs Apyrue nioaun, B 0CO6EHHOCTM AeTH,
W1 JOMAaLLHUE XUBOTHbIE.

Mpw aKkcnnyaTaumm MallvHbl BCeraa AepXvTech Baanu ot
obnacTu Bblbpoca.

Ecnu mMalumHa 3acopusiace, nepes npoLeccoM O4MCTKM
HeoBX0AMMO M3BIEYb CMEHHbIV aKKyMymsaTop.

Hukorga He akcnnyaTvpoBaTth MaLUyHy ¢ NOBPeXAEeHHbIMU
3aLLUMTHBIMM NOKPLITUSIMI MU NPUCNIOCOBNEHNAMM
(Hanpumep, rpsseynoBuTenb).
OTKNIOYNTb MALLUHY M U3BMEYb CMEHHbIV akKyMynsiTop.
Y6eautech B TOM, YTO BCE NOABWIKHbIE AETaNV OCTAHOBMEHbI
[0 TOro, Kak

- OCTaBWTb MaLLUHY;

- YCTPaHWTb 3arpsi3HeHUs U 3aCOPEHNST;

- NPOW3BECTUN pernameHTHble paboTbl unu paboTbl No
O4YMUCTKEe MaLUNHbI.

Bosayxoayska Anst ybopku TMCTBbI He A0SKHA
MCromnb30BaThCA Af1A BCacbiBaHUs!

He cobupaiite ¢ NOMOLLbIO BO3AYXOAYBKM ropsiune, roproyve
VN1 B3pbIBOOMACHblE MaTepuarnbs! B O4HOM MecTe.

PYCCKWNU D)

MCHOﬂb?.yVITe cafoBbIii WHCTPYMEHT TOJTbKO Npv AHEBHOM
cBete nnbo XopoLiemM UCKYCCTBEHHOM

Ha HaknoHHbIX NOBEPXHOCTAX crieauTe 3a yCTOI;ILWIBOCTI:-K)
CBOEro NonoXXeHus.

3anpeLyaeTcsi HaNpaBnsATb CTPYHO BO3AyXa Ha HaXoOALWMXCS
no6bnusoctu nioaen. He cnegyet paboTaTth 6e3
YCTaHOBIIEHHOW TPyOKU.

Tonbko naTH, He Bexatb.

Bce oTBepcTUsA Ans oxnaxaatoLwero Bosayxa AoMmkKHbI BbiTb
YUCTBIMU.

CnepgwuTte 3a Tem, 4Tobbl OTOpacbiBaeMble paboTatoLen
MaLlUMHOW NpegMeThl He TPaBMUPOBaNv HaXoA4SALLMXCS
BONM3n nrogen.

He vcnonb3oBatb Ana BCacbiBaHNA )KI/I,D,KOCTGW

He HaknoHAWTECh CIIULIKOM CUITbHO Bnepeq v Bcerga
AepXxuTe paBHoOBeCKE.

He nonb3oBaTbCsi ¥ HE OCTaBNATL HA YNuLE BO BPEMS JOXKASA.

Ecnu ycTporcTBO ypOHUNW, U3aaeT rpoMKUIA CTYK Unn
Ha4MHaeT YpeamepHo BUGPMPOBaTL, HEMEASIEHHO
OCTaHOBWTE YCTPOWCTBO W NPOBEPLTE Ha Hanu4ve
NOBPEXAEHUI UMK BbISICHUTE NpUYUHY BUBpaumm Miobble
NOBPEXAEHHbIE AETANMN OMKHbI ObiTh HaZNexalmm
06pa3omM OTPEMOHTMPOBaHbI UMW 3aMeHEHbI B
aBTOPV30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

TexHu4yeckoe o6CnyXuBaHue U XpaHeHue

Mepepn BbINONHeHeM paboT No TEXHUYECKOMY
0o6CnyXvMBaHU0, OCMOTPOM, MPUEMOM Ha XpaHeHue unu
3aMeHOMN KOMMIEKTYIOLMX U3BMEYb CMEHHbIN aKKyMynsiTop v
y6eamTbes B TOM, YTO BCE MOABMXKHBIE AeTarniv OCTaHOBIEHbI.
Mepen npoBeageHem ocmMoTpa U Hanagky AaTb MalumHe
OCTbITb. TLWATeNbHO CNeauTe 3a COCTOSIHUEM MaLUUHbI U
CofepXuTe ee B YNCTOTE.

XpaHVITb B CyXOM U HeAOCTynHOM And ,que|7| MecTe.

I'Iepe,q npuemMom MallMHbl Ha XpaHeHne cHa4vana gatb en
OCTbITb.

He BHOCWTE HUKAKVX U3MEHEHWI B KOHCTPYKLMIO
BO3yXOAyBKW. HegonycTuMble 3mMeHeHUst MoryT
oTpuLUaTenbHO ckasaTbesl Ha 6e30nacHOCTV NPUMeEHeHUs
BO3[YXOAYBKM U NPUBECTM K BOHUKHOBEHWIO CUITbHBIX LLIYMOB
1 BUbpaumii.

Crieyet nNpoBepsiTb 3aTskKy BCEX raek, 6OnNToB 1 BUHTOB,
yTO0bbI yHeanTecs B 6e3onacHoM paboyem CocTosHUM
MHCTPYMEHTa.

MpoBepsiTb UHCTPYMEHT U Mo coobpaxeHusiM 6esonacHoCcTu
3aMeHsITb U3HOLLEHHbIE UMW MOBPEXAeHHbIe AeTanu.

B uensix 6e3onacHocTV HEOBX0AMMO 3aMeHUTb U3HOLLEHHbIe
Ny NOBpeXAeHHble AeTanu. Vicnonb3ynTte TonNbko
opurnHanbHble 3an4acT 1 KOMMNJEeKTyLwme.

Hukoraa He nbiTanTecb COEANHUTL NEPEMBIYKON 3aLUUTHOE
npucnocobneHwe.

NMPOYUE YKA3AHUA MO TEXHUKE BE3OMNACHOC

Hu B koem cny4yae He ,D,OI'IyCKaVITe K 3Kcnnyatauun
MaLUVHbl AeTei, nuy, ¢ OrpaHn4YeHHbIMn d)VI3I/I‘~IeCKI/IMVI,
NCUXUHECKUMU NN CEHCOPHBLIMU BO3MOXHOCTAMMU, a TakxKe
nuu, He obnagatLLnx AOCTaTOYHbIM OMbITOM U 3HAHWSIMU
NN He 03HaKOMUBLUNXCA C AaHHbIM PyKOBOACTBOM MO
aKcnnyataymu. I'Ipeunmcava MECTHbIX OpraHoB BfiacTtu
MOTyT OrpaHuymBaTb BO3PACT Nonb3oBaTena.

ﬂeﬁCTBMﬂ neten cnefyeT KOHTponupoBaTh U CNeanTb 3a TEM,
4TOObI OHY He urpanum c yCTpOIZCTBOM.

BbiHLTE akKyMynaTop U3 MallvHbl Nepes NpoBeAeHNeM C Hell
KaKnx-nnbo MaHnynsaumi.

He BbIGpackiBaiiTe NCMOMb30BaHHbIE akKKyMynsiTOPbl BMECTE
C [JOMALLHUM MYCOPOM U He CXuraiiTe ux. ucTpubbroTopsI
komnaHun Milwaukee npegnaratoT BOCCTaHOBIIEHWE CTapbIX
aKKyMymnsTOpOB, YTOGbI 3aLLMTUTL OKPYXKatoLLLYO Cpeay.

C PYCCKWNU

He XpaHuTe akKyMmynaTopbl BMeCTe C MeTanimyeckumm
npegmvetamu Bo nsbexaHune KOPOTKOro 3amMblKaHuA.

[ins 3apsaku akkymynsatopos mogenu M18 ucnonbayiite
TOMbKO 3apsAaHbIM ycTponcTBoM M18. He 3apsixaite
aKKyMynaTopbl ApYrx cUcTem.

He ncnonb3oBaTb CMeHHble akkyMynsTopbl OT ApYrvX
cucTem.

AkkamynsTopHasi 6atapesi MoXeT GbiTb NoBpexaeHa u
AaTb TeYb Moy BO3AENCTBMEM Ype3MepHbIX TeMnepaTyp
UnK NOBbILLEHHOW Harpysku. B crnyyae koHTakTa ¢
aKKyMynATOPHOW KUCIOTOWM HEMeANEHHO NPOMOiiTe MECTO
KOHTaKTa MbIflomM 1 Bofdow. B cnyyae nonagaHus KUCNOTbI
B rna3a npomMbiBanTe rnasa B TedyeHun 10 MuHyT n
HemeAneHHo obpaTuTech 3a MeANLIMHCKOM MOMOLLbIO.

Mpeaynpexaenue! [1na npenoTspaLleHns onacHocTu
noxapa B pe3ysfibTate KOpoTKOro 3amblkaHusi, TpaBm U
NOBPEXAEHNSA U3AENUS He ONyCcKanTe UHCTPYMEHT, CMEHHbIN
aKKyMynaTop Unv 3apsiAHOe YCTPOWCTBO B XUAKOCTU U He
fonyckanTe nonagaHus XUAKOCTel BHYTPb YCTPOWCTB Unn
akkymynatopoB. KOppo3noHHble 1 NPoBOASLLME XNAKOCTH,
Takue kak CoeHblii pacTBOp, ONpeferieHHble XMMUKaTbl,
oTbenvBaioLLme CPEeACTBa UM CoaepXKaLlye Ux NpoayKThl,
MOryT MPMBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.

OCTATOYHbIE PUCKU

[axe npu Haanexatliem 1Mcnonb30BaHUK HEMb3S UCKIIOYUTL
BCE OCTaTOYHblE PUCKM. [Py UCTONb30BaHWUM MOTYT
BO3HVKHYTb Takve ONacHOCTH, Ha KOTOpbIe Nomnb3oBaTenb
pormkeH 06paTuTb ocoboe BHUMaHMeE:

« TpaBMbl BcneacTBre BUGpauuu.
LepxuTte Nnpubop 3a NpeaycMOTPeHHbIe A 3TOro PyKOATKU
W orpaHun4uBarTe Bpemsi paboTbl 1 3KCNO3NLIWN.

* LLlymoBOe BO3AENCTBME MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHNIO
crnyxa.
HocuTe 3almTHbIe HayLIHUKV 1 OrpaHuyvBanTe
NPOACIKNTENBHOCTD AKCMO3NLINN.

» TpaBMbl a3, BbI3BaHHbIE YaCcTULLAMM 3arpsA3HEHWIA.
Bcerga HapeBaiTe 3alMTHbIE OYKW, NIOTHbIE ANVHHbIE
OproKK, pyKaBuLbl U NPOYHYHO 00YBb.

NCIMOJIb3OBAHUE

AKKyMynsiTopHasi Bo3gyxogdyBka Ansi y6opku NMcTBbl
npefHasHaveHa Ans O4UCTKM OT Mycopa U JIMCTBBI.

He nonbayiiTechk faHHbIM UHCTPYMEHTOM CNOcoGoM,
OTNUYHBIM OT YKa3aHHOTO Al HOPMarnbHOro NPUMEHEHNS.

YKA3AHUSA AN NMUTUA-MOHHLIX AKKYMYNATOPOB

Wcnonb3oBaHne NUTUN-UOHHbIX aKKyMynaTopoB

Mepen “cnonb3oBaHNeM akkyMynsTopa, KOTopbiM He
Mosb30BanMchL HEKOTOPOE BPEMS!, €r0 HEOBXOAMMO 3apAaNTb.

Temnepartypa cBbiwe 50°C cHuxaeT paboTocnocobHoCTb
akkymynaTopoB. M3beraiite NpofomKk1TensHOro Harpesa unm
NpsSIMOro CONMHEYHOro CBETa (pUCK Neperpesa).

KoHTaKTbl 3apsiAHOTO YCTPOWCTBA W akKyMyNsiTOPOB AOMKHbI
cofepKaTbCsi B YUCTOTE.

[ns obecneyeHunst onTMManbHOro cpoka cry6bl
aKKyMynaTop Heob6Xxo4MMO MOMHOCTLIO 3apsixaTb Nocne
1crnonb3oBaHvs npudopa.

[na 0OCTUXEHNs MakCUMaribHO BO3MOXHOTO CpoKa Cry6bl
aKKyMyn|TOpbI MOCNe 3apsaKkv creayeT BbHUMaTh U3
3apsILHOro YCTPOWCTBA.

Mpwn xpaHeHun akkymynsitopa 6onee 30 AHen:

XpaHute akkymynatop npu 27°C B CyxoM mMecTe.
XpaHute akkymynaTop ¢ 3apsaomM npumepHo 30% - 50%.
Kaxxgble 6 MecsiLleB akkyMynsiTop crieflyet 3apsikaTb.
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3awmTa NUTUIA-UOHHBIX aKKyMYJATOPOB OT Neperpy3ku

B cnyyae neperpysku akkymyrnsitopa no npuynHe CriviLiKom
60nbLIOro NOTpedneHns anekTpoaHeprum, Hanpuvep, nNpu
3KCTpemarnbHO GOoMnbLIOM KpYTSLLEM MOMEHTE, 3aKNUHUBaAHUN
cBeprna, BHE3aMNHON 0CTaHOBKE WM KOPOTKOM 3aMblKaHWU,
anekTponpubop BUGpMpYeT B TedeHne 5 cekyHf, 3aropaertcs
MHAOVKaTOP 3apsiaa akkyMyrnsitopa 1 anekTponpuoop
aBTOMaTUYECKM BbikntoYaeTcsi. [Ans MOBTOPHOIO BKIHOYEHUS!
creflyeT oTxaTb KHOMKY BKMIOYEHUS1 U MOTOM CHOBa
BKIHOYMTb. Mpn CANULLIKOM BbICOKUX Harpyskax akkyMynstop
neperpesaetcsi. B aToM cnyyae 3aropatoTcs Bce namnbl
nHavKaTopa 3apsifia akkymynsitopa. Korga akkymynstop
OCTbIHET ¥ Nambl MOracHyT — MOXXHO NPOAOIKaTh paboTy.

TpaHCNopTUPOBKa NMUTUN-UOHHBIX aKKYMYNSITOPOB

JINTUIR-NOHHBIE aKKyMYNATOPbI B COOTBETCTBUN C
NpeanMcaHnsMm 3akoHa TPAHCNOPTUPYHOTCS Kak OnacHble
rpy3bi.

TpaHCnopTpOBKa 3TVX aKKyMYNSTOPOB [OMKHA
OCYLLECTBATLCS C COOMNIOAEHNEM MECTHbIX, HaLMOHarbHbIX
1 MeXayHapOoAHbIX NPEANUCaHWiA 1 NOTNOXEHWA.

e TN aKKyMynsTOpbl MOTYT NMEepeBo3nUTLCS MO ynuLe
notpebutenem 6e3 fanbHenwmnx 06s3aTensbCTB.

Mpu KOMMepYeckon TPaHCMOPTUPOBKE NUTUIA-MOHHBIX
aKKyMynSTOPOB 3KCMEAUTOPCKUMU KOMMNaHWUSIMU AENCTBYHOT
NONOXEHWSs!, KacarLMecs TPAHCMOPTUPOBKM OMACHbIX
rpy3oB. [ogroToBka K OTMpaBKe M TPaHCMOPTUPOBKa
LOMKHBI MPOU3BOANTLCS UCKIMIOUUTENBHO CreLmnansHO
0by4yeHHbIMU Namn. Becb Npouecc JoMmKeH HaxoanTbes
noA KOHTpoOneM cneuuanucra.

Mpu TpaHCNOPTUPOBKE akKyMyNSTOPOB HEOBGXOAUMO
cobniogath criefytoLme nyHKTbI:

« Y6eauTech, YTO KOHTaKTbI 3aLLMLLEHbI Y M30MMPOBaHbI BO
13GexaHne KOPOTKOro 3aMblKaHUs.

« Cnepgute 3a TeM, YTOObI akKyMYNATOPHbIN Grok He
COCKOSb3HYI BHYTPY YNaKoBKU.

* TpaHCnopTVPOBKa NOBPEXAEHHbIX NN NPOTEKaOLLIMX
aKKyMynsiTOpoB 3anpeLueHa.

3a gononHutensHbIMK yKasaHuamun obpaTnTech k ceoemy
aKcnegnTopy.

OYUCTKA

Bcerga aepxxute oxnaxgaroLime oTBepCTUs YNCTLIMU.

OBCNY)XXWBAHUE

CriegyeT NpoBepsiTb 3aTsHkKy BCeX raek, GONToB 1 BUHTOB,
4yTobbI yBeamTbcs B 6e3onacHoM paboyem cocTosHuM
MHCTPYMEHTA.

MpoBepsiTb MHCTPYMEHT U MO COOGpakeHUsaM 6e3onacHoOCTU
3aMEHSITb U3HOLLEHHbIE UM NOBPEXAEHHbIE AeTaNN.

Monb3yiTeck akceccyapamu 1 3anacHbIMM YacTsiMu
Milwaukee. B cnyyae BO3HUKHOBeHUs1 HeobxoaMmMocTyn

B 3ameHe, KoTopas He Bbina onucaHa, obpaluaiTtech

B OAMH U3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB N0 06GCNYXM1BaHUIO
aneKTpouHcTpymeHToB Milwaukee (CM. CMMCOK CEPBUCHBIX
opraHm3saumit).

Mpn HeobxoANMOCTH, Y CEPBUCHOW CIyX6bl Mnn
HenocpeacTBeHHO Y hupmbl Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364, BuHHeHAeH, [epmaHusi, MOXHO
3anpocuTb CO0POYHBIN YepTex YyCTPONCTBa, COOBLLIMB €ro
TUM U LIECTU3HAYHbIA HOMEP, YKa3aHHbIN Ha PUPMeHHON
Tabnuyke.

CUMBOIJIbI

I'Io»(anyLZCTa, BHMMATENbHO NMPoYTUTE
WHCTPYKLMIO MO UCNOIb30BaHUIO nepes Havanom
NoBbIX onepaunn ¢ UHCTPYMEHTOM.

-
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PYCCKWNU

BHVMAHUE! MPEOYMNPEXOEHWE!
OMNACHOCTb!

BbIHbTE akkyMynsaToOp M3 MalUvHbl nepes
NPOBEAEHNEM C HEl KakX-NnBo MaHUnynsLui.

Mpu paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM Bceraa HageBante
3aLUMTHbIE OYKM.

[Monb3yiTecb NPUCNoOcCobneHnaMn Ans 3awmThbl
cnyxa.

Mpwu paboTe c MHCTPYMEHTOM BCeraa HaaeBaiiTe
3aLUMUTHBIE OYKM.

Monb3yiTecb NPUCNocobneHnaMn ans 3awmThbl
cnyxa.

HapeBariTe npoTMBONbLINEBON pecnmpaTop.

He nogpepraiiTe malumMHy BO3AEWCTBUIO AOXASA.

MpUKOCHOBEHWE K OTBEPCTUSIM AN BrycKa
BO37lyXa MOXET NPUBECTU K TpaBMam.

CrieguTe 3a TeM, 4TOBbl ANMHHBLIE BOSIOCHI HE
nonanu B CUCTEMy Nofayum Bo3ayxa, MOCKOsbKy
37O YpeBaTo TpaBMamiu.

He HapeBaviTe cBOGOAHYIO opexay nnm
yKpaLLeHusi, KOTopble MOryT nonacTb B
BO3AyXOAYBKY.

He nognyckaiite NOCTOPOHHMX.

Y6eouTech, YTO HaxoasALWMMCs BONU3n niogam
He yrpoxatoT pasneTtaoLnecst B CTOPOHbI Unn
BbIfieTaloLLme U3-nof necky o6bEKTbI.
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He BbibpacbiBaiTe oTpaboTaslune 6aTtapew,
3MeKTpUYecKoe 1 aNeKTpoHHoe 06opyaoBaHne
BMeCTe C HEOTCOPTMPOBAHHbIMY BbITOBLIMU
oTxogamu. OTpaboTaBlune GaTapen, a Takke
3MNEKTPUYECKOE N ANEKTPOHHOE 06opyaoBaHMe
[OOIKHBI ObITh YTUNNM3UPOBaHbI OTAENBHO.
OtpaboTaBLune 6atapew, akkyMynsTopbl 1
MCTOYHVKU CBETa HEOGXOAVMO NpeaBapuTenbHO
n3Brneyb 13 obopynoBaHus.

3a gononHuTensbHon MHdopmauuen no
yTunusaumm n cbopy obpatutecb B MECTHbIE
MyHULMNANbHbIE OpraHbl UM B PO3HUYHBbI
MarasvH.

HopmaTusHble TpeGoBaHWsi B HEKOTOPbIX
pervoHax mMoryT 0653biBaTb PO3HUYHbIE
MarasuHbl 6ecnnaTtHo yTunusnposaTb
oTpaboTaBLUee 3M1eKTPUYECKOe 1 ANEKTPOHHOE
obopynoBaHue, a Takke oTpaboraBlune Gatapeun.
MoBTOpHOE UCNONb3oBaHVE 1 nepepaboTka
oTpaboTaBLunx 6aTapeln, a Takke cTaporo
3MEeKTPOHHOTO W ANEeKTpUYeckoro obopyaoBaHns
No3BOMNSIET CHN3WUTb NOTPEBHOCTL B ChIPbEBbIX
pecypcax.

OtpaboTaBlwme 6atapen cogepxar cpeam
npoYero NIMTUN, @ ANEKTPOHHOE U ANEeKTpUYecKoe
obopyaoBaHve — LieHHble NnepepabaTbiBaeMble
maTepuansl. OfHako Npu HeHaanexaluen
yTURU3aLMn AaHHbIE KOMMOHEHTbI MOTYT HAaHeCTU
Bpen OKpYXaloLLei cpeae 1 30opoBbio YeroBeka.
Ypoanute KoHuaeHumanbHyo nHpopmaumio ¢
obopyaoBaHus Npy ee Hanuuuu.

B cOOTBETCTBUM C 3aBOACKOIN Tabrnnykom
rapaHTUPOBaHHbIN YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTU
coctaenset 90 aob.

YacTtoTa BpalleHusi Ha XOI0CTOM Xo4y

HanpsbkeHune

[MOCTOSAAHHBIV TOK

EBponenckuit 3Hak COOTBETCTBUSA

BpuTaHckuii 3HaK COOTBETCTBUSI

YKpauHCKuiA 3HaK COOTBETCTBUSI

EBpoasnarckuii 3Hak COOTBETCTBUS

PYCCKWNU




TEXHWYECKU OAHHU M18 FBLG3
Tun AkymynatopHa Jyxanka 3a nucra

MpounaBoacTBeH HoMep

5033 22 01 XXXXXX MJJJJ

HanpexeHne Ha batepusita 18V =
HomuHaneH BxogsiLy Tok 32A
O6opoTKn Ha NpaseH xof 0-21000 min*
CKOpOCT Ha Bb3[yLIHUSI MOTOK 0-193 km/h
O6em Ha Bb3gyLUHaTa CTpyS. 0-14,2 m3/min
Terno cbrmacHo npouegypata EPTA 01/2014 (2,0 Ah...12,0 Ah) 29kg ... 40kg
[MpenopbynTenHa okonHa TemMneparypa npu pabora -18...+50 °C

MpenopbyYnTENHU BUAOBE akyMynaTopHu 6atepum

M18B...; M18HB...

MpenopbyYnNTENHM 3apsaHM YCTPOICTBa

M12-18...; M1418C6

WUHdopmaumsa 3a wyma: U3amepeHnTe CTOMHOCTU ca
nonyy4yeHu cbobpa3Ho 50636-2-100 Annex CC.
OueHeHOTO € A HVBO Ha LUyMa Ha ypefa € CbOTBETHO:
PaBHuLe Ha 3BykoBOTO HansiraHe / HecurypHocTt K
PaBHuLe Ha mowHoCTTa Ha 3Byka / HecurypHocTt K
[a ce Hocu NpeAnasHo cpeAcTBO 3a crnyxa!

83,6 dB(A) / 3 dB(A)
92,6 dB(A) / 3 dB(A)

Undpopmauus 3a BuGpauuuTe: OBLuuTe CTOMHOCTY Ha BUBpaLMMTE (BEKTOPHA CyMa
Ha TpU NOCOKM) ca onpeaeneHy B chotaetctave ¢ EN 50636-2-100 Annex BB.
CTOMHOCT Ha eMucumn Ha BuGpauunTe a, / HecurypHoct K

0,36 m/s?/ 1,5 m/s?

E BHUMAHUE!

MocoyeHnTe B HAaCTOALLMA MHGOPMALIMOHEH NIUCT HMBA Ha BUGPaLIMK U LLYMOBU EMUCUN Ca U3MEPEHUN B CbOTBETCTBKE CbC
cTaHgapTu3nMpaHo n3nuteaxe, npegoctaseHo B EN 50636-2-100 Annex BB, 1 moraT aa ce usnonseaTt 3a cpaBHsiBaHe Ha
e[VH UHCTPYMEHT C ApYyr. Te MoXe CblUO Taka Aa ce U3Non3eaT ¥ 3a NpeaBapuTeriHa OLeHKa Ha U3naraHeTo Ha BpeaHu

Bb30eNCTBUSA.

[leknapupaHuTe HMBa Ha BUGpaLWK 1 LLYMOBM EMUCUM CE OTHACAT 38 OCHOBHWUTE MPUMNOXEHUS HA MHCTPyMeHTa. Ako obave
MHCTPYMEHTBT Ce M3Momn3Ba 3a APy NPUIOXKEHNs], C APYTv NPUCTIOCOBINEHMS UnK He Ce Noaabpxa Aobpe, HBaTa Ha
BMGpaLMM U LLYMOBU EMWCUM MOraT fa ca pasnuyHW. ToBa MOXeE 3HAUMTENHO [a NOBULLM HABOTO Ha U3naraHe Ha BPeaHu

Bb34EeNCTBUSA 3a obLaTa NpoabMKUTENHOCT Ha paboTaTta.

Mpu oLieHKa Ha HMBOTO Ha M3naraHe Ha Bb3AeCTBMETO Ha BUOpaLMy 1 LWyM CrneaBa ChLLo Taka ja ce B3eme Nnpeasus
BPEMETO, Mpe3 KOETO MHCTPYMEHTBT € U3KIOYEH M Npe3 KOETOo € BKIIOYEeH, HO He ce M3nonasa. ToBa MoXe 3HaunTenHo aa
MOHWKM HWBOTO Ha U3naraHe Ha BPeAHU Bb3AencTBus 3a obLuara NpoabiMKMTENHOCT Ha paboTara.

Onpepgenete AOMbAHUTENHN MEPKM 3a 6e30NacHOCT 3a 3almMTa Ha onepaTopa OT Bb3[elCTBNETO Ha BUBpauumTe n/unum wyma,
KaTo HanpuMep nogapbXKKa Ha UHCTPYMEHTa U NprUcnocobneHnsTa, NOAAbPXKaHETO Ha TOMIMHATA Ha PbLIETE W OpraHu3aumsTa

Ha paboraTa.

BHUMAHME! MNpoyeTeTe BHUMaTENHO yNbTBaHETO 3a
ynotpeba 1 ce 3ano3HaiTe ¢ 06CcnyXBaluTe eNnemMeHT! U
C NpaBUNHOTO obGCnyXBaHe Ha ypeaa. 3anaseTe BCUUKMN
yKa3aHuA U MHCTPYKUUM 3a 6e3onacHOCT 3a 6baeLeTo.

YKA3AHUA 3A BE3OMNACHOCT 3A AKYMYJIATOPHA
AYXAJIKA 3A JIUCTA

Yka3aHus 3a o6cnyxBaHe

MpoyeTeTe BHMMaTENHO yNMbTBaAHETO 3a yrnoTpeba u ce
3anosHanTe ¢ 06CcnyXBaLimTe eneMeHT! U ¢ NPaBUIHOTO
obcnyxBaHe Ha ypeaa.

He 3abpassiite, Ye kato 06CMyKBaLy ypeaa Hocute
OTrOBOPHOCT 3@ 310MOSYKM UM ONAaCHOCTU, Bb3HWUKHANM 3a
APYr4 L@ Unu TaxHaTa cCoBGCTBEHOCT NPy U3MNONM3BaHETO.

MoaroTtoBka
Mpv n3non3eaHeTo Ha ypeaa BUMHArK HoceTe 3alumTa 3a
cryxa v 3aluTHU o4mna.

Mo Bpeme Ha 13non3BaHeTo Ha ypeaa BUHar Hocete
cTtabunHm obyBkM 1 OAbNbr NaHTanoH. He nanonasante
ayxankarta 3a nicra 6ocu unm ¢ otBopeHmn obysku. He
HoceTe cBOOOAHO 06NEKNO MNW Apexu C BUCALLM LLIHYpOBe
UK BPB3KK.

He HoceTe cBoboaHO obnekno nnu GuxyTa, kouto Grxa
mornu ga 6baat 3acmykaHu. Masete AbNruTe Kocy ganey ot
BXOASALLMTE BEHTUNALMOHHN OTBOPU.

V3nonsganTte mMalumHaTa B NPenopbYATENHO NONOXEHNE U
camMo BbpXy 3/paBa, paBHa OCHOBa.
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(ELITTAPCK )

He nanonseavite ypeaa Bbpxy naBypaHn Unn YakbnecTtu
HACTUIKN, Thil KaTO Pa3npbCKBALLMAT Ce maTepuan Moxe aa
NPUYNHU HapaHsaBaHUSA.

O6cnyxBaHe

B HukakbB crnyyan He BKNoYBanTe rpaguHCKms
€neKTPOMHCTPYMEHT, ako B HenocpecTBeHa brm3ocT o Hero
1Ma xopa, ocobeHo AeLa, Unu XMBOTHHU.

I'Ipm 060]'Iy)KBaHe Ha MallMHaTa BUHarv CTonTe ganey ot
30HaTa Ha U3XBbpIidHe.

Ako MallvHaTa e 3anylleHa, npegn novynucTeaHe TpHGBa na
Ce cBalnun cMeHaemMaTa akymynatopHa 6aTepMH.

Hukora He n3nonasante MaliMHaTa ¢ AeeKTHU Kanaum unm
npeanasHu ycTponcTea (Hamp. 3aluTa cpelly 3aMmbpcsiBaHe).

M3knioyeTe mMaluMHaTa v cBaneTe CMeHsiemara akyMmynaTopHa
GaTepus. YBepeTe ce, Ye BCUYKU MOABWXKHM YacTy ca Cripeny,
npeav aa

- HanycHeTe mMaluvHaTa;

- OTCTpaHUTE 3aMbpCABAHUATA U 3anyLUBaHUATA;

- n3BbpLInTE [enHocTuTe no KOHTPOJT 1 NOYUCTBaHe Ha
MalimHara.

[Mons3BaHeTo Ha AyxankaTta 3a u3cMykBaHe e 3abpaHeHo.

He Haco4BanTe Bb3gyLUHaTa CTPYsi CPEeLLy ropeLLm, NecHo
3ananvMu Unn eKCnosnBHN MaTepuanm.

M3nonsgavite rpagnHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT CaMO Ha
AHEeBHa CBETIIHAa Unn Ha ,D,OGpO N3KYCTBEHO OCBETIIEHME.

Mo HaknoHeH TepeH BHUMaBaWTe NOCTOSAHHO Aa nogabpxxarte
cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO.

Hwikora He n3ayxBaiTe no nocoka Ha cTosiuTe Habnuso
nuua. He pabotete 6e3 noctaBeHa Tpbba.

BbpBeTte, He Tuyante.
MopabpiKanTe BCUYKM OTBOPU 3a OXNaxaaHe YNCTU.

BHumaBgaiiTe Hammpalum ce Habnu3o Nuua aa He Gbaat
HapaHeH) OT OTXBbpYaLLW YacTULK.

[la He ce nonaea 3a U3CMyKBaHe Ha TEYHOCTMU.

He ce HaknsiHaiiTe NpekaneHo MHOTO Hanpes v nasete
paBHOBECHE MO BCSIKO BPEME.

He 5 nsnonsgaiTte No Bpeme Ha AbXA U He A OcTaBsAnTe
OTBbH, aKo Banu.

Ako MalLmMHaTa Gbae u3nycHaTta, NPeTbpny TEXbK yaap unm
3anoyHe Aa Bubpupa HeobunyanHo, He3abaBHO s crpeTe, 3a
[a npoBepuTe 3a NoTeHuMarnHa noespeaa unm aa yctaHoBute
M3TOYHUKa Ha B1bpauuuTe. [MonpaBkuTe 1 3ameHuTe Ha
YyacTu npu nospega Tpsibea Aa ce U3BbPLUBAT OT OTOPU3NPaH
CepBM3EH LEHTBP.

MoappbxKa M cbxpaHeHue

Mpeow nopapbxka, MHCNekums, NnpubrpaHe 3a cbxpaHeHue
UM CMsIHa Ha AeTaiin, cBaneTe CMeHsiemarta akymynaTopHa
6aTepusi 1 ce yBepeTe, Ye BCUYKM MOABWXHM YacTu ca
cnpenu. MNpeay n3BbpLIBaAHE Ha MHCMEKLMU U HACTPOMKU
ocTaBsaNTe MallmMHaTa aa ce oxnagu. [puxete ce fobpe 3a
MalumHaTa v s noaabpXanTe yncTa.

CbXxpaHsiBaiTe MaluMHaTa Ha CyXo MSICTO U W3BbH obcera Ha
fdeua.

Mpeau npubupaxe 3a CbxpaHeHue BUHArM A n34aksante aa
ce oxnaau.

He npeanpvemanTe HukakBvu moaudukaummn Ha gyxankara.
He oTopuaunpaHu mogndumkaumum moraT fa noBnusaT
oTpuuaTenHo Ha 6e3onacHoCTTa Ha AyxankaTa u fa goefat
[0 yBenuyaBaHe Ha Lyma v Bubpauumure.

MpoBepeTe fanu BCUYKK raiku, GonToBe 1 BUHTOBE ca
3aTerHaTy 3gpaBo, 3a ia Ce YBEpUTE, Ye YpeabT e B
6e3onacHo paboTHOTO CbCTOSIHME.

MpoBepsiBanTe ypeaa u CMEHSNTE U3HOCEHUTE UNn
nospeaeHn eneMeHTn No cbobpaxeHns 3a GesonacHoCT.

Mo cbobpaxkeHusi 3a 6e30MacHOCT, U3HOCEHUTE UNn
nospefeHn Yactu TpsibBa Aa ce cMeHsIT. Manonsgaiite camo
OpPUIMHAIHW PE3EPBHU YacTU U NPUHAAEKHOCTU.

He ce onuTBaiTe HMKOra aa LWyHTMpaTe npeanasHoTo
YCTPOWCTBO.

OAPYI'N YKA3SAHUA 3A BE3OMNACHOCT

Hukora He fonyckainTe MalumHaTta fa ce obenyxea oT geua,
nmua ¢ orpaHnyeHy uanyeckmn, CEH30PHU UM MeHTarnHu
€cnoco6HOCTU, UMK € NIMNCBALL, ONWUT M NO3HAHWS, UK

OT NnLa, He3ano3HaTH C Ta3u UHCTPYKUMA 3a ynoTpeba.
Bb3MOXHO € MecTHUTe pasnopeadu fa orpaHuyasat
Bb3pacTTa Ha 06CnyXXBalLmUs MaluMHaTa.

[euata Tpsibsa Aa 6GbaaT noa Haa3op, 3a 4a ce rapaHTupa,
Ye HIMa Aa cu UrpasiT ¢ ypeaa.

I'Ipe,qm 3ano4yBaHe Ha KakBuUTO € [a e pa60T|/| no MawinHaTa
n3eagerte akymynartopa.

He nsxsbpnsiite n3xabeHnte akymynatopu B OrbHs

unu B npu 6utoBuTe oTnagbum. Milwaukee npeanara
ekonorocbobpasHo cbbrpaHe Ha cTapuTe akymynaTopu;
Monsa nonuTtaviTe Bawwms cneunanuanpaH Tbprosed,.

He cbxpaHsBaviTe akymynaTopuTe 3aefiHO C MeTanHu
npeamMeTu (onacHoOCT OT KbCO CbeAUHEHME).

Akymynatopu ot cuctemata M18 fga ce 3apexaar camo CbC
3apsiAHK yCTponcTea oT cuctemata M18 laden. la He ce
3apexaar akymynatopw oT ApyrvM CUCTEMM.

He nsnonaearite cmeHsemn akymynaTtopHu 6atepum ot Apyru
cucTemu.

( (EBLJITAPCKU )

Mpwn ekcTpeMHO HaToBapBaHe UMK eKCTpeMHa Temneparypa
OT MOBPEAEHM akyMynaTopu Moxe fa nateye batepuiiHa
TeyHocT. MNpu gonup ¢ TakaBa TEYHOCT BegHara Usmuiite ¢
BOAa W canyH. [pun KOHTaKT C o4nTe BegHara usnnakeante
cTaparenHo Han-manko 10 MuHyTu 1 He3abaBHO NoTbpceTe
nekap.

Mpenynpexaexue! 3a na naberHere onacHoCTTa OT noxap,
npeausBrkaHa oT KbCO CbeAVHEHWE, KAaKTO U HapaHsiBaHUsATa
1 NoBpeauTe Ha NPoAyKTa, He noTansnTe UHCTPYMeHTa,
cMeHsieMaTa akymyrnaTtopHa 6atepusi unv 3apsigHoTo
YCTPOWCTBO B TEYHOCTM U CE MOTPUXETE B YpPEANUTE U
akymynaTtopHute 6atepuu Aa He nonaaart TeYHOCTM.
TeuHoCTMTE, NPEaM3BUKBALLM KOPO3WS UMW NPOBEXAALLN
€neKkTPUYECTBO, KaTo ConeHa BoAa, onpeaeneHn Xummkanm,
136ernBaLlm BeLecTBa U NPoAYKTU, ChAbpXKaLLm
n3bernealum BeLlecTBa, MoraT Aa npeamsBukaTt Kbco
CcbeanHeHve.

OCTATbYHU PUCKOBE

[Nopu npu npasunHa ynotpeba, ocTaTb4yHUTE PUCKOBE He
morat Aa Gbaat usknoveru. MNpu n3nonaeaqe morat Aa
Bb3HUKHAT CMEAHUTE OMAcHOCTU, 3a KOUTO 06CNYXBaLLUAT
TpsibBa fa BHUMaBa:

HapaHsiBaHus, NPUYMHEHN OT BUGpaLm.
[pbXTe ypena 3a npefBuaeHUTE 3a LienTa pbKOXBATKU U
orpaHu4aBanTe BPEMETO Ha paboTa 1 eKCro3nLms.

LLlyMOBOTO HaToBapBaHe MOXe fa NPUYUHU CITyXOBYU
yBpexaaHus.

Hocerte 3awwmra 3a cniyxa v orpaHuyete
NPOLBIMKUTENHOCTTA Ha EKCro3nLMsATa.

HapaHsiBaHWs1 Ha o4NTe, NPUYMHEHUN OT 3aMbpPCABALLM
yacTmum.

BuvHaru HoceTe npefnasHu ouuna, 3apasu AbMru
NaHTanoHu, pbkaBuLM 1 CTabunHN obyBKU.

N3MNON3BAHE NO NPEAHA3HAYEHUE

AkymynaTopHaTta fyxanka 3a nucta Cryxu 3a usayxsaHe Ha
3aMbpCsiBaHWS U LLyMa.

Tosu ypen Moxe Aa ce M3nosaea rno npegHasHavyeHme camo
KaKTO € MOCOYEHO.

YKA3AHUSA 3A IMTUEBO-MOHHU AKYMYNATOPHU
BATEPUUN

YnoTtpe6a Ha NMTMEBO-WOHHHM aKyMynaTopHu 6atepun

AKyMynaTopw, KOMTO He ca Mon3BaHu No-AbIro Bpeme, Npeau
ynoTpeba Aa ce fosapeasT.

Temnepatypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha
akymynatopa. [la ce n3bsirsa no-npoabLIMKUTENHO HarpsiBaHe
Ha CMbHLUE UK OT OTOMNEeHNe.

MoaabpxaiTe YUCTU NPUCLEANHUTENHUTE KOHTAKTU Ha
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO U Ha akymynaropa.

3a onTumanHa NpogbIMKUTENHOCT Ha XUBOT cnep ynoTpeba
6aTepunTe TpsibBa Aa ce 3apeasT HanbIHO.

3a Bb3MOXHO MO-AbJira NPOAbINKUTENHOCT Ha KMBOT
GatepunTe TpsbBa Aa ce u3Baxaar oT ypeda crneg
3apexpaaHe.

Mpwn cbxpaHeHne Ha 6aTepunTe 3a noseye oT 30 AHK:
CbxpaHsBanTe 6atepusaTa npy npmbn. 27°C 1 Ha Cyxo MSACTO.
CbxpaHsiBaiite 6atepusTa npu 30 o 50 % ot 3apsiaa.
Bapexpaiite 6atepusTa Ha Bceku 6 meceLa.

3awmra oT NnpeToBapBaHe Npwv IMTUEBO-NOHHN
aKyMynaTtopHu 6atepun

Mpwv npeToBapBaHe Ha GaTepusiTa BCNEACTBUE Ha roNnsiMo
noTpebneHvie Ha eHeprus, HanpyUMep U3KMIOYUTENHO BUCOKN
BbPTSALLM MOMEHTU, BriokmpaHe Ha Gyprusita (CBpPeanoTo),
BHE3aMHO CMMPaHE WM KbCO CbeAVHEHUE, ENEKTPUHECKUAT
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MHCTPYMEHT BUGpMpa B NPOAbIDKEHNE Ha 5 CeKyHAW, mura
VHAVKaTOPBT 3@ 3apexaaHe v enekTpUYECKUST UHCTPYMEHT
ce W3KnoYBa cam.

3a fja ro BKIYMTE NOBTOPHO, 0CBOGOAETE NPEBKIOYBATENS
1 Crief ToBa BKIOYETE ypeaa.

Mpwu ekcTpeMHu HaToBapBaHUsa GaTtepusiTa ce Harpsisa
3HAYMTENHO. B TO3M cryyai BCUYKW CBETMMHU HA MHAMKaTOpa
3a 3apex/jaHe murat gotoraea, gokato Gatepusita ce
oxnagu. Crnep usraceaHe Ha vHAMKaTopa 3a 3apexaaHe
MoXeTe Aa NpoAbIKuUTE paboTata ¢ ypeaa.

TpaHcnopTupaHe Ha NMUTUEBO-NOHHU aKyMynaToOpHU
Garepuun

JInTreBo-MoHHUTE BaTepum ca NpegMeT Ha 3aKoHOBUTE
pasnopenbu 3a NpeBo3 Ha onacHu ToBapu.

MpeBo3bT Ha Te3n GaTepun Tpsibea Aa ce M3BbpLIBA
B CbOTBETCTBME C MECTHWUTE, HALMOHAMNHNTE 1
MeXZyHapo4HUTe pasnopendu U pernaMeHTu.

« [oTpebutenute mMorat ga npeBo3saT Te3n 6atepun No NbTs
6e3 JOMbMHUTENHN N3UCKBAHWS.

* [peBO3bT Ha MUTUEBO-NOHHM BaTepun OT TPAHCMOPTHU
KOMMNaHWK e NpeaMeT Ha 3aKOHOBUTe pasnopeabuTe 3a
npeBo3 Ha onacHu ToBapu. MNogrotoskaTta Ha npeso3a 1
camusT NpeBo3 TpsbBa Ja ce N3BbPLUBAT CamMo OT 0By4eHn
nuua. Llenust npouec Tpabea aa e noa npodgecmoHaneH
Hagzop.

CnasBanTte cnegHUTe U3MCKBaHWS Npy NpeBo3 Ha 6atepuu:

* YBepeTe ce, Ye KOHTaKTUTe ca 3aliMTeHn 1 30NMpaHu, 3a
Aa ce n3berHe KbCoO CbeanHEHME.

* YBepeTe ce, 4e HAMa OnacHOCT OT pa3mMecTBaHe Ha
GaTtepusiTa B onakoBkara.

* He npesosBaiite noBpeaeHn 6aTep|/w1 nnu Taknea C Te4oBse.

OGbpHeTe ce kbM Baluara TpaHcnopTHa koMmmnaHus 3a
LOMbAHNUTENHN UHCTPYKLMUN.

NTOYNCTBAHE

BeHTUnauvoHHuTE WMLy Ha MalumHaTa fa ce noaabpxar
BUHArM 41cTu.

NOAAPBXKA

MpoBepeTe fanu BCUYKK raiikv, GoOnNToBe 1 BUHTOBE ca
3aTerHaTu 3gpaBo, 3a a Ce YBEPUTE, Ye YpeabT e B
6e3onacHo paboTHOTO CbCTOSIHME.

MpoBepsiBaitTe ypeaa n CMeHsNTe U3HOCEHUTE UNn
noBpeaeHn eneMeHTn No cbobpaxeHns 3a GesonacHocT.

[la ce n3nonssat camo akcecoapwu Ha Milwaukee n peaepBHU
yacTtu Ha Milwaukee. EnemeHTn, ynaTta nogMsiHa He e
onvcaHa, fia ce Aafar 3a noamMsiHa B cepu3 Ha Milwaukee
(BvkTe Gpoluypata "lapaHumst u agpecu Ha CepBuUsNn).

Mpu HeobxoaAMMOCT MOXETe Aa nouckare cxema Ha
enemMeHTWTe Ha ypeaa npu nocoyBaHe Ha 0b6o3HayYeHne
Ha MaluvHaTa U LecTumdpeHns Homep Ha Tabenkarta
3a TEXHUYECKW AaHHW OT Balumsa cepBu3 unum AUPEeKTHO
Ha Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafl3e 10,
71364 Winnenden, lepmanus.

CUMBOJN

Mpeau nyckaHe Ha ypeaa B AENCTBUE MONS
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMsITa 3a
u3nonssaxe.

BHUMAHUE! MPEOYMNPEXOEHWE!
OMNMACHOCT

Mpeav 3anoyBaHe Ha KakBWTO € 4a e paboTu no
MaluvHaTa u3sageTe akymynaropa.

I'Ipvl pa60Ta C MallMHaTa BUHarun Hocete
npegnasHy o4ymna.

[la ce Hocy NpefnasHo cpencTBo 3a cryxal

Mpu pabota ¢ MalumHaTa BMHaru HoceTe
npeanasHu oumna.

D.a Ce HOoCK npegnasHo CpeacTBo 3a cnyxa!

[la ce HocK nogxoasLLa nNpaxosalmMTHa Macka.

He nanarainte malimHaTta Ha ObXa.

LonvpbT 40 BXOASALWMTE BEHTUMNALMOHHW OTBOPU
MOXeE A2 NPUYUHN HapaHSABaHUS.

BHumaBaiiTe B 0TBOpa 3a 3aCMyKBaHe Ha Bb3ayx
na He 6be ysnedeHa kocata Bu, Thil kaTo ToBa
MOXe ia NPUYNHN HapaHAaBaHUs.

He HoceTte cBo60aHO 06Mnekno unm 6uxyTa, KOUTo
6uxa mornu fa 6baar 3acMyKaHu.

[pbXxTe cTpaHnyHUTe HabnogaTeny ganey.

YBepeTe ce, Ye HaMMUpaLLMTE Ce HAOKOIO Xxopa
He mMorart Aa 6baat yAapeHu OT U3XBbpHaLlu nnu
nagawm matepuanu.

OTnagbuute ot 6aTepuu, oTnagbuuTe OT
ereKTPUYECKO 1 eneKTPOHHO 0bopyABaHe He
TpsibBa Aa ce U3XBLPNAT 3aegHo ¢ butosnTe
otnagbum. OTnagbumTe oT Hatepuu, oTnagbLmMTe
OT eneKTPUYECKO 1 eneKkTpoHHO obopyaBaHe
TpabBa Aa ce cbbupaT 1 UXBLPIAT pasaenHo.
Mpeamn n3xBbprsHETO OTCTpaHsABaNTe OT ypeaute
oTnagbuuTe OT 6atepumn, oTnagbLumTe OT
aKkymynaTtopuv v namnure.

WHdopMupaiiTe ce oT MeCTHUTE Cny6m unm
OT CBOS CMeumanuanpaH TbproBeL, OTHOCHO
drpmMuTe 3a peuuknmpaHe u MecTtarta 3a
cbbypaHe Ha oTnagbuy.

B 3aBMCUMOCT OT MECTHMTE pa3nopeabu,
TbproBuuTe Ha ApebHO MoraT ca 3agbIKEHN
na npuwemat 6e3nnaTHo BbpHaTUTe obpaTHO
oTnagbum oT 6aTepun 1 OT eNeKTPUYECKO U
ernekTpoHHO obopyaBaHe.

[aiTe cBOS MPVMHOC 3a HamansBaHETO Ha
HYXAWTe OT CypOBMHM Ype3 NoBTOpHaTa
ynotpeba n peuuknmpaHeTo Ha BawwnTe
oTnagbum oT 6aTepun 1 oTnagbLm OT
er1eKTPUYECKO 1 eneKkTPOHHO 06opyaBaHe.
OTtnagbuuTe oT 6atepum (Hali-Beye NMTUEBO-
MNOHHWTe BaTepun) 1 oTnagbumTe OT
eneKTPUYECKO 1 eneKkTPOHHO obopyaBaHe
CbAbpXaT LEeHHN PeLmKnnpaLLm ce matepumanm,
KOWTO MoraT Aa NoBnusAsT oTpulaTenHo Ha
oKonHaTta cpefa v Ha Bawerto 3gpaBse, ako He ce
M3XBBPISIT N0 eKONnorocbobpaseH HaumH.
Mpeamn n3xBbprsHETO KaTo OTNaAbK U3TpUTe
oT Bawms ynotpebsiaH ypen eBeHTyanHo
Hanuv4yHWTE B HEro NMMYHU AAHHW.

[apaHTMpPaHOTO HMBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT
cbrrnacHo Tunosata Tabenka e 90 dB.
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DATE TEHNICE M18 FBLG3

Tip Suflator de frunze cu acumulator
Numar productie 5033 22 01 XXXXXX MJJJJ
Tensiunea bateriei 18V —=

Curent de intrare nominal 32A

Viteza de mers in gol 0-21000 min*
Viteza curentului de aer 0-193 km/h

Debit volumetric al aerului 0-14,2 m®/min
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (2,0 Ah...12,0 Ah) 29kg ... 40kg
Temperatura ambianta recomandata la efectuarea lucrarilor -18...+50 °C
Acumulatori recomandati M18B...; M18HB...
Tncarcator de baterii recomandat M12-18...; M1418C6

Informatie privind zgomotul: Valori masurate determinate
conform 50636-2-100 Annex CC.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore / Nesiguranta K

Nivelul sunetului / Nesiguranta K

Purtati casti de protectie

83,6 dB(A) / 3 dB(A)
92,6 dB(A) / 3 dB(A)

Informatii privind vibratiile: Valorile totale de oscilafie (suma vectoriala
pe trei directii) determinate conform normei EN 50636-2-100 Annex BB.
Valoarea emisiei de oscilatji a, / Nesiguranta K

0,36 m/s?/ 1,5 m/s?

EAVERTISMENT'

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisa informativa a fost masurat in conformitate cu o metoda standard de
testare specmcata in EN 50636-2-100 Annex BB si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate

utiliza SI intr-o evaluare preliminara a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca
dispozitivul este utilizat pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si
zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sa tina cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau
cand functioneaza, dar nu realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga

perioada de lucru.

Identificati masuri de siguranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi:
intretinerea dispozitivului si a accesoriilor, mentinerea calda a mainilor, organizarea modelelor de lucru.

AVERTISMENT! Cititi prezentele instructiuni de utilizare
in intregime si cu atentie si familiarizati-va cu elementele
de comanda si cu utilizarea corecta a aparatului. Pastrati
toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea
utilizarilor viitoare.

INDICATII DE SIGURANTA SUFLATOR DE FRUNZE CU
ACUMULATOR

Indicatii de utilizare

Cititi prezentele instructjuni de utilizare in intregime si cu
atentie si familiarizati-va cu elementele de comanda si cu
utilizarea corecta a aparatului.

Aveti In vedere ca in calitate de utilizator al aparatului
raspundeti pentru accidentele sau pericolele care intervin
pentru alte persoane ori pentru patrimoniul acestora n timpul
utilizarii aparatului.

Pregatire

Purtati intotdeauna casti antifonice si ochelari de protectie
atunci cand utilizati aparatul.

Purtati intotdeauna incaltaminte stabila si pantaloni lungi
atunci cand utilizati aparatul. Nu utilizati suflatorul de frunze
fiind descult sau cu incaltamintea descheiata. Nu purtati
Tmbracaminte larga pe corp sau alte piese vestimentare cu
snururi ori benzi care atarna.

Nu purtati Tmbracaminte larga pe corp sau bijuterii care pot
fi aspirate. Nu aduceti parul lung in apropierea orificiilor de
intrare a aerului.

Utilizati masina numai intr-o pozitie recomandata si numai pe
suport solid si plan.

ROMANA

Utilizati aparatul numai pe terenuri asfaltate sau pietruite,
Tntrucat materialul agitat poate provoca accidentari.

Utilizare

Nu folositi in niciun caz scula electrica de gradina atunci
cand persoane, mai ales copii sau animale de casa se afla in
imediata apropiere.

Cand utilizati masina, stati tot timpul la distanta de zona de
evacuare.

Atunci cand masina este infundata, inainte de curatare
trebuie scos acumulatorul reincarcabil.

Nu utilizati masina daca are capace sau dispozitive de
protectie defecte (de ex. aparatoarea de noroi).

Opriti masina si scoateti acumulatorul refncarcabil.
Asigurati-va ca toate partile mobile sunt oprite, Thainte sa

- parasiti masina;
- Tndepartati murdariile si blocajele;
- realizati lucrari de control sau curatare la masina.

Nu este permisa folosirea suflatorului de frunze pentru
aspirare!

Nu adunati prin suflare materiale fierbinti, combustibile sau
explozive.

Folositi scula electrica de gradina numai la lumina zilei sau la
lumina artificiala buna.

Aveti grija sa pasiti In conditii de siguranta pe suprafetele
aflate in panta.

Nu suflati niciodata n directia persoanelor aflate in apropiere.

Nu lucrati fara ca masina sa aiba tubul montat.
Doar se merge, nu se alearga.

Mentineti toate orificiile pentru aerul de racire libere de
murdarie.

Averti grija ca persoanele aflate in apropiere sa nu fie ranite
de corpurile strdine aruncate de scula electrica.

A nu se aspira substante lichide!

Nu va intindeti prea mult in exterior si mentineti-va tot timpul
echilibrul.

Anu se utiliza in ploaie si nici nu se lasa afara daca ploua.

Daca masina este scapata, sufera un impact dur sau incepe
sa vibreze anormal, opriti imediat magsina si inspectati-o de
deteriorari sau identificati cauza vibratiei Orice deteriorare
trebuie reparata corespunzator sau Tnlocuita la un centru
service autorizat.

Intretinere si depozitare

Tnainte de intretinerea, inspectia, depozitarea sau schimbarea
unui accesoriu, scoatefi acumulatorul reincarcabil i
asigurati-va ca toate partile mobile sunt in repaus. Inainte
de realizarea inspectiilor si reglajelor, lasati masina sa se
réceasca. ingrijiti masina in mod corespunzétor si tineti-o in
stare curata.

Pastrati masina intr-un loc uscat, care nu se afla la indemana
copiilor.

Tnainte de a o depozita, l&sati intotdeauna masina sa se
raceasca.

Nu modificati suflatorul de frunze. Modificarile nepermise
pot influenta negativ siguranta in exploatare a suflatorului de
frunze si pot cauza amplificari ale zgomotelor si vibratiilor.

Controlati daca toate piulitele, bolturile si suruburile sunt ferm
stranse pentru a va asigura ca aparatul se afla intr-o stare
functionala sigura.

Verificati aparatul si schimbati piesele uzate sau deteriorate.

Din motive de siguranta, piesele uzate sau deteriorate
trebuie Tnlocuite. Utilizati numai piese de schimb si accesorii
originale.

Nu Tncercati niciodata sa suntati dispozitivul de protectie.

ALTE INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Utilizarea maginii este strict interzisa pentru copii, persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau intelectuale limitate,
persoane lipsite de experienta sau care nu cunosc prezentele
instructiuni de utilizare. Unele prevederi locale pot stipula
limite de varsta admise pentru utilizatori.

Copiii trebuie supravegheati, pentru a va asigura ca nu se
joaca la aparat.

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
masina

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
menajere si nu i ardeti. Milwaukee Distributors se ofera
sa recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc
de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System M18 pentru incarcarea
acumulatorilor System M18. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

A nu se utiliza baterii de la alte sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
Tncarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In
caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10
minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si
evitarea ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb
sau incarcatorul in lichide si asigurati-va sa nu patrunda
lichide Tn aparate si acumulatori. Lichidele corosive sau
cu conductibilitate, precum apa sarata, anumite substante

(

chimice si nalbitori sau produse ce contin inalbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

RISCURI REZIDUALE

Excluderea tuturor pericolelor reziduale nu este posibila chiar
si in conditji de utilizare corecta a masinii. In timpul utilizarii
pot aparea urmatoarele pericole, de care utilizatorul ar trebui
sa tina seama:

« Accidentari provocate de vibratii.
Tineti aparatul de manerele prevazute in acest scop si
reducet timpul de lucru si de expunere.

« Poluarea fonica poate duce la vatamarea auzului.
Purtati casti antifonice si reduceti durata expunerii.

« Afectiuni oculare cauzate de particulele de impuritati.
Purtati intotdeuana ochelari de protectie, pantaloni lungi
rezistenti, manusi si incaltaminte robusta.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Suflatorul de frunze cu acumulator serveste la indepartarea
prin suflare a murdariei si a frunzelor.

Nu utilizati acest produs n alt mod decét cel stabilit pentru
utilizare normala

INDICATII PENTRU ACUMULATORII LI-ION

Utilizarea acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp
trebuie reincarcati inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

n scopul optimizérii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui
scosi din Tncarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se Tncarca din nou la fiecare 6 luni.

Protectie la suprasarcina la acumulatorii Li-lon

n cazul unei suprasolicitari a acumulatorului datorita unui
consum excesiv de curent electric, de ex. datoritd unor
momente de turatie extrem de Tnalte, a prinderii burghiulu,
a unei opriri subite sau a unui scurt circuit, scula electrica
trepideaza timp de 5 secunde, indicatia starii de incarcare
palpaie si scula electrica se deconecteaza de la sine.
Pentru reconectare dati drumul intrerupatorului i conectati
din nou. In cazul unor sarcini extreme, acumulatorul se
incinge prea tare. In acest caz toate lampile indicatiei starii
de incarcare palpaie pana cand acumulatorul s-a racit. Dupa
ce indicatia starii de Incarcare s-a stins se poate lucra mai
departe.

Transportul acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor
legale pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local,
national si international.

» Consumatorilor le este permis transportul rutier
nerestrictionat al acestui tip de acumulatori.

» Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus

(113)




reglementarilor transportului de marfuri periculoase.
Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie sa fie
efectuate numai de catre personal instruit corespunzator.
Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

« Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

« Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca
n alta pozitie Tn interiorul ambalajului sau.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau
care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie si

transport cu care colaborati.

CURATARE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere
tot timpul

INTRETINERE

Controlati daca toate piulitele, bolturile si suruburile sunt ferm
stranse pentru a va asigura ca aparatul se afla intr-o stare
functionala sigura.

Verificati aparatul si schimbati piesele uzate sau deteriorate.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee.
Daca unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite , va rugam contactati unul din agentii de service
Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garanti

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service
pentru clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germania un desen
descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a
numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

Va rugam cititi cu atentie instructiunile Tnainte de

“II pornirea masinii

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepartati acumulatorul nainte de Inceperea

lucrului pe masina
>

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand
utilizati masina.

D

Purtati casti de protectie

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand
utilizati masina.

Purtati casti de protectie

Purtati o masca de protectie corespunzatoare
Tmpotriva prafului.

Nu lasati masina in ploaie.

Atingerea orificiilor de intrare a aerului poate
provoca accidentari.

I PR@0®

B> B>
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ROMANA

Aveti grija ca parul lung sa nu fie tras in interiorul
canalului de intrare a aerului, pentru ca aceasta ar
putea provoca raniri.

Nu purtati imbracaminte larga pe corp sau bijuterii
care pot fi aspirate.

Tineti spectatorii la distanta.

Asigurati-va ca persoanele aflate Tn jur nu sunt
lovite de materiale proiectate sau cazute.

Deseurile de baterii, deseurile de echipamente
electrice si electronice nu se elimina ca deseuri
municipale nesortate.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice trebuie colectate separat.
Deseurile de baterii, deseurile de acumulatori si
materialele de iluminat trebuie indepartate din
echipament. Informati-va de la autoritatile locale
sau de la comerciantii acreditati n legatura

cu centrele de reciclare si de colectare. In
conformitate cu reglementarile locale retailerii pot
fi obligati sa colecteze gratuit bateriile uzate si
deseurile de echipamente electrice si electronice.
Contributia dumneavoastra la reutilizarea si
reciclarea deseurilor de baterii si a deseurilor de
echipamente electrice si electronice contribuie la
reducerea cererii de materii prime.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice contin materiale reciclabile
valoroase, care pot avea un impact negativ
asupra mediului si sanatatii umane, in cazul in
care nu sunt eliminate Tn mod ecologic.

In cazul in care pe echipamente au fost
inregistrate date cu caracter personal,

acestea trebuie sterse Thainte de eliminarea
echipamentelor ca deseuri.

Nivelul de putere acustica garantat conform
placutei cu date de identificare este de 90 dB.

Turatie de mers in gol

Tensiune

Curent continuu

Marca de conformitate europeana

Marcaj de conformitate Regatul Unic

Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica

ROMANA




TEXHUYKU
Tun Ha ausajH

ATOLIN

M18 FBL
M3ayByBay Ha nucja Ha Batepuu

MpownsBogeH 6poj

5033 22 01 XXXXXX MJJJJ

HanoH Ha 6aTepuja 18V =
HomwuHanHa BnesHa cTpyja 32A
Bp3unHa 6e3 ontoBapyBahe 0-21000 min*
Bp3uHa Ha Bo3gyLuHaTa cTpyja 0-193 km/h
CTpyete Ha BO34yLIHUOT BONyMEH 0-14,2 m®/min
TexuHa cnopeg EMTA-npoueayparta 01/2014 (2,0 Ah...12,0 Ah) 29kg ... 40kg
[MpenopayaHa TemnepaTypa Ha okonvHaTa npv paboTa -18...+50 °C

MNpenopayaHu TUNOBM Ha akyMynaTopcku 6atepum

M18B...; M18HB...

MpenopayaHu nonHauu

M12-18...; M1418C6

WUHdopmaumum 3a 6yyaBaTta: UsmepeHuTe BpeaHoCTH ce
oapeaeHu cornacHo ctaHaapaot 50636-2-100 Annex CC.
A-OLIEHETOTO HMBO Ha By4aBa Ha anapaToT TUMUYHO U3HeCyBa:
HuBo Ha 3By4eH nputucok. / HecurypHoct K

HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. / HecurypHocT K

HocTte WTUTHMK 3a ywn.

83,6 dB(A) / 3 dB(A)
92,6 dB(A) / 3 dB(A)

WHdopmaumm 3a BUGpaumm: BrynHu BubpaLmcky BpegHOCTY (BEKTOPCKN
361p Ha TpuTe Hacoku) NpecmeTaHy cornacHo EN 50636-2-100 Annex BB.
Bubpauucka emucroHa BpegHocT a, / HecurypHoct K

0,36 m/s?/ 1,5 m/s?

E NPEOYNPEOYBAME!

HuBoTo Ha BUBpaumn n emucuja Ha byyaBa fageHn BO 0BOj MHPOPMATUBEH NIUCT Ce U3MEPEHMN BO COMMacHOCT CO
cTaHaapavsnpaH meTof Ha Tectupane aafeH Bo EN 50636-2-100 Annex BB 1 moxe fa ce kopucTaT 3a crnopegyBame Ha
efleH enekTpUYeH anart co Apyr. Tue UCTO Taka MoXe [a Ce KOpUCTaT Npu NPBUYHA NPOLIEHKA Ha U3IOXEHOCT.

HaBeneHoTo HMBO Ha BMGpaumum 1 emucuja Ha Gyyasa ja npeTcTaByBa rnaBHaTa NpuMeHa Ha anaror. Cenak ako anarot ce
KOPMCTM 32 NMOUHAKBW MPUMEHU, CO MOMHAKOB NPUGOP UNW NOLLO Ce OAPXKYBa, BUbpaumnTe 1 emucujata Ha GyyaBa Moxe fa ce
pasnukyBaart. Toa MOXe 3Ha4YMTENHO Aa ro 3rofeMu HUBOTO Ha U3MNOXEHOCT MPEKY LienuoT paboTeH Nepuoa.

I'IpoueHKa Ha HMBOTO Ha U3NTOXXEHOCT Ha BI/I6p8LlVIVI n 6y\-|aBa Tpe6a WCTO Taka fa ce 3eMe npeasu Kora € UCKny4yeH anator
Unn Kora e BKIyYeH, HO He BpLUN HUKaKBa paGOTa. Toa Moxe 3HauUTENHO Aa ro Hamanu HMBOTO Ha U3NOXEHOCT NpeKy uennoTt

paboTeH nepuog,.

YTBpAeTe AononHuTenHu 6e36eaHOCHN MEPKM 3a a Ce 3aluTUTV OnepaTopoT of edekTuTe Ha BuGpaummTte u/unu Gyvasata
KaKo Ha Mp.: OApXyBajTe ro anaroT U NpuBopoT, paueTe Heka By GuaaT Tonnwm, opraHmsaumja Ha paboTHUTE LWEMM.

NMPEAYNMPEOYBAHE! BHumaTtenHo npouuTajte ro
ynaTcTBOTO 3a ynoTpe6a 1 3ano3Hajte ce co eneMeHTUTe
3a ynotpe6a M Co HAYMHOT 3a CooABEeTHa ynoTpeba Ha
anaTkarta. Co4yyBajTe rm cute 6e36e4HOCHM ynaTcTBa u
VHCTPYKLMM 32 BO MOHMWHA.

BE3BEHOCHU HANMOMEHW U3OYBYBAY HA JINCJA
HA BATEPUU

WHcTpyKumum 3a ynotpeba

BHumatenHo npounTajte ro ynatcteoTo 3a ynortpeba n
3ano3HajTe ce Co efleMeHTUTe 3a ynotpeba 1 co Ha4YMHOT 3a
coofBeTHa ynotpeba Ha anaTkaTta.

O6pHeTe BHMMaHWe Ha Toa, Aeka Bue kako ynpasysay co
anaTkaTa CTe OAroBOPEH 3a He3ron U onacHoOCTH, Kou
LUTO NpW HejanHa ynotpeba ke HacTaHaT Kaj Apyrv nuua u Kaj
HMBHA COMCTBEHOCT.

MoagroTtoBka
Mpu ynoTpeGaTta Ha anaTkaTa cekorall HOCeTe 3allTuTa 3a
CyXOT U 3aWTUTHN o4nna.

Mpu ynoTpebaTa Ha anaTtkaTa cekorall HoceTe LiBPCTU YeBMU
1 [ONTY NaHTOMOHW. HemojTe Aa ro KopucTuTe U3gyByBayoT
Ha nucja foaeka cte 6ocK UM AOKOMKY HOCUTE OTBOPEHU
yeBnu. HemojTe fa HocuTe WKpoka obneka unu obneka co
BUCEYKM BPBKW WU MOjacy.

HewmojTe fa HocuTe Wwmpoka obreka unv HakwT, Koj LUTO MoXe
na 6uae BlwmykaH. [ipxeTe ja gonrarta Koca noganeky og
OTBOpUTE 3a BMe3 Ha BO3ayX.

YnotpebyBajTe ja MalumMHaTa co Toa LUTO Ke ja APXKUTE Kako
LUTO Ce Npenopayysa 1 caMo Ha LBpCTa, paMHa noasiora.

MAKEOOHCKU

HemojTe aa ja ynotpebysate anartkata Ha NMONmoYeH unu
kaMmeH nog, buaejkv pasgyBaHUOT MaTepujan Moxe Aa
[noBsefe A0 NoBpeau.

Ynorpe6a

Hukoraw He ro ynotpebyBajTe rpagMHapckuoT anapar kora
BO HenocpepHa 6nusnHa ce Haoraat Aela Unu JomatlHn
MUNEHUYMHbA.

Mpu ynotpebata Ha MalumMHaTa cekorall CTojTe noganeky of
nogpavjeto Ha ucpnare.

AKO MaluMHaTa e 3aTHaTa, Torall npej Hej3MHOTO YnCTere
Tpeba fa ce ussaau 6atepujara.

MalumHaTa Hukoral Aa He pabotu co AedeKTHM Kanauu unm
3aLUTUTHU MeXaHWU3MK (Ha Mp. KamnHuK).

[a ce ucknyyn mawmHaTa u aa ce ussagm batepujata.
YTBpAeTe co CUrypHOCT [eka cuTe NOABWKHW AEeroBK ce BO
MupyBatbe, npefa

- [a ce TprHeTe of MalumHaTa;
- [a M OTCTPaHUTE HEYNCTOTUUTE U 3aTHyBakHaTa;

- Aa npesemMeTe aKTUMBHOCTW 3a KOHTPOSa 1 YUCTeHe Ha
MawimHara.

[lyBayoT Ha NMCTOBU HE CMee [ia Ce KOPUCTU 3@ BCMYKyBat-e!

He pyBajTe xeLlkun, 3ananuen NNy eKCnno3vBHN Matepujanu
3aeHo.

YnoTtpebyBajTe ro rpagnHapcKMoT anapart UCKMyYYBO Ha
[HEBHa CBETNNHA UMW Ha KBANUTETHO BELLTAYKO CBETIO.

Ha Kocu NoBpLUMHM BHMMaBajTe cekorall Ha Toa ia MoXeTe
6e36eaHO ¥ LUBPCTO Aa rasuTte no TrnoTo.

HewmojTe ga fyBaTe KOH nuua Kou LWTO cTojaT Bo 6rmanHa.
Hemojte na pabotute 6e3 noctaBeHa LeBKa.

BHI/IMaBajTe Ha Toa, caMO Ja YeKopuTe HMKaKo fa He TpyaTe.

CuTe oTBOpY 3a Nafere Ha BO34yXOT o,qp)KyBajTe M Taka, 3a
[a HemaaT [onup CO HeYnCToTHja.

OG6parteTe BHUMaHWe Ha Toa, o, pacpryBaH1Te CTpaHu
Tena Aa He 6yuaaT noBpeaeHu nuua kou WwTto 6u ctoene Bo
Bawwa 6nusuHa.

He BcmykyBajTe TeuHoCTM!

He ce HacnoHyBajTe npeMHory npema Hanpep 1 Bo cekoe
BpEMe OApXKyBajTe ja pamHoTexara.

He ro ynotpebyBajTe kora BpHe HUTY Nak ocTaBajTe ro BO TOj
cny4aj HagBop.

Mpenynpepysare! Ako NPON3BOAOT NagHe, MPETPNM TEXOK
yAap unm ako YyaHo Bubpupa, BegHall ctonupajte ro
Npon3BOAOT M NPOBEpPETE Aa HEe UMa HEKAKBYW OLLTETYBake
UINn OeHTUdUKYBajTe ja NpuymHaTa 3a BUGpupaHeTo.
Cekoja wteTa Mopa ypeaHo fa 6uae oTknoHeTta of

CTpaHa Ha OBNacTEHUOT CepBUC Unn Tpeba Ja ce 3aMeHn
Npon3BOAOT.

OppxyBame U YyBawe

Mpen ogpxyBake, MHCMeKUMja, cknaamparke Unu npomeHa
Ha gen of npuboporT, Aa ce usBaau 6atepwjata u aa ce
KOHCTaTMpa CO CUIypHOCT Aeka cuTe NOABWKHU AEenoBu

ce Bo mupyBame. [Tpes cnpoBeayBaHeTo Ha ucnekuumTe

1 nofdecyBaraTa, MalumHaTa a ce ocTaBu Aa ce onaau.
[o6po rpuxeTe ce 3a MalLMHaTa M YyBajTe ja uncTa.

[a ce yyBa Ha nagHO MeCTo M HagBop oA AodaTt Ha Aeua.
Mpen cknagmpareTo MallMHaTa Aa ce 0CTaBu Aa ce onagum.

He n3BeayBajTe n3ameHu kaj AyBavoT Ha NIMCTOBMK.
Hepossonueu npomeHy 6u moxene aa ja 3arposat
6e3benHocTa Ha fyBayoT Ha NIMCTOBYM v Aa AoBede A0
3aCuIIeHN LYMOBM 1 BUOpaLmK.

MpoBepeTe fanu cuTe HaBPTKU U 3aBPTKM Ce CTerHaTu u
ocurypajte ce geka ypenot ce Haora Bo 6e3benHa paboTHa
cocrTojba.

[poBepeTe ro ypeaoT 1 3ameHeTe M UCTPOLLEHUTE 1NN
owTeTeHnTe Oenosu.

Op curypHocHu npuynHmn Tpeba Aa ce U3BpLUK 3ameHa
Ha u3abeHnTe 1 oWwTeTEHUTE AenoBu. Kopuctete camo
OpWrMHANHU PE3EPBHU AEN0BW 1 NpUGop.

Hukoraw HemojTe aa ce obuayBsate Aa ja npemoctute
3aWTWTHaTa Hanpaea.

OCTAHATU BE3GEAHOCHU HAMMOMEHU

HewmojTe na nossonute, Aeua, nuua co orpaHnyeHa TenecHa,
CeH3opcka Mnu AyLieBHa crnocobHOCT UM HeAoCTaToK Ha
MCKYCTBO 1 3HaeHa UM nnLe, KoM LLITO He ce 3ano3HaeHu
€O ynaTcTBOTO 3a ynotpeba, Aa ja kopuctaT oBaa MaluuHa.
JlokanHuTe nponucu MoXe Aa ja orpaHuyaTt Bo3pacTa Ha
onepaToporT.

[euata Tpeba aa 6yuaat nog Hag3op, Kako CUIypHOCT Aeka
Hema Aa urpaat co anaparor.

V3BapeTe ro 6aTepycK1OT CKIon Npes OTnoYHyBake Ha
KaKoB ¥ Aa e 3achaT Bp3 MalumHaTa.

He r1 ocTaBajTe nckopvcteHuTe 6atepumn BO AOMALLHUOT
otnag u He ropeTe rn. Anctpubytepute Ha Milwaukee ru
cobupaat cTapute 6atepum, Co LITO ja WITUTAT HallaTa
oKonuHa.

He rv uyBajte 6atepunTe 3aedHO CO MeTanHW NpeamMeTym
(P13unK o4 KpaTokK Croj).

KopucTete ucknyymso Cuctem M18 3a nonHewe Ha 6atepun
o M18 cuctem. He kopuctete 6atepuu og Apyr cuctem.

He kopucTtete 3ameHnmBu 6atepumn of Apyrm CUCTEMMU.
Kucenunarta og owTteteHnTe batepunTte MOXe Aa Ucteye npu
eKCTpeMeH HamnoH unu Temnepatypu. [lokonky Aojaete Bo
KOHTaKT CO ucartarta, M3MujTe ce BeHall Co canyH 1 BoAa.

C AKEOOHCKU

Bo cnyyaj Ha KOHTaKT co ounTe NnakHeTe rM y6aBo Hajmarnky
10MUHYTV ¥ 3aJ05KUTENTHO OAeTe Ha Nekap.

MpeaynpeayBawe! 3a fa nsberHete onacHocTta of noxap,
0[] HapaHyBah-a U of OLLTETYBaH€e Ha NPON3BOAOT,
KOMLLTO r1 co3adaBa KpaTok Croj, He ja NnoTonyBsajTe BO
TEeYHOCT anaTkara, 3ameHnuaata batepuja unu nonHayvoT

1 nasete BO ypeauTe 1 Bo Gatepumnte fa He NPOHUKHYBaaT
TeYHOCTN. KOPO3MBHM MW eneKTpoCcnpoBOANUBY TEYHOCTH,
Kako coneHa Bofa, oApeaeHn Xxemvkanum, nsbenysadku
npenapaTy Unv NpousBoau Kou coapxat na3benysadku
CyncTaHuuu, MoXar a npeamnsBukaat kpaTok Croj.

NMPEOCTAHATU PU3ULIU

[Oypv 1 npu ypeaHa ynotpeba Ha MalumHarta, He MoXe fa ce
UCKMy4aT cuTe npeoctaHaTy puauuu. Mpu ynotpebara Moxe
[la HacTaHaT CriefHUTe onacHoOCTU, Ha KoW onepaTtopoT Tpeba
ocobeHo aa BHUMaea:

MoBpeav npeanaBukaHn kako nocneauua Ha Buépaumm.
[pxeTe ja anatkaTa 3a paykute npeaBuaeHu 3a Toa n
orpaHuyeTe ro BpemeTo Ha pabota v ekcriosvuuja.

ManoxeHocTta Ha ByyaBa Moxe fJa JoBede A0 OLTeTyBaHe
Ha cnyxoT. HoceTe 3aluTuTa 3a ylnTe 1 orpaHuyeTe ro
TpaerEeTo Ha ekcnoavuujaTa.

YecTuukute He‘-II/ICTOTVIja MOXe Oa npegmnssukaat nospegn
Ha o4yuTe.

Cekorall HoceTe 3alUTUTHY oYurna, AOMTY NaHTOMOHM,
pakaBuLn N LUBPCTU YeBINA.

CMNELN®ULIMPAHU YCITOBU HA YINTOTPEBA

MsnyByBa4oT Ha nucja Ha 6atepum Cryxu 3a fyBarbe Ha
HeyncToTuja n nucje.

He ro kopwucTeTe 0BOj Npon3Boa Ha Buno koj Apyr HauuH
OCBEH NPOMULLIAHWOT 3a HopMarnHa yrnoTpeba.

YMNATCTBA 3A JINTUYM-JOHCKWU BATEPUU

YnoTtpe6a Ha NUTUYM-jOHCKKU GaTepun

Batpuute kou He Gune KopucTeHu noaonro Bpeme Tpeba aa
ce HanonHar npeg ynotpeba.

Temnepatypa nosucoka og 500C ro HamanyBaaT TpaekeTo
Ha GaTtepuuTe. M3berHyBajTe NogoNro N3NoXyBamwe Ha
6aTepunTe Ha BUCOKM TemnepaTypy Uin CoHLe (PU3KK of
nperpesatse).

Knemute Ha nonHa4voT u GaTepI/IMTe Mopa fa 6uaar yicTn.

3a onTvmaneH paboTeH Bek 6aTepuuTe Mopa da ce HanonHat
LieriocHo no yn0Tpe6a.

3a MOXHO MoAoNr BEK Ha Tpaekbe, anaparuTte nocrne HUBHOTO
nonHewe Tpeba Aa Guaat usBageHn of anapaToT 3a
nonHetse Ha GatepunTe.

Bo cnyyaj Ha cknaguparbe Ha 6aTtepujata nogonro og

30 geHa: AKkyMynaTopoT Aa ce YyBa Ha TemnepaTtypa of
npubnxHo 27°C 1 Ha CyBO MeCTO.

AKyMynaTopoT Aa ce cknaaupa Ha npubnmkHo 30%-50% on
cocTojbaTa Ha HanosHeToCT.

AKyMynaTopoT NOBTOPHO [a Ce HanomHW Ha cekon 6 meceum.

3awTuTa of npeonToBapyBate Ha 6aTepujarta 3a
NUTUYM-jOHCKMN GaTepum

Mpu npeonTepeTtyBare Ha BaTepujaTta kako pesyntat

Ha MOLLHe BMCOKa NoTpoLUyBayka Ha cTpyja, Ha npumep
€KCTPEMHO BUCOKW BPTEXHWN MOMEHTW, 3arnaByBate Ha
Oyprujata, HeHagejHo cTonnpame Uy KpaTok Cnoj, enekTpo-
anatoT Bubpupa 5 cekyHaum, NpUKas3oT 3a NOoMHeHe Tpenka n
€neKkTpo-anaToT CaMOCTOjHO Ce UCKIy4yBa.

3a NoBTOPHO BKIy4yBaHe ocrnoboaete ro NpuTMCKayoT Ha
NpeKnHyBaYoT, @ NoToa NOBTOPHO BKITyYeTe.

Bo cnyyaj Ha ekcTpemHu onToBapyBana 6aTepujaTa ce
3arpeBa npemHory. Bo TakoB cny4aj Tpenkaar cuTe namouyku




of1 MPMKA3OT 3a NonHere cé foaeka 6atepujara He ce
n3naau. Mo racHewe Ha NPKUKa3oT 3a MOSHEHE MOXeE fa ce
npopomku co paéora.

TpaHCNopT Ha NUTUYM-jOHCKK GaTepuun

JNnTynm-joHcknTe BaTepum nognexar Ha 3akoHckMTe oapenbu
3a TPaHCMOPT Ha ONacHW MaTepuun.

TpaHcnopToT Ha oBMe GaTepuy Mopa [a ce BpLUM COracHo
niokanHuTe, HauMoHasHUTe U MefyHapoaHWUTE NPOonuUcy n
oapenbu.

MoTpolyBaunTe Ha oBMe BGaTepun Moxe Aa BpLuaT
HenpeyeH naTeH TPaHCMOPT Ha UCTUTe.

KomepumjanHMoT TpaHCnopT Ha NUTUYM-jOHCKK BaTepum

o[ CTpaHa Ha LneauMTepckn npetnpujatnja noanexHu

Ha ogpenbuTte 3a TPaHCNOPT Ha ONacHU MaTepunn.
MoaroToBkuUTE 3a LWNeguumja u TpaHcnopT Tpeba aa rm
BpLUAT UCKNY4YMBO COoaBETHO 0byyeHn nuua. LienokynHuot
npouec Tpeba fa Guae cTpyyHo HaarnedyBaH.

Mpw TpaHcnopToT Ha Gatepun Tpeba 4a ce BHUMaBa Ha
CreaHoTo:

« OcwurypajTe ce geka KOHTaKTUTE Ce 3aLUTUTEHN U
M3onvpaHu, a ceTo Toa co Len ga ce nberHar KpaTku
crnoesu.

« BHumaBajTe aa He fojae [0 nsmecTyBawe Ha batepuute
BO HMBHaTa ambanaxa.

« 3abpaHeT e TPaHCNOPT Ha OLUTETEHW UMW NPOTEYEHU
TNIMTUYM-joHCKM BaTepuu.

3a noHaTaMoLLHK UHCTPYKUMKM obpaTeTe ce o Baweto
LuneguTepCKo npeTnpujaTme.

YUCTEHE

BeHTunauuckute oTBOpM Ha MalumHaTta Mopa aa éugar
KOMIMIIETHO OTBOPEHU MOCTOjaHo.

OLPXYBAHE

MpoBepeTe fanu cute HaBPTKU U 3aBPTKU Ce CTerHaTu u
ocurypajte ce feka ypedot ce Haora Bo 6e3benHa paboTtHa
cocrojba.

[MpoBepeTe ro ypeaoT 1 3aMmeHeTe M UCTPOLLEHUTE UNn
owITeTeHnTe OenoBu.

KopucTtete camo Milwaukee gogatoum v pesepBHu AenoBu.
[loKOMKy HeKoOW of KOMMOHEHTUTE KOW HE Ce OMULLIaHU

Tpeba na 6upart 3ameHeTn, Be Monume KOHTakTUpajTe rm
cepBucHUTE areHT Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctarta
Ha appechm).

Mpu notpeba Moxe Aa ce nobapa eKCrno3NOHEH LIpTex

Ha anapaToT CO HaBe[yBatbe Ha MaLUMHCKWOT TUM U1
wecToumdpeHnoT 6poj Ha TabnuykaTta co YYMHOKOT Unn BO
Bawara kopucHuyka cnyxba nnu gupektHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
lepmaHuja.

CUMBOIN

Be monume npef fa ja cTapTyBate mMalumHata
obpHeTe BHUMaHWe Ha ynaTtcTeata 3a ynotpeba.

BHVMAHUE! MPEOYMNPENYBAHE!
OMACHOCT!

E WM3BapeTte ro 6aTtepnckunoT ckron npeg
ﬁ OTMNoYHyBak-e Ha KakoB W Aa e 3adaT Bp3
MalumHaTa.
Cekorall npu KOpUCTEHE Ha MaluMHaTa HoceTe
pakaBuum.

HocTte WwWTuTHKK 3a ywu.

Cekoralu npu KOpuUcTewe Ha MallnHaTa HoceTe
pakasunuu.

HocTte wWTuTHKK 3a ywu.

@ He ja BouwyBajte. HoceTe coogseTHa 3aliTuTHa
macka.

He ja nanoxyBajte MalumHaTa Ha 4oXA.

[JonvpareTo Ha OTBOpUTE 3a BrE3 Ha BO3AYX
MOXe [a AoBene 0 NoBpeau.

OGpaTeTe BHMMaHWe Ha Toa, fonrata koca Aa He
6uae BoBreYeHa BO BCMyKyBa4oT Ha BO3ayX 3aToa
LUTO Toa 61 MOXeno fAa AoBeae A0 NOBPeOU.

HewmojTe ga HocuTe Wnpoka obneka nnm HakuT, Koj
LTO MoXe fAa Guae BLUMYKaH.

[pxeTe rv cnyyajHuTe MUHYBa4uM HacTpaHa.

Morpuxerte ce cnyyajHnTe MUHYyBaun fa He Gugar
noroAeHn o4 Matepujanu WwTo ce ucdpnaat unu
naraar.

-
{

MAKEOOHCKU D)

He otcTpaHyBajTe rn otnagHute 6atepum,
oTrnaaHaTa enekTpyUYHa 1 eriekTpoHcka ornpema
Kako HecopTupaH komyHaneH otnag. OtnagHuTe
6aTepun 1 oTNagHaTa efnekTpuYHa U enekTpoHcka
onpema mopa Aa ce cobupaat noce6Ho.
OtnagHute 6atepun, oTnagHUTE akyMmynaTopu

1 oTnagHWTe U3BOPU Ha cBeTnMHa Tpeba da ce
oTCcTpaHat of onpemara.

MpoBepeTe Kaj BaLWIMOT fokKaneH opraH unm
npogaeay 3a COBETU 3a peLmKnmparbe 1 Mecto
3a cobupatbe.

Bo 3aBUCHOCT 0f nokanHuTe perynaTuem,
TProBLMTE Ha Mano Moxe Aa ce 06Bp3aHu
6ecnnartHo Aa rv npeseMaar UCKOPUCTEHNUTE
6aTepuu, Kako 1 oTnagHaTa enekTpuyHa n
eneKkTpoHcka onpema.

Bawwuot npuaoHec 3a noBTopHa ynotpeba

1 peuuKknnpare Ha oTnagHuTe 6atepun n
oTrnaaHaTa enekTpyuyHa 1 eriekTpoHcka onpema
nomara fja ce Hamanu nobapysaykaTa Ha
CYPOBUHW.

OtnagHuTte 6aTtepun, nocebHo oHMe LITO
coapXaTt nMUTUYM, U oTnagHaTa enekTpuyHa

1 eneKTpoHCKa onpema coapat BpeaHu
martepujanv 3a peuvknupame, Kom Moxe
HeraTMBHO Ja BrujaaT Ha XMBOTHaTa cpeauHa n
Ha 3ApaBjeTo Ha NyreTo JOKOMKY He ce oTcTpaHaTt
Ha eKOJOLLKN KOMNaTUBWIEH HauWH.

MabpuLuete rm nuyHUTE NnogaToum o oTnagHaTa
onpema, fOKOMKY ' numa.

[apaHTUpaHOTO HMBO Ha 3BYy4YHA MOKHOCT Ha
nrnoykaTa 3a nageHtudmkaumja naHecysa 90 dB.

BpTexw Ha npaseH of

HanoHn

WcTocmepHa cTpyja

EBponcka o3Haka 3a coobpasHocT

OsHaka 3a coobpasHocT Ha OK

YkpauHcka o3Haka 3a coobpasHocT

EBpoasyicka o3Haka 3a coobpasHocT

AKEOOHCKU




TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU M18 FBLG3

Tun KOHCTPYKL,T

AKYMynNsTopHa NoBITPoAYBKa AN NpUBUpaHHa NUCTs

Howmep Bupoby

5033 22 01 XXXXXX MJJJJ

Hanpyra 6atapei 18V =
HomiHanbHwWii BXigHUIA CTPYM 32A
KinbkicTb 06epTiB X0nocToro xoay 0-21000 min*
LLIBMAKICTb MOBITPSIHOrO NMOTOKY 0-193 km/h
Mortik noBiTps 0-14,2 m®/min
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 (2,0 Ah...12,0 Ah) 29kg ... 40kg
PekomeHgoBaHa TemnepaTypa AOBKiNMsA nig yac pobotun -18...+50 °C
PekomeHa0BaHi TMNK akymynsaTopis M18B...; M18HB...
PekomeHaoBaHi 3apsgHi npucTpoi M12-18...; M1418C6

IHdopmauis npo wym: BuMipsAHi 3Ha4eHHA BU3Ha4eHi
3rigHo 3 50636-2-100 Annex CC.

PieeHb wymy "A" npunagy CTaHOBWUTb B TUMOBOMY BUMaZKY:
PiBeHb 3BYKOBOro TUCKy / noxmbka K

PiBeHb 3ByKOBOT NOTYXHOCTi / noxubka K
BukopuctoByBaTh 3aco6u 3aXMUCTy opraHiB cnyxy!

83,6 dB(A) / 3 dB(A)
92,6 dB(A) / 3 dB(A)

IHdhopmauis wopo Bibpauii: CymapHi 3HaueHHs BibpalLii (BekTopHa cyma
TPbOX HanpsIMKiB), BCTaHOBNEHi 3rigHo 3 EN 50636-2-100 Annex BB.
3HayeHHs Bibpauii a, / noxmbka K

0,36 m/s?/ 1,5 m/s?

E NONEPEMXEHHA!

3asBneHi 3Ha4YeHHs LLYMOBOro BUMPOMIHIOBaHHS, BKa3aHi B LiboMy iHcpopmauiiHoMy apkyLui, 6yno BUMipsiHO BignoBiAHO A0
cTaHfgapTM3oBaHoro BunpobysaHHs 3rigHo 3 EN 50636-2-100 Annex BB Ta MOXyTb BUKOPUCTOBYBATUCS NS NMOPIBHSAHHS
O[HOrO IHCTPYMEHTA 3 iHLIMM. BOHU TakoX MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCA AN NONepeaHbOi OLIHKM PIBHA BNAMBY Ha OpraHism.

BkasaHi 3HauyeHHs1 BibpalLii Ta LLyMOBOro BUNPOMIHIOBAHHS LiACHI ANsi OCHOBHUX o6riacTei 3acToCyBaHHS iIHCTPYMeHTa.
FAKLLIO IHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCS B iHLIMX 0BNACTsX 3aCTOCYBAHHS UM 3 iHLIUM Npunagasm abo He NPoOXoAnTb HanexHe
o6cnyroByBaHHs!, 3Ha4eHHs1 BibpaLii Ta LWyMOBOro BUNPOMIHIOBaHHS MOXYTb Bifgpi3HATUCS. Lie Moxe cyTTeBO 36inblUnTL piBeHb

BMAMBY Ha OpraHiam NpoTsSroM 3arasibHoro nepiogy po6oTu.

IMip vac ouiHKM piBHS BNNMBY BiOpaLii Ta LLYMOBOro BUNPOMIHIOBAHHS Ha OpraHiam TakoX HeobxigHO BpaxoByBaTu nepioau,
KON iHCTPYMEHT BUMKHEHO, Y/ KOMW BiH Npautoe, ane pakTMyHO He BUKOPUCTOBYETLCS AN BUKOHAHHS poboTu. Lie moxe
CYTTEBO 3HW3NTU PiBEHb BNMMBY Ha OpraHiaM NPOTArom 3ararnbHoro nepiogy pobotu.

BuaHayTte nopaTtkoBi 3axoau Ans 3axXuCTy onepatopa Bif BNAuBy Bibpadii Ta/abo wymy, Hanpuknag, o6cnyroByBaHHs
iHCTpyMeHTa Ta oro npunagas, 3éepiraHHs pyk y Tenni, opraisauisi rpadikis po6oTu.

MOMNEPEOXEHHSA! YBaxHo npouynTanTe Lein NociGHUK 3
ekcnnyarauii i 0O3HalloMTech 3 efleMeHTaMu ynpaBniHHA
i 3 NOPAAKOM HaneXxHoro BUKOPUCTAHHA Npunaay.
36epiranTe BCi BKa3iBKM 3 TeXHiku 6e3neku Ta iHCTPyKLUil
Ha ManbyTHeE.

PEKOMEHLALIIT 3 TEXHIKA BE3MEKU AKYMYNATOPHA
[MOBITPOOYBKA ON1A MPUBUPAHHA JINCTA

YkasiBku 3 ekcnnyatauii

YBaXkHO MpoymnTanTe Ler NocibHMK 3 ekcnnyaTauii i
03HaoMTeCh 3 eneMeHTaMm ynpaeniHHS i 3 MTOPSAKOM
HanexHoro BUKOPUCTaHHS Npunaay.

Mam'ATanTe npo Te, WO BN K KOPUCTYBaY Npunagy Hecete
BIANOBIAANBHICTb 3a HeLLacHi BUNaaky i 3arpoau, ki
BMHUKAIOTb MPY BUKOPUCTAHHI LLOAO iHWKX 0cib abo ix
MaviHa.

MiproroBka
Mpu BUKOpUCTaHHI Npunaay 3aBXau HagsramTe 3axvcHi
HaBYLLUHWUKM i OKYNsipu.

Mpwv BUKOPMCTaHHI Npunagy 3aBxav Hagarante MilHe
B3YyTTS i AOBr WTaHW. He BUKOPWCTOBYINTE NOBITPOAYBKY
Ans NpubnpaHHs nMcTs 60coHik abo y BiAKPMTOMY B3YTTi.
He Hapsravite npoctopuin ogsar abo iHLWi eneMeHTn oasry 3i
3BKCAOYMMY LUHYPKammn abo cTpiykamm.

He Hagsrante npocTopuin ogsar Ta NpuKpacu, siki MOXyTb
noTpanuTK B NOBITPOAYBKY. TpUManTe 4OBre BONOCCSA Aaneko
BiJ OTBOPIB ANs BMYCKY MOBITPS.

BI/IKOpVICTOByVITe IHCprMeHT B peKomer,OBaHomy MONOXEHHI
i nuwe Ha TBep,El,II/I pIBHIVI I'IOBerHI

YKPAIHCbKA

He BukopucToByiiTe npunag Ha 6pykoBaHoi AopixLi abo
rpaBiiHOMY I'pYHTI, OCKIfNIbKM NIAHATWUIA 3 I'PYHTY MaTepian
MOXe NPU3BECTN [0 BUHUKHEHHSI TPABM.

Exkcnnyarauis

Hikonu He npautoBaTh 3 CagoBUM NPUCTPOEM, SKLLO B
6e3nocepeaHin 6nmM3bKOCTi 3HAaXOAATLCA Noan, 0cobnmueo
i, abo JomallHi TBapuHu.

Mpwu ekcnnyatauii MalWmHM 3aBXan TpUManTecs faneko Big
30HW BUKUAY.

AKLWOo MalLmMHa 3acMiTnacs, nepea NPoLEecoM OYULLEHHS
HeoObXiAHO BUTSAITU 3HIMHWI akyMynsiTop.

Hikonu He ekcnnyaTyBaTh MalUWHY 3 NOLUKOAXKEHUMU
3aXMCHUMM NOKPUTTSIMK aBo NPUCTOCYBaHHAMM (Hanpuknaga,
ynoenoBay 6pyay).

BigknioumTy MaLwmHy i BUTAITY 3HIMHUIA akyMynsaTop.
[MepekoHanTecs y TOMy, LLO BCi PyxOMi AeTani 3ynuHeHi 4o
TOro, sk

- 3anUWUTY MaLLVHY;
- YCYHYTV 3abpyaHeHHs i 3aCMiYeHHs;

- MPOBECTU pernameHTHi po6oTn abo poboTh 3 OUNLLEHHS
MalLLVHW.
CapoBy NOBITPOAYBKY HE MOXHa BUKOPUCTOBYBaTU ANs
BCMOKTYBaHHs!
He 3gyBaTy noBiTpoAyBKOtO rapsiyi, nerkosanmmcti abo
BMOYyXxoHebea3neyHi maTepianu.

BukopuctoByBaTty cagoBuii npunag Tinbku Npu AeHHOMY
cBiTni abo 4OCTaTHLOMY LUTYYHOMY OCBITIIEHHI.

Ha noBepxHsax 3 Haxunom byaste yBaKHUMU, LWO6 He
NoCnM3HyTUCS.

3ab0pOHSIETLCA HAaNPaBNSATV CTPYMiHb NOBITPSt Ha NiofeN, LWo
3HaxoaaTbecs Nobnuay. He cnig npautoBaTy 6e3 BcTaHOBNEHOT
TPyGKN.

Tinbku xoamTu, He Biratu.

Bci oTBOpM ANS OXONOMKEHHS yTPUMYBATH B YUCTOTI.

3BepraiiTe yBary Ha Te, LWo6 Npu 3ayBaHHi He TpaBMyBaTH
YyXKOPiAHUMM 00'ekTaMu 0cib, siki 3HaxoasTbCA NopyY.

He BcmokTyBaTy pianHm!

He Haxunsintecs 3aHaaTo cunbHO Bnepes abo BGiK i 3aBxan
36epirante piBHoBary.

He BukopucToByBaT1 nig Yac oLy i He 3anuLiaT Ha3oBHi,
Konv nae gou,.

MonepenxeHHs! AKLWO NpoayKT BNae, NOCTpaxaas Bif
Ba)kKoro BnnvBy abo novnHae BibpyBaTH, HEranHoO 3ynuHiTh
obnagHaHHs Ta nepesipTe Ha HasiBHICTb MOLLKOAXEHb

abo BM3HauTe NpnunHy Bibpauii. Byab-sike NOLKOmKEHHS!
Mae 6yTv NpaBUNbHO BiAPEMOHTOBAHO abo 3aMiHeHO B
aBTOPU30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs Ta 36epiraHHsA

lNepes BUKOHAHHAM POBIT 3 TeXHIYHOrO 0BCryroByBaHHs,
OrMIsSiAOM, NpUMaHHsM Ha 36epiraHHs abo 3amiHo
KOMMMEKTHUX AeTanemn BUTAITY 3MIHHUIA akyMynsTop i
nepeKkoHaTWCS y TOMY, LLO BCi PyXOMi AeTari 3ynuHeHi.
Mepen npoBeaeHHAM OrnsAy | HaNaroAXXeHHs aaTu
MaLLWHi OXONOHYTU. PeTenbHO cTexTe 3a CTaHOM MaLLMHK i
yTPUMyITE il Yy YUCTOTI.

36epiratv y cyxomy i HedoCTynHOMY Ans AiTen micui.

Mepen npuitoMom MalLMHK Ha 36epiraHHs cnovaTky gatw i
OXOMOHYTH.

He BUKOHYITE 3MiHM B KOHCTPYKLi Ca4oBOi MOBITPOAYBKU.
Heponyctnmi 3mMiHM MOXYTb 3HU3UTU Ge3neky npu poboTi 3
Ca/loBOIO NOBITPOAYBKOIO | MPM3BECTU A0 NOCUINEHHS LWYMY
Ta BiGpauii.

MepesipTe, 4u yci rarkn, 60NTH Ta rBUHTU MiLHO TPUMAIOTLCS,
o6 yNeBHUTUCS, LLIO NPUCTPIN 3HaxoauTbesa B BesneyHomy
po6oyomy cTaHi.

[MepeBipTe NPUCTPI Ta 3aMiHITb 3HOLLEHI Y/ NOLLKOAXEHI
YacTuHKU 3 MipKyBaHb 6e3neku.

3 meToto Gesnekun HeOﬁXi,D,HO 3aMiHUTY 3HOLLIEHI abo
noLkofpkeHi AeTani. BUkopucToByiiTe Tinbku opuriHanbHi
3an4yacTVHM | KOMMNEKTYOYI.

Hikonu He HamarawiTecs 3'egHaTn nepeMmnykoro 3axncHe
NPUCTOCYBaHHA.

|HLUI BKA3IBKW 3 TEXHIKU BE3IMNEKN

Hikonu He ponyckaiite Ao ekcnnyaTauii MalmHu aiten

Ta ocCi6 3 0BMEXEeHUMI I3UYHUMK, NCUXIYHUMK abo
CEHCOPHUMM MOXIMBOCTSIMU, @ TaKOX OCID, Lo He MalTb
[0CTaTHLOro A0CBiAY i 3HaHb abo He 03HaNOMIEHI 3 LM
KepiBHULITBOM 3 ekcrinyaTauii. Mpunucy micueBux opraHis
BMagy MOXyTb OBMeXyBaTy Bik KopucTyBaya.

3a aiTbMu noTpibHo Harnsgatn, abu 6yt BNEBHEHUM, LIO
BOHW He rpatoTbCsi 3 MPUCTPOEM.

Mepen Gyab-akuMu poboTamMn Ha MaLLKHI BURHSATU 3MiHHY
akymynsaTopHy 6atapeto

BianpauboBaHi 3HIMHi akymynsiTopHi 6aTapei He MoxHa
KnaaTv y BoroHb abo BukmgaTv 3 nobyToBMMM Biaxoaamu.
Milwaukee nponoHye yTunisauito ctapux 3HiMHUX
aKymynaTopHux 6atapen, 6e3neyHy onst 4OBKINNS;
3BEPHITLCS 0 CBOro Aunepa.

He 36epiratin 3HiMHI akyMmynaTopHi 6aTtapei pasom
3 meTaneBnmu npegmeTamu (Hebeaneka KOPOTKOro
3aMUKaHHS).

3HiMHi akymynsaTopHi 6atapei cuctemn M18 3apsipxatu
nuie 3apsiAHUMK NpucTposimm cuctemn M18. He 3apsigxatu
aKyMynsTopHi 6atape’ iHLWKX cucTem.

C YKPAIHCbKA

He BMKOpPUCTOBYWTE 3MiHHI aKyMynATOPY iHLLIMX CUCTEM.

Mpwn ekcTpemanbHOMY HaBaHTaxeHi abo Npu ekcTpemarbHin
Temnepatypi 3 NOLUKOAXEHOI 3MiHHOI akyMynsaTopHoi 6aTapei
MOXe BUTIKaTV enekTponiT. MNpu noTpannsiHHi enekTponiTy Ha
LUKipY MOro HeramHo Heob6XiaHO 3MWUTK Bogo 3 MunoM. Mpu

noTpannsaHHi B 0Yi iX HeobXigHO HeraHoO peTenbHO NPOMUTH,
LjoHariMeHLwe 10 XBUMWH, Ta HeraiHo 3BepHyTUCS A0 nikapsi.

MonepemxeHHa! [Ina 3anobiraHHst HebeaneLi noxexi B
pesynbTaTi KOPOTKOro 3aMUKaHHS, TPaBMaM i MOLLKOKEHHIO
BUPOGIB He 3aHypioiiTe IHCTPYMEHT, 3MiHHWIA akymynaTop abo
3apAAHUIA NPUCTPIV Y PiAWHY | He fonycKanTe NOTpannaHHS
piavHu BcepeanHy npuctpois abo akymynsitopis. KoposinHi

i CTPYMONPOBIAHI PiAVHW, TakKi Ik COMOHWIA PO34KH, NEBHI
XimikaTu, BubintoBanbHi 3acobu abo npoaykTu, Lo iX MiCTATb,
MO>XYTb MPU3BECTU A0 KOPOTKOrO 3aMUKaHHS.

3AJTULLIKOBI PU3NKU

HaBiTb Npy HanexHoOMy BUKOPUCTaHHI He MOXHa BUKIIOUNTH
BCi 3an1LLKOBI PU3NKK. [pn BUKOPUCTAHHI MOXYTb BUHWUKHYTU
Taki HebGe3neku, Ha siki KopuMcTyBay NOBUHEH 3BEPHYTU
ocob6nuBy yBary:

« TpaBMM BHacnigok Bibpauii.
TpumariTe npunag, 3a nepenbdadeHi Ans LUboro pykis's i
obmexyiiTe yac poboTu Ta ekcnosuuii.

* LLlymMoBUI1 BNNNB MOXeE MOTIpLUNTU CITYX.
HociTb 3axuCHi HaByLUHWKM | OOMeEXyUTe TpUBanicTb
eKcrno3uii.

» TpaBMM o4ent, BUKNMKaHi YacTUHKaMKn 3abpyaHeHb.
3aBxan HagaranTe 3axXMCHi OKyNsipu, LUinbHI OB LWUTaHW,
pykaBuLi i MiLlHe B3yTTS.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

AKyMynsTopHa noBiTpoAyBKa AN NpubrupaHHa nucTs
npu3Ha4yeHa ANs OYULLEHHS Bif CMITTS Ta NIUCTSA.

Llev npunag MoxHa BUKOPUCTOBYBATY TiMbKKM 3a
NpU3HaAYEHHAM TaK, ik BKa3aHO B LibOMY JOKYMEHTI.

BKA3IBKW LLIOAO NMITIA-IOHHUX AKYMYJIATOPIB

3acTocyBaHHS NiTiN-iOHHMX aKymynATopis

AKYMynsTopHy 6aTtapeto, Lo He BUKOpPUCTOBYBanacs
TpVBanuii Yac, nepes BUKOPUCTaHHSAM HeObXiAHO
nig3apaguTu.

Temnepatypa noHag 50 °C 3MeHLLYy€e NOTYXHiCTb
akymynaTopHoi 6atapei. YH/KaTvi TpMBanoro HarpisaHHs
COHSIYHUMU NpOoMeHsiMK abo crucTemoto oBirpisy.

3'eaHyBanbHi KOHTAKTX 3apsAHOrO NPUCTPOIO Ta 3HIMHOT
aKyMynsiTopHoi 6atapei NoBUHHI By Ty YNCTUMU.

[ns 3a6e3neyeHHs onTMManbHOro CTPOKY ekcrnnyarawii
akymynsaTopHi 6atapei nicns BukopucTaHHs HeobxiaHo
MOBHICTIO 3apAauUTy.

[insa 3abe3neyeHHs MakCManbHO MOXIBOMO TEPMiHY
ekcnnyaTauii akyMynaTopHi 6atapei nicns sapsgku
HeobXiHO BMAMaTK 3 3apsAHOTO MPUCTPOIO.

MMpw 36epiraHHi akymynsaTopHoi 6atapei noHag 30 AHiB:
36epiraTy akymynaTopHy batapeto npu Temneparypi
npubnusHo 27 °C B cyxomy MicLi.

36epirat akymynsTopHy 6atapeto B CTaHi 3apsigku
npn6nunsHo 30-50 %.

KoxHi 6 micsiLiB 3aHOBO 3apsifkaTv akymynsTopHy b6atapeto.

3axucT Big nepeBaHTaXeHHA NiTiM-IOHHUX aKyMynATopiB

Y BUMNagKy nepeBaHTaXXeHHs1 akyMynsaTopHoi 6aTtapei
BHACINiAOK AyXXe BUCOKOTO CMOXUBAHHS CTPYMY, Hanpvknag,
HaiMipHO BMCOKOTO KPYTUIIbHOrO MOMEHTY, 3aKMNHIOBaHHS
cBepAsa, panToBoi 3ynuHKk1 abo KOPOTKOro 3aMuKaHHS,
€neKTPOIHCTPYMEHT Bibpye 5 cekyHa, iHAnKaTop 3apaay
6rnmMmae, enekTpPoiHCTPYMEHT CaMOCTINHO BUMMKAETBCS.




[Ina NOBTOPHOIO YBIMKHEHHSI BiAMyCTUTK KHOMKY BUMMKaYa i
3HOB YBIMKHYTW.

Mpun HagMipHUX HaBaHTaXEeHHSAX akymynsaTopHa 6atapes
CUnbHO neperpiBaeTbecs. B LbOMy BUNagKy BCi namnoyku
iHgukaTopa 3apsigy bnumatoTb, JOKM akymMynaTopHa 6aTtapes
He oxonoHe. MoxHa npogoBXu1Th poboTy nicns Toro, sk
iHaMkaTop 3apsay 3racHe.

TpaHcnopTyBaHHA NiTiN-iOHHUX aKyMynsaTopiB

NiTin-ioHHi akymynsaTopHi 6aTapei nignagatoTb nig
3aKOHOMOMOXEHHS NP0 NepeBe3eHHs Hebe3neyHNX BaHTaxiB.
TpaHcnopTyBaHHs Takux akyMynsTOpHUX 6atapei NoBUHHO
BiAbyBaTuUCS i3 JOTPUMaHHSIM MiCLLEBUMX, HaLiOHaNbHUX Ta
MiDKHapOAHWX NPUMUCIB Ta NOMOXEHb.

cnoxusadi MoxyTb 6e3 npobrnem TpaHcnopTyBaTy Ui
aKkyMynsaTopHi 6atapei no Bynuui.

KomepuiiHe TpaHCNopTyBaHHSA NiTiN-IOHHUX aKyMYNATOPHUX
6aTapel ekcneaMTOpCbKMMM KOMMaHisMu nignagae nig
MOMNOXEHHS NPO TPaHCNOPTYyBaHHS HeBEe3nevHNX BaHTaxiB.
MigroToBKy A0 BiANpaBneHHs Ta TPaHCMOPTYBaHHSA

MOXYTb 34iACHIOBATM BUKIIOYHO 0COOM, AKi NPOMLLN
BiANoOBigHe HaB4aHHs. Becb npouec NoBMHHI KOHTpOMNoBaTH
KBanigikoBaHi daxisLi.

Mpy TpaHcNopTyBaHHi akyMynATopHUX 6aTtapei HeobxiaHO
[OTPUMYBaTUCh 3a3Ha4YeHUX Aani MyHKTIB:

 [NepekoHanTecs B TOMY, LLIO KOHTaKTN 3axuLLeHi Ta
i3011b0OBaHi, 06 3anobirTn KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

« CnigkyinTte 3a TUM, WO6 akymynsiTopHa 6atapesi He
nepemillyBanacsi BCepeauHi ynakoBKu.

« [MowkopxeHi akyMynsTopHi 6atapei, abo akymynaTopHi
6aTapei, Lo NoTeknn, He MOXHa TpaHCMopTyBaTy.

[lns oTpuMaHHA nofjanbLUMX BKa3iBOK 3BepTaiiTech 40 CBOET

eKcneanMTopCbKOi KOMNaHii.

YULLEHHA

3aBxau NiaTpUMyBaTN YUCTOTY BEHTUNALIMHUX OTBOPIB.

OBCNYrOBYBAHHA

MepesipTe, 4n yci raikn, 6oNTH Ta NBUHTU MILHO TPUMAIOTLCS,
o6 yneBHUTUCS, LLO NPUCTPIN 3HaxoauTbCs B 6e3neyHomy
po6GoYOMy CTaHi.

MepeBipTe NpUCTPI Ta 3aMiHITb 3HOLLEH] YM MOLLKOAXEHI
YacTUHU 3 MipKyBaHb Ge3neku.

BukoprcToBYBaTH TinbKi KOMMIEKTYIOYi Ta 3anyacTuHu
Milwaukee. [letani, 3amiHa sikux He OMUCYETLCS, 3amiHIOBaTh
TinbkK B BigAini ob6cnyroByBaHHs knieHTiB Milwaukee
(3BepHiTb yBary Ha 6poLuypy "lapaHTis / agpecu cepBiCHUX
LEeHTpIB").

Y pasi HeobXigHOCTi MOXHA 3anpPOCUTN KPECTEHHSI

3 306pakeHHsIM By3iB MaLUVMHU B NEPCNEKTUBHOMY
BUrMAAi, ANs Lboro noTpibHO 3BepHYTUCS B Ball Biagin
obcnyroByBaHHs knieHTiB abo 6e3nocepeaHbo B Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
HimeuymnHa, Ta BkaszaTi TUN MaLLMHW Ta LWECTU3HAYHUI
HOMep Ha hipMOBiIl Tabnuyli 3 aHUMK MaLLWHW.

CUMBOJN

YBaXHO nNpoyMTanTe iHCTPYKLUito 3 ekcnnyaTtauii
nepeq BBEAEHHSAM npunagy B Aito.

YBATA! MOMEPEMXEHHA! HEBE3MEYHO!

Mepepn 6yab-sikuMu poboTamu Ha MaLLMHI
% BUAHATM 3MiHHY akyMynsiTopHy 6atapeto

@®
O
®
A
é\
2\

I"

&) Lm
906

n,

Vv

YKPAIHCbKA

Mig yac po6oTK 3 MaLLMHOK 3aBXAW HOCUTU
3aXMCHI OKynsipy.

BukopuctoByBaTtu 3acobu 3axmcTy opraHie cryxy!

Mig Yac po60TK 3 MaLLMHOK 3aBXAW HOCUTU
3aXMCHI OKynsipu.

BuikopuctoByBaTti 3acobu 3axvcTy opraHis cnyxy!

HocwTu BignoBigHy Macky Ans 3axucty Big nuny.

He TpymaTtn mawwmny nig gowem.

[oTuk 0o OTBOPIB ANS BNYCKY NOBITPS MOXe
npu3BeCTW A0 TPaBM.

Byabre obepexHi, Lwob aoBre Bonoccs He
noTpanuo B NoTik BCMOKTYBAHOrO MOBITPS,
OCKifIbKM Lie MOXe NPUBECTN A0 TPaBMYyBaHHS.

He HapsranTe npocTopumin oasr Ta Npukpacu, sk
MOXYTb MOTPANUTK B MOBITPOLYBKY.

TpumaiiTe CTOPOHHIX NMtogen noaani.

CrexTe 3a TUM, Wob maTtepian, Wwo
BUKMAATUMETbCS abo NagaTtume npu KOCiHHi,
He MoTpanuB K HIKOro, XTO 3HaX0AUTUMETLCS
no6nuay.

He yTunisyiite BignpauboBaHi 6aTapeiiku 1
BiAnpaLboBaHe enekTpUYHe Ta eNeKTPOHHe
obnagHaHHA pa3oMm 3 3aMmillaHMMK NoByTOBUMM
Biaxogamu. BignpauboBaHi 6aTapenku,
BiAnNpaLbOBaHe eNekTpUYHe Ta enekTPoHHe
obnagHaHHA HeobXxiAHO 36MpaTh oKpemo.
BignpauboBaHi 6aTaperiku, BignpalboBaHi
akymynaTopwu, BianpaLuboBaHi mxepena csitna
NOBUHHI BYTW BUNYYeHi 3 0GnagHaHHs.
3BepHITbCA A0 MiCLEeBMX opraHiB Bnagu abo
po3apibHoro NnpoaasLs 3a NOPagoio LWoAo
yTunisauii Ta nyHKTy 360py.

BignosigHo fo micueBux noctaHoB, po3apiGHi
npoAasLi MOXyTb 6yTn 3060B'A3aHi 6E3KOLLITOBHO
3abupaTu Has3aj BignpauboBaHi akyMmynsiTopu,
erneKkTpUYHe Ta enekTpoHHe obrnagHaHHs.

Balu BHECOK 4O MOBTOPHOIO BXMBAHHSA Ta
nepepobku BianpaLboBaHUx 6aTapenok i
BiANpaLbOBaHOro ENEKTPUYHOO Ta eNIeKTPOHHOIO
obnaaHaHHA fonomarae 3aMEHLUTM NOMUT Ha
CUPOBWHY.

BignpauboBaHi 6aTaperiku, 3okpema, Lo
MiCTATb NiTi, | BianpauboBaHe enekTpuyHe

Ta eneKTpoHHe obnagHaHHSA MICTATb LiHHi
matepianu, siki MOXyTb 6yT NnepepobneHi,

Ta MaloTb HeraTMBHWI BNAUB Ha JOBKINNSA ¢
300pOB’s Ntofei, sSIKIWOo He ByayTb yTuUni3oBaHi y
6e3neyHunn Ana OoBKINNsA cnocio.

Bupanite ocobucTi AaHi 3 BianpauboBaHOro
obnagHaHHs, SKWO Taki €.

BignoBigHo 10 3aBoackKOl TAbNMYKK
rapaHTOBaHWI piBEHb 3BYKOBOI MOTYXXHOCTI
cTtaHoBuTbL 90 Ab.

KinbkicTe 06epTiB X0nocToro xoay

Hanpyra
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MocTiiHnm cTpym

€Bponecbkuii 3HaK BignNoBIAHOCTI

BpuTaHcbkuii 3HaK BignoBiAHOCTI

YKpaiHCbKMiA 3HaK BiANOBIQHOCTI

€BpoasiaTCbkuin 3HaK BiAMNOBIAHOCTI

YKPAIHCbKA




SPECIFIKIMET TEKNIKE M18 FBLG3

Lloji i projektimit

Akumulatorski duvag lis¢a

Numri i produktit

5033 22 01 XXXXXX MJJJJ

Tensioni | baterive 18V —=
Nazivna ulazna struja 32A

Broj obrtaja u praznom hodu 0-21000 min*
Brzina protoka vazduha, maks. 0-193 km/h
Obim protoka vazduha 0-14,2 m®/min
Pesha sipas procedurés EPTA 01/2014 (2,0 Ah... 12.0 Ah) 29kg ... 40kg
Temperatura e rekomanduar e ambientit gjaté punés -18...+50 °C
Llojet e rekomanduara té baterive M18B...; M18HB...
Karikuesit e rekomanduar M12-18...; M1418C6

Informacion mbi zhurmén/dridhjet: Vlerat e matura té
pércaktuara sipas EN 62841.

Niveli i ponderuar i zhurmés A i pajisjes éshté zakonisht:
Niveli i shtypjes sé zhurmés/Pasiguria K

Niveli i fugisé sé zérit/Pasiguria K

Vendosni mbrojtése pér veshét!

83,6 dB(A) / 3 dB(A)
92,6 dB(A) / 3 dB(A)

Informacion mbi dridhjet: Vlerat totale té dridhjeve (shuma
vektoriale e tre drejtimeve) té pércaktuara sipas EN 62841.
Vlera e emetimit té dridhjeve a, /pasiguria K

0,36 m/s?/ 1,5 m/s?

IN PARALAIMERIM!

Vlerat totale té specifikuara té dridhjeve dhe vlerat e emetimit t& zhurmés jané matur duke pérdorur njé metodé matése té
standardizuar né pérputhje me EN 62841 dhe mund té pérdoren pér té krahasuar veglat e energjisé me njéra-tjetrén. Mund té

pérdoret pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

Niveli i specifikuar i dridhjeve dhe emetimit t& zhurmés pérfagéson pérdorimet kryesore té pajisjes elektrike. Megjithaté, nése
mjeti elektrik pérdoret pér aplikime té tjera, me mjete té ndryshme shtesé ose mirémbajtje t& pamjaftueshme, emetimet e
dridhjeve dhe zhurmés mund té ndryshojné. Kjo mund té rrisé ndjeshém efektin e tyre gjaté gjithé periudhés sé punés.

Kur vlerésohet ekspozimi ndaj dridhjeve dhe zhurmés, duhet t& merret parasysh edhe koha kur mjeti elektrik €shté i fikur ose
kur éshté né puné, nuk éshté béré asnjé puné konkrete. Kjo mund té zvogélojé ndjeshém efektin e tyre gjaté gjithé periudhés

S& punés.

Vendosni masa shtesé sigurie pér t&é mbrojtur pérdoruesin nga efektet e dridhjeve dhe/ose zhurmés, té tilla si: p.sh.:
Mirémbajtja e mjeteve dhe aksesoréve, mbajtja e duarve té ngrohta, organizimi i proceseve té punés.

UPOZORENJE! Pazljivo proéitajte ovo uputstvo

za upotrebu i upoznajte se sa kontrolamai ispravnim
radom uredaja. Saéuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za buduéu upotrebu.

BEZBEDNOSNE NAPOMENE AKUMULATORSKOG
DUVACA LISCA

Napomene za koriSéenje

Pazljivo procitajte ovo uputstvo za upotrebu i upoznajte se sa
kontrolama i pravilnim upotrebom uredaja.

Imajte na umu, da ste kao korisnik uredaja odgovorni za
nezgode ili opasnosti, koje su prilikom kori§éenja nastale za
druge osobe ili njihovu imovinu.

Priprema

Prilikom primene uredaja uvek nosite zastitu za sluh i zastitne
naocare.

Prilikom primene uredaja uvek nosite ¢vrstu obucu i duge
pantalone. Nemojte Kkoristiti duvag liS¢a bosi ili u otvorenoj
obuci. Nemojte nositi Siroku odecu ili odeéu sa vise¢im
vezicama ili trakama.

Nemojte nositi Siroku odecu ili nakit koji se moze usisati.
Drzite dugu kosu dalje od otvora za ulaz vazduha.

Koristite maSinu prema preporu¢enom drZzanju i samo na
Evrstom, ravnom terenu.

Nemojte koristiti uredaj na poplo¢anom ili Sljun¢anom tlu, jer
izbaceni materijal moZe izazvati povrede.

Upravljanje

SRPSKI

Nemojte pokretati baStenski uredaj dok se osobe, narocito
deca ili kuéni ljubimci, nalaze u neposrednoj blizini.

Drzite se dalje od podrugja izbacivanja prilikom koriséenja
masine.

Ako je masina zacepljena, pre CiS¢enja izvadite zamenski
akumulator.

Nemojte nikada koristiti maSinu sa neispravnim poklopcima ili
neispravnim zastitnim uredajima (npr. hvatac¢ prljavstine).

Iskljucite masinu i uklonite zamenski akumulator. Uverite se
da su svi pokretni delovi zaustavljeni pre nego Sto

- ostavite masinu;
- uklonite necistoce i zaCepljenja;
- izvrSite kontrolu ili ¢iS¢enje masine.
Duvacg liS¢a se ne sme koristiti za usisavanje!
Ne duvajte zajedno vruce, zapaljive ili eksplozivne materijale.

Koristite baStenski uredaj samo na dnevnom svetlu ili pri
dobrom vestackom osvetljenju.

Pazite da bezbedno kora¢ate na kosim povrSinama.

Nemojte nikada duvati u smeru osoba koje stoje u blizini.
Nemojte raditi bez pricvrSéene cevi.

Nemojte tr¢ati, samo hodajte.

Drzite sve otvore vazduha za hladenje ociS¢enim od
prljavstine.

Pazite da osobe u blizini ne povredite stranim predmetima
koji se izbacuju.

Ne Koristiti za usisavanje te¢nosti!

Nemojte se previse naginjati i uvek dobro odrzavajte
ravnotezu.

Nemojte Kkoristiti niti ostavljati vani uredaj dok pada kisa.

Upozorenje! Ako masina padne, zadobije jak udarac ili po¢ne
neobi¢no da vibrira, odmah zaustavite masinu i proverite da li
ima oStecenja ili identifikujte uzrok vibracije. Svako oStec¢enje
mora da popravi ili zameni ovlas¢ena korisni¢ka sluzba.

Odrzavanje i skladiStenje

Uklonite zamenski akumulator pre odrzavanja, pregleda,
skladiStenja ili zamene pribora i uverite se da su svi pokretni
delovi zaustavljeni. Pustite masinu da se ohladi pre nego $to
izvrsite bilo kakvu proveru i podeSavanje. Pazljivo odrzavajte
masinu i drzite je Cistom.

Cuvati na suvom mestu i van domasaja dece.

Uvek pustite da se masSina ohladi pre skladiStenja.

Nemojte vrsiti nikakve promene na duvacu lis¢a.
Neovlas¢ene promene mogu uticati na bezbednost duvaca
liS¢a i dovesti do povecane buke i vibracija.

Uverite se da su sve matice, zavrtnji i Srafovi priévrS¢eni kako
biste bili sigurni da je baStenski uredaj u bezbednom radnom
stanju.

Proverite baStenski uredaj i zamenite istroSene ili oSte¢ene
delove radi bezbednosti.

1z bezbednosnih razloga zamenite istroSene ili oStecene
delove. Koristite samo originalne rezervne delove i pribor.

Nemojte nikada pokuSavati da premostite zastitne uredaje.

VISE INFORMACIJA O BEZBEDNOSTI

Nemojte nikada dozvoliti da deca, osobe sa ograni¢enim
telesnim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa
nedostatkom iskustva i znanja ili osobe koje nisu upoznate sa
ovim uputstvom za upotebu korite ovu masinu. Lokalni propisi
mogu ograniciti starosno doba korisnika.

Deca su pod nadzorom da se ne igraju sa uredajem.
Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite zamenljivu bateriju

Ne bacajte iskoris¢ene zamenjive baterije u vatru ili ku¢ni
otpad. Kompanija Milwaukee nudi ekoloski prihvatljivu
zamenu starih baterija; pitajte svog prodavca.

Ne skladistite zamenjive baterije zajedno sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Punite zamenijive baterije sistema M18 samo sa punja¢ima
M18 sistema. Ne punite baterije iz drugih sistema.

Tecnost za baterije moze da curi iz oSte¢enih baterija pod
ekstremnim opterec¢enjima ili ekstremnim temperaturama.
Ako dodete u kontakt sa te¢noSc¢u baterije, odmah je isperite
sapunom i vodom. U slucaju kontakta sa o¢ima, odmah
temeljno isperite najmanje 10 minuta i odmah se obratite
lekaru.

Upozorenje! Da biste smanijili rizik od poZzara, liénih
povreda ili oSteéenja proizvoda uzrokovanih kratkim spojem,
nemojte uranjati alat, zamenjivu bateriju ili punja¢ u te¢nost

i uverite se da te¢nost ne ude u alate ili baterije. Korozivne
ili provodljive teénosti, kao Sto su slana voda, odredene
hemikalije i izbeljivag ili proizvodi koji sadrze izbeljiva¢, mogu
da izazovu kratak spoj.

NAMENSKA UPOTREBA

Akumulatorski duvac¢ lis¢a sluzi za duvanje prljavstine i lis¢a.

Ovaj uredaj se moze koristiti samo onako kako je naznaceno
za njegovu namenu.
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PREOSTALI RIZICI

Cak i ako se proizvod pravilno Kkoristi, preostali rizici se

ne mogu u potpunosti iskljuciti. Tokom upotrebe mogu se
pojaviti slededi rizici, tako da korisnik treba da bude svestan
sledeceg:

« Povrede uzrokovane vibracijama.
Drzite uredaj za predvidene rucke i ogranicite vreme rada i
izloZzenosti.

* |zloZenost buci moze da izazove oStecenje sluha.
Nosite zastitu za sluh i ogranicite vreme izloZzenosti.

» Povrede oka uzrokovane ¢esticama prljavstine.
Uvek nosite zastitne naocare, otporne dugacke pantalone i
¢vrste cipele.

« Udisanje toksi¢ne prasine.

UPUTSTVA ZA LITIJUM-JONSKE BATERIJE

Upotreba litijum-jonskih baterija

Pre upotrebe napunite baterije koje nisu koriS¢ene duze
vreme.

Temperatura iznad 50°C smanjuje snagu baterije. Izbegavajte
produZzeno izlaganje suncu ili grejanju.

Odrzavajte kontakte za priklju€ivanje na punjacu i bateriji
cistima.

Za optimalan radni vek, baterije moraju potpuno da se
napune nakon upotrebe.

Da bi se obezbedio najduzi mogudi Zivotni vek, baterije treba
da se izvade iz punjaca nakon punjenja.

Pri skladiStenju baterije duZe od 30 dana:

Cuvajte bateriju na suvom mestu na temperaturi ispod 27 °C.
Cuvajte bateriju na oko 30% -50% stanja napunjenosti.
Punite bateriju ponovno svakih 6 meseci.

Transport litijum-jonskih baterija

Litijum-jonske baterije spadaju pod zakonske odredbe o
transportu opasnih materija.

Ove baterije moraju da se transportuju u skladu sa lokalnim,
nacionalnim i medunarodnim propisima i odredbama.

 PotroSac¢i mogu slobodno da transportuju ove baterije na
putu.

« Komercijalni transport litjum-jonskih baterija od strane
Spediterskih kompanija podleZe propisima za prevoz
opasnih materija. Pripreme za otpremu i transport smeju da
obavljaju samo odgovaraju¢e obuéene osobe. Ceo proces
mora da bude profesionalno propracéen.

Prilikom transporta baterija morate da obratite paznju na

sledece tacke:

« Uverite se da su kontakti zaSti¢eni i izolovani da bi sprecili
kratke spojeve.

« Vodite rac¢una da baterija ne moze da sklizne unutar
pakovanja.

« OSteéene baterije ili baterije koje cure ne smeju da se
transportuju.

Kontaktirajte svoju Speditersku kompaniju za viSe informacija.

Uvek odrZavajte otvore za ventilaciju masine €istima.

ODRZAVANJE

Uverite se da su sve matice, zavrtnji i Srafovi pri€vrS¢eni kako
biste bili sigurni da je baStenski uredaj u bezbednom radnom
stanju.

Proverite baStenski uredaj i zamenite istroSene ili oSte¢ene
delove radi bezbednosti.

Koristite samo Milwaukee dodatnu opremu i Milwaukee
rezervne delove. Neka Milwaukee servisni centar zameni




sve delove koji nisu opisani za zamenu (pogledajte broSuru o Stare baterije, stari elektricni i elektronski uredaji

garanciji/adrese servisa za korisnike). se ne smeju odlagati sa kuénim otpadom. Stare
Ako je potrebno, znak za eksploziju uredaja se moze baterije, stari elektri¢ni i elektronski uredaji
zatraziti od VaSeg centra za korisni¢ku podrsku ili direktno - moraju da se posebno sakupljaju i odlazu.

od kompanije Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe Uklonite stare baterije, akumulatore i sijalice iz
10, 71364 Winnenden, Germany, navodeci tip masine i uredaja pre odlaganja.

Sestocifreni broj na natpisnoj plogici. Pitajte lokalne vlasti ili svog prodavca o centrima

za reciklaZu i sabirnim mestima.
U zavisnosti od lokalnih propisa, od prodavaca
mozZe da se zahteva da besplatno preuzmu stare
baterije i stare elektriéne i elektronske uredaje.
Pazljivo progitajte uputstvo za upotrebu pre Pomozite da smanjite potrebu za sirovinama
korid¢enja. tako Sto cete ponovo da koristite i reciklirate
svoje stare baterije, stare elektricne i elektronske
= uredaje.
PAZNJA! UPOZORENJE! OPASNOST! Stare baterije (posebno litijum-jonske), stari
elektricni i elektronski uredaji sadrze vredne
materijale koji mogu da se recikliraju i koji, ako
se ne odlazu na ekoloski odgovoran nacin, mogu
imati negativan uticaj na Zivotnu sredinu i Vase
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Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite
zamenljivu bateriju

zdravlje.
- — — - Pre odlaganija, izbriSite sve licne podatke koji
Uvek nosite zaStitne naocare kada radite sa moZda postoje na Vasem starom uredaju
{ masinom. - p -
e € Lw| Nivo zvucne snage zagarantovan prema ovom
znaku iznosi 90 dB.
Nosite zaStitu za sluh. 90 dB
no Broj obrtaja u praznom hodu
- — - - \V Napon
Uvek nosite zastitne naocare kada radite sa -
masinom. = Jednosmerna struja

Nosite zastitu za sluh. Evropska oznaka usaglasenosti

Nosite odgovaraju¢u masku za zastitu od praSine.

Nemojte izlagati masSinu kisi.

U K Britanski znak usaglaSenosti
Cl Ukrajinski znak uskladenosti

Dodirivanje otvora za ulaz vazduha moze dovesti

do povreda. 001

Evroazijski znak usaglasenosti.
Pazite da se duga kosa ne uvuce u dovod
vazduha, jer to moZze dovesti do povreda.

Nemojte nositi Siroku odecu ili nakit koji se moze
usisati.

Pobrinite se da prolaznici ne budu pogodeni
izbacenim ili padaju¢im materijalima.

PREEPA@O®EC

Pobrinite se da prolaznici ne budu pogodeni
izbacenim ili padaju¢im materijalima.
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TEHNICKI PODACI M18 FBLG3
Tip dizajna Eryrés gjethesh me bateri

Broj proizvoda

5033 22 01 XXXXXX MJJJJ

Napon akumulatora 18V =
Rryma e kapacitetit nominal 32A
Shpejtésia boshe e rrotullimit 0-21000 min*
Shpejtésia maks. e rriedhés sé ajrit. 0-193 km/h
Volumi i rrjedhés sé ajrit 0-14,2 m3/min
Tezina prema EPTA Proceduri 01/2014 (2,0 Ah... 12,0 Ah) 29kg ... 40kg
Preporucena temperatura okoline tokom rada -18...+50 °C
Preporuceni tipovi baterija M18B...; M18HB...
Preporuéeni punjadi M12-18...; M1418C6

informacije o buci/vibraciji: Izmerene vrednosti u skladu sa
EN 62841.

A-ocenjeni nivo buke uredaja tipiéno iznosi:

Nivo zvuénog pritiska / Nesigurnost K

Nivo zvuéne snage / Nesigurnost K

Nosite zaStitu za uSi!

83,6 dB(A) / 3 dB(A)
92,6 dB(A) / 3 dB(A)

Informacije o vibracijama: Ukupne vrednosti vibracija
(vektorski zbir triju pravaca) u skladu sa EN 62841.
Vrednost emisije vibracija a, / nesigurnost K

0,36 m/s?/ 1,5 m/s?

FN UPOZORENJE!

Navedene ukupne vrednosti vibracija i vrednosti emisije buke merene su primenom standardizovane metode merenja u
skladu sa EN 62841 i mogu da se koriste za uporedivanje elektri¢nih alata jedan sa drugim. MozZe da se koristi za preliminarnu

procenu opterecenja.

Navedeni nivo emisije vibracija i buke predstavlja glavnu primenu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni alat koristi za
druge primene, sa razli¢itim alatima koje koristite ili nedovoljnim odrzavanjem, emisije vibracija i buke mogu da se razlikuju.
Ovo moze znacajno da poveca njihov efekat tokom celog radnog perioda.

Prilikom procene optere¢enja vibracija i buke, takode treba uzeti u obzir vieme kada je elektri¢ni alat iskljucen ili kada radi, ali
ne obavlja nikakav stvarni posao. Ovo moZe zna¢ajno da smanji njihov efekat tokom celog radnog perioda.

Uspostavite dodatne bezbednosne mere za zastitu korisnika od uticaja vibracija i/ili buke, kao npr.: OdrZavanje alata i dodatne

opreme, odrzavanje toplote ruku, organizacija radnih procesa.

PARALAJMERIM! Lexoni me kujdes kéto udhézime
funksionimi dhe njihuni me kontrollet dhe funksionimin
e duhur té pajisjes. Mbani té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet e sigurisé pér referencé né té ardhmen.

UDHEZIME PER SIGURINE FRYRES GJETHESH ME
BATERI

Udhézime pérdorimi

Lexoni me kujdes kéto udhézime funksionimi dhe njihuni me
kontrollet dhe funksionimin e duhur té pajisjes.

Mos harroni se si operator i pajisjes, ju jeni pérgjegjés pér
cdo aksident ose rrezik gé mund té rezultojé nga pérdorimi i
saj pér njerézit e tjeré ose pronén e tyre.

Pérgatitja

Gjaté pérdorimit té pajisjes mbani gjithmoné mbrojtje pér
dégjimin dhe syze mbrojtése.

Gjaté pérdorimit té pajisjes vishni gjithmoné képucé té forta
dhe pantallona té gjata. Mos e pérdorni fryrésin e gjetheve
kémbézbathur ose me képucé me majé té hapur. Mos vishni
veshje té lirshme ose veshje té tjera me korda ose shirita té
varur.

Mos vishni veshje té lirshme ose bizhuteri & mund té thithen.
Mbani flokét e gjaté larg nga hapja ku merret ajri.

Pérdoreni makineriné né njé pozicion té rekomanduar dhe
vetém né bazament té forté dhe té sheshté.

Mos e pérdorni pajisien né bazament té shtruar ose me
zhavorr pasi materiali i hedhur lart mund té shkaktojé léndim.
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Shérbimi

Asnjéheré mos e pérdorni pajisjen e kopshtarisé kur njerézit,
vecanérisht fémijét ose kafshét shtépiake, jané né aférsi.

Qéndroni gjithmoné larg nga zona e shkarkimit kur pérdorni
makinering.

Nése makineria éshté e bllokuar, bateria e zévendésueshme
duhet té higet pérpara pastrimit.

Asnjéheré mos e pérdorni makineriné me kapaké ose pajisje
mbrojtése me defekt (p.sh. kapése papastértie).

Fikeni makineriné dhe higni bateriné e kémbyeshme.
Sigurohuni gé té gjitha pjesét lévizése té jené ndalur pérpara
se té

- largohuni nga makineria;

- higni papastértité dhe bllokimet;

- kryeni puné inspektimi ose pastrimi né makineri.
Fryrési i gjetheve nuk duhet té pérdoret pér thithje!

Mos fryni sé bashku materiale té nxehta, t&¢ ndezshme ose
shpérthyese.

Pérdorni pajisjen e kopshtarisé vetém né drité té dités ose né
drité té miré artificiale.

Gjithmoné sigurohuni gé té shkelni né ményré té sigurt né
sipérfage té pjerréta.

Asnjéheré mos fryni né drejtim t€ askujt aty prané. Mos
punoni pa tubin e bashkangjitur.

Thjesht ecni, mos vraponi.
Mbani té gjitha hapjet e ajrit ftohés pa papastérti.

Sigurohuni gé njerézit qé géndrojné aty prané té mos
léndohen nga objektet e huaja gé hidhen tutje.

Mos thithni Iéngje!
Mos u pérkulni shumé dhe ruani ekuilibrin tuaj né ¢do kohé.
Mos e pérdorni né shi dhe mos e lini jashté kur bie shi.

Paralajmérim! Nése makineria bie ose merr njé goditje t&
forté ose dridhet né ményré jonormale, ndaloni menjéheré
makinén dhe kontrolloni pér démtime ose identifikoni shkakun
e dridhjes. Cdo démtim duhet té riparohet ose zévendésohet
si¢ duhet nga gendra e autorizuar e shérbimit.

Mirémbajtja dhe ruajtja

Pérpara se té kryeni servisin, inspektimin, ruajtjen ose
ndérrimin e njé aksesori, higni bateriné e I1évizshme dhe
sigurohuni gé té gjitha pjesét lévizése té jené té palévizshme.
Léreni makineriné té ftohet pérpara se té kryeni inspektime
dhe rregullime. Kujdesuni miré pér makineriné dhe mbajeni
té pastér.

Ruajeni né njé vend té thaté dhe jashté mundésive qé té
arrihet nga fémijét.

Léreni gjithmoné makineriné té ftohet pérpara se ta vendosni
ménjané.

Mos béni asnjé modifikim tek fryrési i gjetheve. Modifikimet
e paautorizuara mund té ndikojné né siguriné e fryrésit té
gjetheve dhe té cojné né rritje té zhurmés dhe dridhjeve.

Sigurohuni gé té gjitha dadot, bulonat dhe vidhat té jené té
shtrénguara pér t'u siguruar gé pajisja e kopshtarisé té jeté
né njé gjendje té sigurt pune.

Kontrolloni pajisjen e kopshtarisé dhe zévendésoni pjesét e
konsumuara ose té démtuara pér té gené té sigurt.

Pér arsye sigurie, pjesét e konsumuara ose t¢ démtuara
duhet té zévendésohen. Pérdorni vetém pjesé rezervé dhe
aksesoré origjinalé.

Asnjéheré mos u pérpigni té anashkaloni siguriné.

INFORMACION SHTESE PER SIGURINE

Mos lejoni kurré gé fémijét, personat me aftési té kufizuara
fizike, shgisore ose mendore ose me mungesé pérvoje dhe
njohurie ose njeréz gé nuk jané té njohur me kéto udhézime
funksionimi ta pérdorin kété makineri. Rregulloret lokale
mund té kufizojné moshén e operatorit.

Mbikéqgyrja e fémijéve té mos luajné me pajisjen.
Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri, higni bateriné
e kémbyeshme.

Mos i hidhni baterité e pérdorura té shkémbyeshme né zjarr
ose mbeturina shtépiake. Milwaukee ofron zévendésim té
vjetér té baterive migésore me mjedisin; ju lutem pyesni
shitésin tuaj.

Mos ruani baterité e zévendésueshme sé bashku me objekte
metalike (rreziku i garkut té shkurtér).

Baterité e zévendésueshme té sistemit M18 nur mit
Ladegeraten des Systems M18 karikim. Mos karikoni baterité
nga sisteme té tjera.

Léngu i baterisé mund té rrjiedhé nga akumulatorét e
démtuara nén ngarkesa ekstreme ose temperatura ekstreme.
Nése bini né kontakt me Iéngun e baterisé, lajeni menjéheré
me sapun dhe ujé. Né rast kontakti me sy, shpelajem
menjéheré térésisht pér té paktén 10 minuta dhe késhillohuni
menjéheré me mjekun.

Paralajmérim! Pér té zvogéluar rrezikun e zjarrit, [éndimit
personal ose démtimit t& produktit t& shkaktuar nga njé gark
I shkurtér, mos e zhytni mjetin, bateriné e lévizshme ose
karikuesin né Iéng dhe sigurohuni gé asnjé lIéng té mos hyjé
né vegla ose bateri. Léngjet gérryese ose pércuese, té tilla si
uji i kripur, kimikate té caktuara dhe zbardhues ose produkte
qﬁkpérmbajné zbardhues, mund té shkaktojné njé gark té
shkurtér.
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PERDORIMI | PERCAKTUAR

Fryrésja e gjetheve me bateri pérdoret pér té fryré
papastértité dhe gjethet.

Kjo pajisje mund té pérdoret vetém pér géllimin e saj té
synuar si¢ specifikohet.

RREZIQET E VAZHDUESHME

Edhe nése produkti pérdoret si¢ duhet, rreziget e mbetura
nuk mund té pérjashtohen plotésisht. Gjaté pérdorimit mund
té ndodhin rreziget e méposhtme, ndaj pérdoruesi duhet té
jeté i vetédijshém pér sa vijon:

« Léndimet e shkaktuara nga dridhjet.

Mbajeni pajisjen nga dorezat e ofruara dhe kufizoni kohén e
punés dhe ekspozimit.

» Ekspozimi ndaj zhurmés mund té shkaktojé démtim té
dégjimit.

Pérdorni mbrojtje pér dégjimin dhe kufizoni kohén e
ekspozimit.

« Léndimet e syve té shkaktuara nga grimcat e papastértive.
Mbani gjithmoné syze mbrojtése, pantallona té gjata dhe
képucé té forta.

« Thithja e pluhurave toksike.

SHENIME MBI BATERITE LI-ION

Pérdorimi i baterive Li-lon

Rimbushni baterité gé nuk jané pérdorur pér njé kohé té gjaté
pérpara pérdorimit.

Njé temperaturé mbi 50°C redukton performancén e baterisé.
Shmangni ekspozimin e zgjatur ndaj diellit ose nxehtésisé.

Mbani té pastra kontaktet e lidhjes né karikues dhe bateri.

Pér njé jetégjatési optimale, baterité duhet té ngarkohen
plotésisht pas pérdorimit.

Pér té siguruar jetégjatésiné mé té gjaté t&é mundshme,
baterité duhet té higen nga karikuesi pas karikimit.

Kur e ruani bateriné pér mé shumé se 30 dité:

Ruajeni bateriné né njé vend té thaté né njé temperaturé nén
27 °C.

Ruajeni bateriné né péraférsisht 30%-50% té gjendjes sé
karikimit.

Rimbushni bateriné ¢do 6 muaj.

Transporti i baterive Li-lon

Baterité litium-jon jané nén dispozitat ligjore pér transportin e
mallrave té rrezikshme.

Kéto bateri duhet té transportohen né pérputhje me kodet dhe
rregulloret lokale, kombétare dhe ndérkombétare.

* Konsumatorét jané té liré t'i transportojné kéto bateri né
rrugé.

* Transporti tregtar i baterive litium-jon nga kompanité
e transportit t& mallrave i nénshtrohet rregulloreve pér
transportin e mallrave té rrezikshme. Pérgatitjet pér dérgim
dhe transport mund té kryhen vetém nga persona té
trajnuar si¢ duhet. | gjithé procesi duhet té shogérohet né
ményré profesionale.

Gjaté transportimit té baterive duhet té respektohen pikat e
méposhtme:

« Sigurohuni gé kontaktet té jené té mbrojtura dhe té izoluara
pér té parandaluar qarget e shkurtra.

« Sigurohuni gé paketa e baterisé t&€ mos rréshgasé brenda
paketimit.

« Baterité e démtuara ose gé rrjedhin nuk duhet té
transportohen.

Kontaktoni kompaniné tuaj té transportit pér mé shumeé
informacion.
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MIREMBAJTJA
Mbani gjithmoné té pastra vrimat e ventilimit t& makinerisé.

MIREMBAJTJA

Sigurohuni

gé té gjitha dadot, bulonat dhe vidhat té jené té

shtrénguara pér t'u siguruar gé pajisja e kopshtarisé té jeté
né njé gjendje té sigurt pune.

Kontrolloni

pajisjen e kopshtarisé dhe zévendésoni pjesét e

konsumuara ose té démtuara pér té gené té sigurt.
Pérdorni vetémpjesé shtesé Milwaukee dhe pjesé kémbimi

Milwaukee

. Kérkojini njé gendre té shérbimit Milwaukee

té zévendésojé cdo pjesé gé nuk éshté pérshkruar pér
zévendésim (referojuni Broshurés sé Garancisé/Shérbimit).

Nése kérkohet, njé skicé e pajisjes mund té kérkohet nga

gendra juaj e shérbimit ndaj klientit ose direkt nga Techtronic

Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Gjermani, duke treguar llojin e makinerisé dhe numrin
gjashtéshifror né targén e karakteristikave.

SIMBOLE

Ju lutemi lexoni me kujdes udhézimet pér
pérdorim pérpara pérdorimit.

KUJDES! PARALAJMERIM! RREZIK!

Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri,
higni bateriné e kémbyeshme.

Mbani gjithmoné syze mbrojtése kur punoni me
makineriné.

Pérdorni mbrojtje pér dégjimin.

Mbani gjithmoné syze mbrojtése kur punoni me
makineriné.

Pérdorni mbrojtje pér dégjimin.

Vishni njé maske té pérshtatshme kundér
pluhurit.

Mos e ekspozoni makineriné né shi.

Prekja e hapjeve nga ku hyn ajri mund té ¢ojé né
|éndime.

Kini kujdes té mos térhigen floké té gjaté né
furnizimin me ajér, pasi kjo mund té rezultojé né
|éndim.

Mos vishni veshje té lirshme ose bizhuteri gé
mund té thithen.

PREPA@O@@I>L

Sigurohuni gé kalimtarét t&é mos goditen nga
materiale té hedhura ose gé bien.

| |
=

>

Sigurohuni gé kalimtarét t&¢ mos goditen nga
materiale té hedhura ose gé bien.
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SHQIP

Baterité e mvjetrabetura, pajisjet elektrike dhe
elektronike nuk duhet té hidhen me mbeturinat
shtépiake. Baterité e vjetra, pajisjet elektrike dhe
elektronike duhet t&¢ mblidhen dhe asgjésohen
vegmas.

Baterité e vjetra, pajisjet e vjetra elektrike dhe
elektronike duhet té mblidhen dhe asgjésohen
vegmas.

Pyesni autoritetet lokale ose shitésin tuaj pér
gendrat e riciklimit dhe pikat e grumbullimit.

Né varési té rregulloreve lokale, shitésve me
pakicé mund t'u kérkohet t& marrin pa pagesé
baterité e pérdorura dhe WEEE.

Ndihmoni né reduktimin e nevojés pér Iéndé té
para duke ripérdorur dhe ricikluar baterité tuaja té
vjetra dhe WEEE.

Baterité e mbeturinave (vecanérisht baterité
litium-jon), pajisjet elektrike dhe elektronike
pérmbajné materiale té viefshme, té riciklueshme,
té cilat, nése nuk hidhen né njé ményré té
pérgjegjshme pér mjedisin, mund té kené njé
ndikim negativ né mjedis dhe né shéndetin tuaj.
Fshini ¢do té dhéné personale gé mund té jeté né
pajisjen tuaj té vjetér pérpara se ta hidhni.

Niveli i fugisé sé zérit té garantuar né kété shenjé
éshté 90 dB.

Shpejtésia boshe e rrotullimit

Tensioni

Rrymé e vazhdueshme

Shenja e konformitetit europian

Marka Britanike e Konformitetit

Shenja e konformitetit ukrainas

Marka e Konformitetit Euroaziatik.

SHOIP
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant regulations and directives
listed below and that the following harmonized standards have been used.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische
Daten" beschriebene Produkt alle nachstehend aufgefiihrten relevanten
Verordnungen und Richtlinien erfiillt und dass die folgenden harmonisierten
Normen angewandt wurden.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité,

que le produit décrit dans « Données techniques » est conforme a toutes les
réglementations et directives pertinentes mentionnées ci-aprés et que les normes
harmonisées suivantes ont été appliquées.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che
il prodotto descritto nei "Dati tecnici” € conforme a tutti i regolamenti e tutte le
direttive pertinenti elencati qui di seguito e che sono state usate le seguenti norme

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el producto
descrito bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con todos los reglamentos y
directivas detallados a continuacion y que se han utilizado las siguientes normas
armonizadas.

DECLARACAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto
descrito sob "Dados Técnicos" corresponde com todos os regulamentos
relevantes e directivas abaixo que as seguintes normas harmonizadas foram
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EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
"Technische gegevens' beschreven product aan alle onderstaand vermelde
relevante verordeningen en richtlijnen voldoet en dat de volgende
geharmoniseerde normen werden toegepast.

EF-OVERENSSTEMMEL SESERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er beskrevet under
"Tekniske data", opfylder kravene i alle relevante forordninger og direktiver som
neevnt nedenfor og at nedenstaende harmoniserede standarder er blevet anvendt.

EU-SAMSVARSERKL/ERING

Som produsent erkleerer vi under eget ansvar at produktet som beskrives under
«Teknisk data» oppfyller alle relevante forordninger og direktiver som star oppfart
nedenfor og at de falgende harmoniserte standarder har blitt brukt.

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som tillverkare forklarar under eget ansvar, att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data" dverensstammer med alla de nedan angivna relevanta
forordningama och direktiven och att de foljande harmoniserade normen har
tillampats.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, etta kohdassa
"Tekniset tiedot" kuvattu tuote téyttéé kaikki seuraavassa luetellut sité koskevat
asetukset ja direktiivit ja ettd seuraavia harmonisoituja standardeja on sovellettu.

AHAQZH ZYMMOPOQZHE EK

Qg karaokevaoTrg dnAwvoupe uTredBuva 4TI To TPOiGV Trou TrEpIypdgeTal aTo
KepaAaio «TexvIkG XapakTnpiaTIké», TTANpoi 6Aoug Toug KavoviopoUg ki OAEG Tig
odnyieg ToU avagépovTal GXETIKG TIAPAKATW, KAl Yo TO OTT0I0 £X0UV EQAPHOTTET
Ta akéAouBa evapuoviapéva TpdTuTa.

AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bolimiinde tarif edilen triinin
asagida siralanan bitin ilgili yonetmelik ve direktiflere uygun oldugunu ve
asagidaki uyumlastinimig standartlarin kullanildigini beyan etmekteyiz.

ES PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce prohlaSujeme na svou vlastni odpovédnost, Ze produkt popsany
v Casti , Technicke Udaje" spifiuje vSechna prislusné nafizeni a smémice uvedené
nize a Ze byly pouZity nésledujici harmonizované normy.

ES VYHLASENIE O ZHODE

My ako vyrobca vyhlasujeme na vlastnd zodpovednost, Ze produkt popisany v
Casti ,Technické udaje” splfia vSetky prislusné nariadenia a smernice uvedené
nizSie a ze boli pouZité nasledujice harmonizované normy.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent o$wiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnosé, ze
produkt opisany w punkcie ,Dane techniczne” odpowiada wszystkim ponizszym
istotnym rozporzadzeniom oraz dyrektywom, a takze iz zastosowano ponizsze
zharmonizowane normy:

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyartokeént egyedili felelésséggel kijelentjiik, hogy a ,Miszaki Adatok” alatt
leirt termék megfelel a kdvetkezokben felsorolt minden relevans rendeletnek és
iranyelvnek, és hogy a kovetkezé harmonizalt szabvanyok keriiltek hasznélatra.

ES-1ZJAVA O SKLADNOSTI

Mi kao proizvodac izjavijujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod, opisan
pod "Tehnicki podacr”, sukladan sa svim relevantnim propisima i u nastavku
navedenim smjernicama i harmoniziranim normativima dokumenata.

|ZJAVA O SUKLADNOSTI

Mikao proizvodac izjavljujemo na osobnu odgovornost, da proizvod opisan pod
“Tehnicki podaci", ispunjava sve u nastavku navedene relevantne odredbe i
smijernice i da su sliedece harmonizirane norme bile primijenjene.

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Més ka raZotajs un vieniga athildiga persona apliecinam, ka “Tehniskajos datos”
raksturotais produkts atbilst visiem attiecigajiem noteikumiem un vadiinijam, kas
uzskaititas turpmak, un ka ir izmantoti $adi saskanotie standarti.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Gamintojo vardu atsakingai pareiSkiame, kad gaminys, apradytas skyriuje
,Techniniai duomenys", atitinka visus toliau iSvardyty susijusiy reglamenty,
direktyvy ir damiyjy standarty taikomus reikalavimus.

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises , Tehnilised andmed" kirjeldatud
toode on kooskdlas allpool nimetatud direktiivide asjaomaste eeskirjade ja thtlustatud
normdokumentidega ning et on kasutatud jérgmisi Uhtlustatud standardeid.

[EKNAPALIUA COOTBETCTBMA EC

Mbl kak NpOU3BOAUTENb NOA COﬁCTBeHHy}O OTBETCTBEHHOCTb 3asABNseM 0 TOM, 410
OnucaHHoe B pasgene «TexHuyeckue XapakTepUCTUKU» U3Menie OTBEYaeT BCEM
HKenepe4ncneHHbIM COOTBETCTBYIOLIMM NpeannucaHnam U AMPEeKTUBaM 1 YTO B
OTHOLUEHWN Hero NPUMEHSAIOTCA CrieaytoLLne rapMOHIU3NPOBaHHbIE CTaHAAPTbI.

[EKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE HA EO

B KayecTBoTO C1 Ha NpoM3BOAVTEN eknapvpaMe Ha COBCTBEHa OTTOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTBT,
ONUCaH B ,TEXHUYECKN AaHHH', OTTOBAPS! HA BCUIKI U3BPOEHN MO-HaTaTbK NPUROXIMA
pernameHTi 1 AUPeKTUBI 1 Ye Ca U3N0N3BaHI NOCOYEHIUTE XapMOHU3UPaHK CTaHAaPTH.

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

In calitate de producator declaram pe propria raspundere cé produsul descris la
"Date tehnice” este in concordant@ cu toate regulamentele si directivele relevante
de mai jos si ca au fost utilizate urmétoarele norme armonizate.

EK-IEKJTAPALWUJA 3A COOBPA3HOCT

Kako npouasoauTen, usjasysame Noz LEMOCHA OATOBOPHOCT Aieka MPOU3BOJOT
onuwaH B ,TeXHU4KI NOAATOLY" NOAOMY € BO COMMAcHOCT CO CUTE PENeBaHTHY
0fpendy 1 perynatiai HaBe[EeHN NOKOMY U feka Ce KOPUCTEHM CrIeHBE
YCOITIaceHu CTaHaapau.

B

—/

[EKNAPALYIA €C NPO BIANOBIQHICTD

Sk BUPOGHIK, M1 3asIBNIEMO Ha BNIACHY BIANOBIAAMNBHICTb, WO BIPIO, ONucaHuii y
po3gini "TexHi4HUX JaHuX", BIANOBIAAE BCIM 3aCTOCOBHUM MONOXEHHSM ANPEKTUB
i Npvnucam nepepaxoBaHM HIKYE, i O LOAO HbOro ByNi BIUKOpUCTaHI HACTYMHI
rapMOHi30BaHi cTaHaapTy.

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Kao proizvodaé, sa potpunom odgovornoScu izjavljujemo da je proizvod opisan
u odeljku , Tehnicki podaci* uskladen sa svim relevantnim propisima i direktivama
navedenim u nastavku i da su primenjeni sledeci harmonizovani standardi.

DEKLARATA E KONFORMITETIT KE

Si prodhues, ne deklarojmé me pérgjegjési té vetme se produkti i pérshkruar nén "Té
dhénat teknike" éshté né pérputhje me té gjitha rregulloret dhe direktivat pérkatése té
renditura mé poshté dhe se jané zbatuar standardet e harmonizuara t& méposhtme.
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2011/65/EU (RoHS)
2014/30/EU
2006/42/EC
2000/14/EC

EN 60335-1:2012 +A11:2014+A13:2017+A15:2021
EN 50636-2-100:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 62233:2008

EN IEC 63000:2018

Measured sound power level: 88,8 dB (A)

Guaranteed sound power level: 90 dB (A)

Conformity assessment to Annex V Directive 2000/14/EC amended
by 2005/88/EC.

Gemessener Schallleistun90egel: 88,8 dB (A)

Garantierter Schallleistun90egel: 90 dB (A)
Konformitatsbewertungsverfahren gem. Anhang V der Richtlinie
2000/14/EG, geéndert durch die Richtlinie 2005/88/EG.

Niveau de puissance acoustique mesuré: 88,8 dB (A)

Niveau de puissance acoustique garanti: 90 dB (A)

Procédure d‘évaluation de conformité en respect de I'annexe V de
2000/14/CE modiée par 2005/88/CE.

Livello di potenza sonora misurato: 88,8 dB (A)

Livello di potenza sonora garantito: 90 dB (A)

Procedura di valutazione della conformita secondo I'allegato V della
2000/14/CE modicata dalla 2005/88/CE.

Nivel de potencia sonora medido: 88,8 dB (A)

Nivel de potencia sonora garantizado: 90 dB (A)
Procedimiento de evaluacion de la conformidad con arreglo al
anexo V de la Directiva 2000/14/CE, modicada por la Directiva
2005/88/CE.

Nivel de poténcia acustica medido: 88,8 dB (A)

Nivel de poténcia acustica garantido: 90 dB (A)

Procedimento de avaliacdo da conformidade de acordo com o
Anexo V da norma 2000/14/CE, alterado pela norma 2005/88/CE.

Gemeten geluidsdrukniveau: 88,8 dB (A)

Gegarandeerd geluidsdrukniveau: 90 dB (A)

Conformiteit beoordeeld conform annex V van 2000/14/EG gewijzigd
door 2005/88/EG.

Malt lydeiektniveau: 88,8 dB (A)

Garanteret lydelektniveau: 90 dB (A)
Overensstemmelsesvurdering iht. bilag V, 2000/14/EF gendret ved
2005/88/EF.

Malt lydelektniva: 88,8 dB (A)

Garantert lydeiektniva: 90 dB (A)

Prosedyre for samsvarsvurdering jamfer vedlegg V til 2000/14/EC
endret av 2005/88/EC.

Uppmétt ljudtrycksniva: 88,8 dB (A)

Garanterad ljudtrycksniv&: 90 dB (A)

Forfarande for beddmning om dverensstammelse enligt bilaga V
2000/14/EG andrat genom 2005/88/EG.

Mitattu &dnenvoiman taso: 88,8 dB (A)

Taattu &&nenvoiman taso: 90 dB (A
Vaatimustenmukaisuuden arviointi 2000/14/EY:n liitteen V
mukaisesti, muutettu 2005/88/EY:n mukaan.

MeTpnuévn o1dBun nXnTIKAG IoXV0G: 88,8 dB (A)

Eyyunpévn otébun nxntikAg 1ox0og: 90 dB (A)

Aladikaaia agloAdynang TG GUUHOPOWONG GUUOWVA HE TO
Mapdptnua V Tng 2000/14/EK, 6TTwg TpoTToToIBnke atmo Tnv
2005/88/EK.

Olgiilen giiriilti emisyonu seviyesi: 88,8 dB (A)

Garanti edilen guriltd emisyonu seviyesi: 90 dB (A
2005/88/EC'ye gore degisiklik yapilan 2000/14/EC EK V uyarinca
uygunluk degerlendirme proseduiri.

Namerena hladina akustického vykonu: 88,8 dB (A)

Zarucena hladina akustického vykonu: 90 dB (A)

Postup posouzeni shody podle Prilohy V smernice 2000/14/ES
pozmenené smernici 2005/88/ES.

Namerana hladina akustického vykonu: 88,8 dB (A)

Garantovana hladina akustického vykonu: 90 dB (A

Postup posudzovania zhody podla Prilohy V smernice 2000/14/ES
zmenenej a doplnenej smernicou 2005/88/ES.

Zmierzony poziom mocy akustycznej: 88,8 dB (A)
Gwarantowany poziom mocy akustycznej: 90 dB (A)

Procedura oceny zgodnosci zgodnie z Zatacznikiem V dyrektywy
2000/14/WE zmieniona przez 2005/88/WE.

Mért hangteljesitményszint: 88,8 dB (A)

Szavatolt hangteljesitményszint: 90 dB (A)

Megfeleloségertékelési eljaras a 2005/88/EK iranyelvvel médositott
2000/14/EK iranyelv V. melléklete szerint.

Izmerjena viSina zvocnega tlaka: 88,8 dB (A)

Garantirana viSina zvocnega tlaka: 90 dB (A)

Postopek za oceno skladnosti v skladu s standardom 2000/14/ES,
spremenjen s standardom 2005/88/ES.

Izmjereni nivo ucinka zvuka: 88,8 dB (A)

Garantirani nivo ucinka zvuka: 90 dB (A)

Postupak procjene uskladenosti u skladu je s Dodatkom V. Direktivi
2000/14/EC izmijenjenom s Direktivom 2005/88/EC.

Izméritais trokSna jaudas lTmenis: 88,8 dB (A)

Garantétais trokSna jaudas limenis: 90 dB (A)

Atbilstibas noverteSanas procedura saskana ar Regulu 2000/14/EK
V pielikumu, kas grozita ar Regulu 2005/88/EK.

ISmatuotas garso galios lygis: 88,8 dB (A)

Garantuojamas garso galios lygis: 90 dB (A)

Atitikties vertinimo procedura pagal 2000/14/EB, kuria pakeite
2005/88/EB, Prieda V.

Moddetud muravdimsuse tase: 88,8 dB (A)

Garanteeritud miravéimsuse tase: 90 dB (A) .
Vastavushindamine kooskélas direktiiviga 2000/14/EU (V lisa), mida
on muudetud direktiiviga 2005/88/EU.

13mepeHHbIi ypoBeHb 3ByKOBOM MoLHOCTH: 88,8 dB (A)
[apaHTpOBaHHbIA YpOBEHb 3BykOBOW MoLyHOCTH: 90 dB (A)
lMpoLeaypa oLEeHKn COOTBETCTBMUS COMNACHO NPUNOXEHNHo V K
[OupekTuse 2000/14/EC ¢ nonpaBkamu, BHECEHHBIMU [IMpeKTUBOM
2005/88/EC.

13mMepeHo HMBO Ha 3BykoBa MoLyHocT: 88,8 dB (A)

[apaHTMpaHo HMBO Ha 3BykoBa MoLHocT: 90 dB (A)

lMpoueaypa no oLeHka Ha CbOTBETCTBMETO CbINIACHO Npurnoxexne V
Ha 2000/14/EO, nameHeHo ype3 2005/88/EO.

Nivel de sunet masurat: 88,8 dB (A)

Nivel de sunet garantat: 90 dB (A)

Procedura de evaluare a conformitatii in conformitate cu Anexa V
din 2000/14/CE, modificata prin 2005/88/CE.

3MepeHo HUBO Ha jaunHa Ha 3Byk: 88,8 dB (A)

[apaHTMpaHo HMBO Ha jaynHa Ha 3Byk: 90 dB (A)

lMpouenypa 3a NpoLieHka Ha coobpasHocT cnopep npunor V og
2000/14/EC n3meHeta cnopes 2005/88/EC.

BumiptoBaHuii piBeHb 3BYKOBOI NOTYxHOCTI: 88,8 dB (A)
lapaHTOBaHUI1 piBeHb 3BykOBOI NOTYxHOCTI: 90 dB (A)
lMpoueaypa ouiHKW BiANOBIAHOCTI 3rigHo 3 JopaTkom V ao
[OupekTuen 2000/14/EC i3 nonpaskamu, BHECEHUMW [IUPEKTUBO0
2005/88/EC.

C




Izmereni nivo zvuéne snage: 88,8 dB (A)

Zagarantovan nivo zvucne snage: 90 dB (A)

Postupak ocenjivanja uskladenosti prema Aneksu VI Direktive
2000/14/EC.

Niveli i matur i fugisé sé zhurmés: 88,8 dB (A)

Niveli i garantuar i fugisé sé€ zhurmés: 90 dB (A)
Procedura e vlerésimit té konformitetit sipas Aneksit VI
Direktiva 2000/14/EG.

ABA 88,8 4l & (s3I & suall 5045 (5 sinna

ABA 90 :phecall 3 8 & & puall 505 (5 e
2000/14/EG plal el Galall 1 5 daldaall oy 51 5o
.2005/88/EG 4wl 52 Jixdl

Winnenden, 2023-12-19

S C€

Martin Landherr

Managing Director

Authorized to compile the technical file

Bevolimé&chtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen.

Autorisé a compiler la documentation technique.
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.
Autorizado a reunir a documentacéo técnica.

Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Befullméktigad att sammanstélla teknisk dokumentation.
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
E&ouciod0Tnpévog va ouvTagel Tov TEXVIKO QAKEAO.
Teknik evraklar hazirlamakla gérevlendirilmistir.
Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladud.
Splnomocneny zostavit technické podklady.
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Miszaki dokumentéci6 6sszedllitasra felnatalmazva
Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije.
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
|galiotas parengti techninius dokumentus.

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
YNOnNHOMOYEH Ha CoCTaBneHne TEXHNYECKON AOKYMEHTaLun.

YnbrHOMOLLEH 3a CbCTaBsiHE Ha TeXHUYeckaTa
[OKyMeHTaums

Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnicé.
OnorHOMOLUTEH 3a COCTaByBakbe Ha TeXHNYKaTa
[OKyMeHTauwja.
YNOBHOBaXEHWI i3 CKNagaHHS TEXHIYHOI AOKYMeEHTaLi.
Ovlascen za sastavljanje tehnicke dokumentacije.
| autorizuar pér pérpilimin e dokumentacionit teknik.

il Caldll ae AaUaall Badina

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility
that the product described under “Technical Data” fulfills all
the listed below relevant regulations and that the following
designated standards have been used.

S.1. 2012/3032 (as amended)
S.1. 2016/1091 (as amended)
S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1. 2001/1701 (as amended)

EN 60335-1:2012 +A11:2014+A13:2017+A15:2021
BS EN 50636-2-100:2014

BS EN IEC 55014-1:2021

BS EN IEC 55014-2:2021

BS EN 62233:2008

BS EN IEC 63000:2018

Measured sound power level: 88,8 dB (A)
Guaranteed sound power level: 90 dB (A)
Conformity assessment to Schedule 8 Directive S.I.
2001/1701

Winnenden, 2023-12-19

i

Martin Landherr
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straf3e 10

71364 Winnenden
Germany

Authorized to compile the technical file:

Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway
Marlow SL7 1YL

(138]
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Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries (UK) Ltd

Max-Eyth-Str. 10 Parkway

71364 Winnenden Marlow SL7 1YL

Germany UK

+49 (0) 7195-12-0 (12.23)
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